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tryckt hos A. L. Norman, 1871. 
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ita häfte utkommer, will Gud, i Mars 1872. 
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Anmälan. 


Emedan ännu ofta till Pietistens Expedition ingaͤ 


reqpiſitioner A Pietistwerk a arg. 1— 25, fa wi härmed 


dnyo göra wära wänner uppmärkſamma pa, hwad fom 
redan förlidet är anmärktes & andra och tredje häftenas 
omſlag, nemligen att de arg. af Pietisten, fom innefatta 
Romarebrefwet, äro utgängna och icke widare komma att 


omtryckas, hwarföre desſa 7 arg. icke numera funna er 


hällas. Deremot finnes Romarebrefwet, ſom forut är be— 
kant, tryckt ſäſom ſärſkild bof och är att tillga hos de fle 
ſta bokhandlare i riket ſamt hos Red. af Pietisten, Stod- 
holm. 
Hela Pietistwerket, hwilket ſäledes numera innehäller 
blott 18 ärg., finnes äfwen att tillga. Da löſa arg. re⸗ 
qvireras, ſäljas de nic förſta Arg. för 75 öre pr arg., alla 
de öfriga för 1 rdr; men nar hela werket tages, lemnas det 


till 13 rdr 50 dre, eller 75 sre pr aͤrg. 


Inbundet ſäljes werket för 18 rdr. 

Hwad ater beträffar de berättelſer, fom finnas i Ro⸗ 
marebrefwets arg., fi aro desſa trydta i ett ſärſkildt häfte. 
Och nar hela Pietistwerket och ett Romarebref tagas pa 
en gang, lemnas detta häfte gratis; är Pietistwerket bun- 
det, äterfinnes detta häfte i ſlutet af de 18 arg. Reqvireras 
endaſt de 18 arg., medföljer icke detta häfte gratis. Säljes 
häftet ſärſkildt, koſtar det 1 rdr. . 

Priſet ä de böcker och ſmaͤſkrifter, fom finnas att till- 
gi hos Red., aterfinnes pa omflagen af föregäende 7 


t adresſeras till 


. 


Redaktionen af Pietisten, 
Stockholm. 
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Anmälan. 


Da Stockholms Stadsmisſion af lektor Waldenſtröm erhällit 
tillſtaͤnd att till foͤrmaͤn“ för def barnhem utgifwa de af honom för⸗ 
fattade fanger, af hwilka de fleſta warit införda i Stadsmisſionä⸗ 
rens äldre drgdngar, far den härmed till prenumeration anmäla 
desſa fanger. De komma att utgifwas i ett häfte, hwarä prifet blif- 


wer 25 bre. Prenumerationsmedlen inſändas till Tidffriften Pietis⸗ 


tens Redaktion, Stockholm. Da tio exemplar eller derutöfwer reqvi⸗ 
reras, erhaͤlles hwart elfte exemplar gratis. 


Saͤnghäftet kommer att, ſaͤſom bihang, aa ad tillſammans 
med Pietistens forjta häfte for 1872. 
Stockholm i December 1871. 


Stockholms Stadsmisſions Styrelſe. 


Brefwexling. 
(Swar pa ätftilliga bref.) 


Käre bröder! Af edert bref förnimmer jag, att den O. Johnsſon, om hwil⸗ 
ken jag ffref pd omflaget till ſiſta häftet för förra äret, fkall hafwa tagit fig före 
att ſäga, det jag i enffilda bref till honom äterfallat och bedit om förlätelje för 
det, Jom jag för ett Ar fedan ſkref pa omflaget till Pietisten. Mar han med jä- 
dant föregifwande hos ſomliga wunnit förtroende, hos andra wäckt oro, fa twin- 
gas jag att förklara, att detta föregifwande icke pa nägot ſätt öfwerensſtämmer 
med ſanningen. 

När man at den omſtändigheten, att jag icke lät uti Budbärarens redogö⸗ 
relſe för diskusſionen wid Fofterlands-Stiftelfens ſednaſte möte mitt wid mötet 
hafda onförande fullſtändigt tryckas, mängenftädes gifwit allehanda uttydning ar, 
ja fdr jag förklara, att det ſtedde endaſt och allenaſt till följd deraf, att ſnabb⸗ 
ſtrifwarens uppteckning af mitt anförande war alltför briſtfällig för att utan en 
grundlig corrigering funna tryckas. Men till en fadan corrigering ſaknade jag 
dä, ſaſom ſtadd pa reſa, bade tid och ledighet. P. W. 


— — 


Emedan detta häftes tryckning, till fülje af pappersbriſt, blifwit 


fördröjd, kommer det naͤgot ſednare än wanligt. 


Femte och fjette argangarna, hwilka för ſamma orſak en tid wa⸗ 
rit utgangna, finnas nu ater att tillgä. 
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Till Pietistens läfare och wänner. 


Hittills har Herren hulpit. En aͤrgaͤng af denna tidſtrift är aͤter 
afflutad. Gud gifwe eder naͤd att pröfwa allt och behaͤlla det godt 
är! Wi ſe allenaſt endels här i fremlingslandet, fa att omöjligk är 
annat, än att allt, hwad wi tala, ſtrifwa och göra, mäfte wara be⸗ 
häftadt med maͤngahanda ſtröplighet, oförſtaͤnd och uſelhet. 

Den ſtora julhögtiden ſtundar dter, da wi likaſom pa nytt ffola 


fa höra änglaſaͤngen: Waren icke förfärade; ft, jag bädar eder ſtor 


lädje, ty i dag är eder född Frälſaren.“ Gud gifwe of dä hjertan 
dr att rätt fullt kunna annamma denna ftora glädje. Ty Guds 
wilja är icke, att wi jfola gd ängsliga och förfärade, fafom wore wi 
ünnu under lagen, utan att wi ſom frigjorda barn fkola fröjdas och 
glädjas i Honom, wetande, att Han är waͤr rätte Fader. Saligt är 
ju det folk, hwilkets Gud Herren är (Pj. 144: 15). Wißt flola alle⸗ 
Handa bekymmer ännu möta of pd wägen hem, men när wi hafwa 


ett jafert löfte, att, ehwad än mä komma, intet ffall kunna ffilja of 3 
fraͤn Guds kärlek i Chriſto eller rycka oß ur Hans hand, utan att 
wi i allting flola öfwerwinna genom Honom, fom of älftat hafwer, 
da ma wi wal hafwa orſak att fröjdas ſäſom ett — äfwen i frem- © 
lingslandet och i den mörka dalen — faligt folk. Om lagen ankla⸗ 
gar oß, om ſatan anfäktar oß, om werlden begabbar oß — hwad 
mer? Skulle Guds löfte derigenom kunna blifwa om intet? Bort 
det! Oß är fbod Frälſaren, och i Honom dro alla Guds löften 


Ja och Amen. Sa ma wi dä rätt ſtorligen fröjdas! 


Om Gud will, kommer Pietisten äfwen näſta dr att utgifwas 
pd ſamma ſätt fom under detta. Priſet blifwer ock detſamma, neml. 
1 Ror 50 bre, men dä 10 exemplar eller derutdfwer tagas pa en 
hand, nedſättes det till 1 Nor 25 bre, hwarjemte hwart elfte exem⸗ 
plar lemnas gratis. Bref adresſeras fom förr till Exped. af Pietis⸗ | 


ten, Stockholm. 


Beträffande ett för näſta är tilltänkt Bihang till Pietisten df- | 
wenſom wilkoren für deß erhällande hänwiſa wi till det ſerſtilda 


tilltännagifwande derom, fom ä föregaͤende ſida finnes infördt. 


Waͤra prenumerantſamlare hembära wi wär hjertliga tackſägelſe | | 
för den oförtrutenhet, hwarmed de werka för denna tidſtrifts N 


ſpridning. 


Till fiſt, fare bröder och ſyſtrar i war Guds nad: Sen pa eder 
kallelſe, ja att J wandten denſamma wärdigt, i all eder umgängelſe 
ſökande allenaſt, huru J maͤtten pryda den helſoſamma läran ſamt u 
wara Hans namn till dra och lof, ſom igenlöſt eder Gudi med fitt 7 


eget blod. Bedjen för oß, ty wi behöfwa det. 
Ameaͤ d. 28 Nov. 1871. 
P. Waldenſtröm. 
| | 
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Sjette efter Trinitatis. 


Text: Matth. 5: 17—19. 


J ſtolen icke mena, att Jag ür kommen till att upplosſa 


lagen och profeterna. Jag är icke kommen till att upplosſa 
utan till att fullbords o. ſ. w. 


Detta är ett ſtycke af Chriſti bergspredikan och en 
öfwermättan wigtig tert, ehuru den, ſäſom Luther ſäger, 
"ide drifwer den höga hufwudläran om tron utan gar 
nedifraͤn ſamt rätt forflarar och upplyſer lagen, fom ge⸗ 
— de fariſeer och ſkriftlärda war alldeles fördunklad 

förwänd. Ty det är ock nödwändigt, att man gör 
(äran om Guds bud ren och bringar denſamma till ratta.” 

Nu weta wi, huru evangelium alltjemt fätt upp⸗ 
bära den beſtyllningen, att det upplosſar lagen. För ſaͤ⸗ 
dant beſkylldes wär Herre Jeſus af Judarna, fom pä- 
ſtodo, att Han lärde annorlunda, än Gud genom Moſes 
och profeterna lätit predika. Detſamma wederfors äf⸗ 
wen Hans apoſtlar, ſynnerligen Paulus, om hwilkens 
predikan man ock ſade, att om hon war ſann, wore det 
bäſt att göra ondt, pa det der matte komma godt utaf. 
Och när Gud genom Luther lät ſitt ords klara ljus lyſa 
fram ur det pafwiffa mörkret, da ropade pafwen och hans 
anhang öfwerljudt, att Luther gjorde lagen och goda ger⸗ 
ningar om intet. Sammalunda ock när Gud uti wärt 
land genom ſin ſtora barmhertighet lät det länge förte⸗ 
gade evangelii baſun börja Ijuda⸗ dä blef der icke heller litet 
buller och bekymmer öfwer den nya läran, ſom ſades 
alldeles ſätta lagen A fido ſamt förakta goda gerningar. 
Och hwad annat ffer wal ännu, nar evangelii frihet 
predikas, faſtän man för närwarande, Gudi lof, icke fär 
ga fa häftigt och waͤldſamt till Fr ſom i vee 


Förſta arg. II. 
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130 Sjette Söndagen efter Trinitatis. 


Och dock har lagen aldrig blifwit ſatt i ſädant ljus 
ſom juſt genom evangelium. Judarnas fariſeer och ffrift- 
lärda hade wal af all makt arbetat pa att utlägga la⸗ 
gen, och icke allenaſt det utan ock att genom allehanda 
uppdiktade bud, fom kallades fädernas ſtadgar, göra ho— 
nom fullſtändigare. Men när de mena ſig deri wara 
fullkomna, träder Herren Chriſtus fram och gifwer dem en 
jadan utläggning af de tio buden, att all deras helighet 
blifwer till idel träck och de fa fe, att de ännu icke hun⸗ 
nit till början af det förſta budet, mycket mindre fa langt, 
att de behöfwa lägga nägra bud till dem, fom woro 
gifna pa Sinai. Sä hade det ock gätt i päfwedömet. 
Der menade man wäl, att man med allwar dref lagen, 
när man icke ens lät ſig nöja med de gerningar, ſom 
Moſes paͤböd, utan derjemte gjorde och lärde manga- 
handa öfwerlopsgerningar med faſtor, pilgrimsfärder, 
mesſor och andra ſkändligheter. Kom fa Luther och ut⸗ 
lade för dem de tio buden ſaͤ, att alla desſa ſtora hel⸗ 
gon intet annat blefwo än tjufwar och fkälmar, 
de der ännu intet wißte om goda gerningar, än min⸗ 
dre gjorde naͤgra jadana. Och huru war det icke i 
wart land, när evangelium började ater lyſa ef⸗ 
ter att länge hafwa warit fördoldt? Det war ju kom⸗ 
met derhän, att man ide wißte tröſta ſamweten med an⸗ 


nat än dygder, fromhet, rättſkaffens wandel o. ſ. w. 


jamt, der det war ſom ljuſaſt, med allwarliga battrings- 
föreſatſer, grundlig aͤnger och annat dylikt, bwilket mör⸗ 
fer, Gudi klagadt, ännu mängenftädes är raͤdande. Ty 
faſtän man talar om Chriſtus, fa ffer det dock med 
maͤngahanda förbehäll och wilfor, hwarigenom Han ges 
naſt ater blifwer undangömd och hufwudſaken i alla fall 
blifwer den grundliga angren, den redliga bättringen, 
den rätta tron, den oſkrymtade helgelſen o. ſ. w. Si, i detta 
mörker tände Gud ſitt evangelii ljus, och med detſamma kom 
ock [jus i lagen, fa att de der granna dygderna, före⸗ 


ſatſerna, ängren, bättringen, tron och helgelſen, hwarpä 
man lärde mennijforna lita, icke annat blefwo än brott 


emot det förſta budet, ja emot ſjelfwa evangelium, ſamt 
befunnos icke wara de rätta dygderna, den rätta angren, 
tron eller helgelſen, utan endaſt lagens gerningar och 
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Sjette Söndagen efter Trinitatis. 131 


egen rättfärdighet. Och daͤ är det ju märkwärdigt, att 
denna predikan maͤſte gälla ſäſom en ny, fördömelig lära, 
ſom föraktar lagen, hwilken hon likwäl predikar ja, att 
till och med det rena blir orent, d. ä. att det, ſom en⸗ 
ligt det fariſeifka ljuſet i lagen gäller för winning, in- 
tet annat blir än trad och ſkada, ſäſom Paulus ſäger. 
Sa betygar ock apoſtelen Paulus i Rom. 7, att 
han pa den tiden, dA han juft brann af fadant nit för 
lagen, att han deri öfwerträffade manga ſina ſamtida 
(Gal. 1: 14) ſamt ide gaf fig nagon ro, förrän han 
fick utrota de nazareers parti fran jorden för deras jfänd- 
liga lagförakt — att han juft da war utan lag. Men 
ſjelf anade han det icke pa den tiden utan trodde, att 
han lefde och att allt war wal. Sä war wal icke hel⸗ 
ler bland Judarna nägot twifwel derom, att atminftone 
denna fariſeen Saulus kände lagen i grund ſamt dref 
denſamma med fullt allwar. Han kunde ju ſedan taga 
öfwerſtepreſten och hela de äldſtas räd till wittne, att 
han hade förföljt evangelii predikan intill döds, kaſtande 
i fängelſe baͤde män och qwinnor (Apg. 22: 4) ſamt i 
ſynagogorna nödgande dem att häda o. ſ. w. (Apg. 26: 
11). Och nar detta icke ſkedde af nägot perſonligt agg 
utan blott af nit om lagen, hwem fkulle da hafwa trott, 
att denne ſamme ifraren lefde utan lag? Sannerligen 
ingen och allra minſt han ſjelf. Men när han fick det 
rätta ljuſet i lagen, da fick han je, att det werkligen war 
ja. Da faq han ock, att det förföljda nazareerpartiet 
war juſt det, ſom hade lagen rätt, och ftrart blef han 
en af den hopen, men kom ock i och med detſamma un⸗ 
der den beſkyllningen, att äfwen han nu blifwit utan 
lag. O ja underligt! juft da nar han upphörde att wara 
utan lag! | 
Emot desſa beſkyllningar för lagförakt ſäger Herren 
här, att man icke ſkulle mena, att Han war kommen att 
upplosſa lagen och profeterna d. ä. gamla teſtamentets 
lag, ſaͤdan denna är genom Moſes gifwen och af profe⸗ 
terna förklarad, utan till att fullkomna d. ä. i dep rätta 
ljus och ſkärpa framſtälla honom. Men att ſomliga 
hafwa fattat orden JA, fom menade Herren här, att Han 
ffulle genom ſitt lif och fin dod i wart ſtälle fullgöra 
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ren fram det femte budet ſamt utlagger det fa, fom aldrig nae 


Sjette Söndagen efter Trinitatis. 


lagen oß till rättfärdighet, det är icke en riktig tolkning. 
Ty wäl är det ſannt, Gudi lof, och läres hela Skriften 


132 


igenom, att ett jadant fullbordande war hufwudändamä⸗ 


let med Hans ankomſt i werlden, men pa detta ſtälle 
handlar Han icke derom utan om lagens rätta lärande 
och framſtällande, ſäſom Han ju ock med ordet upplosſa 
här ide menar “att med gerningar handla emot lagen 
utan med läran undergräfwa honom“ (Luther). Med 
detta fullkomnande börjar Han äfwen i v. 21, faller ge⸗ 
naft in pa det för ögonen allra gröfſta budet, nemligen 
det femte. Käre, hwem wille wäl erkänna ſig wara en 
dräpare? Den titeln kunde ju ide pasſa in pa flera 
än nägra fa grofwa brottslingar. Men der drager Her⸗ 


on fore Honom, i det Han wiſar, att den, fom förtörnas pa 
n broder, är en dräpare infor Gud och fkall ja dömas. 
Det mä wal med rätta kallas ett dräpſlag af den gu⸗ 
domlige mäſtaren öfwer all den helighet, ſom de fariſeer och 
lagkloka egde och wißte att predika. Hwad woro de nu med 
all fin fromhet? Gwar: intet annat än dräpare, om 
det ſkulle ga dem efter Moſes, fom de dock hoppades 
uppä (Joh. 5: 45). Derefter tager Han det ſjette bu⸗ 
det fore. Hor war ju en alldeles förſkräcklig gerning, 


ſom af lagen ſtraffades med döden. Och nu ſäger Han 


dem: “Hwilfen fom fer pa en qwinna till att begära 
henne, han hafwer allaredan gjort hor med henne i fitt 
hjerta.“ Huru gär det nu med eder fromhet? Dräpare 
och horkarlar — det är hwad J gällen inför Gud, och 
jadana, weten J, ffola ide ärfwa Guds rike. — Sedan 


far Han fort, fajom hwar man fan läſa, och gir dem 


till idel ogudaktiga ſkrymtare och girigbukar med alla 
deras faſtor, allmoſor, böner och hwad annat godt de 
hade att berömma fig af. 

Det är ju en alldeles förſkräcklig mäſtare, fom icke 
ens lemnar det bäſta i deras gudstjenſt och wäſende 
oantaftadt eller ſäger fa mycket ſom fa: Dock — det 


hafwen 3, fom Jag mäfte berömma, att J hjelpen de 


fattiga med almoſor och ären flitiga att bedja“, utan 
förtrampar äfwen desſa gerningar ſäſom idel ſynd och 
brott. Säͤdant hade man ju aldrig förr hört. Men 
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att jag ma fa ewinnerligt lif?” Da ſwarade 


Sjette Söndagen efter Trinitatis. 133 


Herren fragade icke efter, hwad man tyckte derom, eller 
huru man tillförene hade predikat, utan fullkomnade la⸗ 
en fa, att folket blef förſkräckt, ſäſom det i kap. 7: 28 
eter, emedan Han predikade wäldeligen och ide ſäſom 


de ſkriftlärda. Sammalunda gjorde Han ock wid ſer⸗ 


ſkilda tillfällen. J Matth. 19 berättas om en ung man, 
ſom tröſtade pa lagen, hwilken ock kom till Herren och 
jade: "Gode mäſtare, hwad godt fall jag göra, att jag 
ma fa ewinnerligt lif?” Ty efterſom han menade fig 
hafwa haͤllit Moſe lag, wille han weta nägra nya ger⸗ 


ningar, ſom han borde göra. Men Herren tager alle⸗ 


naft fram Moſe lag: och ſäger: Du fkall icke dräpa, du 
ſkall icke bedrifwa hor, du ffall icke ſtjäla o. ſ. w. Kor⸗ 
teligen: du fkall älfka din näſta fom dig ſjelf!“ Ha, 
tänfte den unge mannen, fordras intet annat, dä har 
jag ju allaredan haͤllit det af min ungdom, men hwad 
fattas mig ännu? Da ſwarade Herren: Intet annat 
fattas dig widare, än att du ock bewiſar, det du älfkar 
din näſta ſäſom dig ſjelf, gar bort och ſäljer allt det du 
hafwer och gifwer de fattiga ſamt kommer och följer Mig!“ 
Men det blef honom för fwart, fa att han gid ſina 
färde och behöll heldre fina egodelar. Och blef ja up⸗ 
penbart, att han ännu icke hade börjat hälla det, hwari 
han redan trodde fig wara fullfommen. Sammalunda 
berättar Lucas i kap. 10, huru en lagklok ſtod upp och 
freſtade Herren med den frägan: „Hwad ffall jag göra, 

Derren: 
"Owad är ſkrifwet i lagen, huru läſer du?“ Swarade 
han och ſade: "Du fkall älſka Herren din Gud af allt 
ditt hjerta och af all din ſjäl och af alla dina krafter och 
af all din bag och din näſta fom dig ſjelf.“ Da jade 


Herren: „Rätteligen ſwarade du, gör det nu od, fa far 


du lefwa.“ Och nar han wille göra fig ſjelf rättfärdig, 
fraͤgande hwem hans näſta war, fa framſtällde Herren 
liknelſen om den barmhertige ſamariten, med hwilken Han 
ja alldeles nedergjorde preſternas och leviternas d. a. de 
bäſtas och förnämſtas helighet, att de blefwo ſämre an 


ſamariterna, hwilka de dock föraktade ſäſom idel ogud⸗ 


aktiga hedningar och det till den grad, att de icke wille 
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hafwa nägot med dem att ffaffa, ja till och med icke 
wille orena fina fötter med att ga genom deras land. 
"Men", ſäger du, "pa detta ſätt blifwa ju alla men⸗ 
nijfor fördömda?“ Gwar: det kan icke hjelpas; ware 
heldre hwar man fördömd, än att en prick af lagen 
jfulle falla. Ty fa ſäger Herren för fannt uti war 
text: Till deß att himmel och jord förgaͤs, warder icke 
förgängen den minſta bokſtaf, icke heller en prick af lagen, 
jorr än det är allt ffedt. Fullgöras mäfte det, och har 
du ide gjort allt, fa ffall budet i all ewighet ligga pa 
dig och balla. dig i helwetet, tilldeß du betalt den ytter- 
ſta ſkärfwen, hwilket aldrig i ewighet ffall blifwa dig 


möjligt. Ty det är intet ffamt med lagen, utan der 


fta hans ord klara: Förbannad ware hwar och en, 
ſom ide blifwer wid allt det, ſom i lagboken ſkrifwet ftär, 
ja att han det gör.“ Här är intet prut. Har du icke 


fran din lefnads begynnelſe warit fullfomlig i tankar, 


ord och gerningar, fa att du ock älfkat dina owänner 
ſom dig ſjelf och kan bewiſa inför Gud, att du gjort 
Dina argaſte fiender och förſmädare lika mycket godt ſom 
nägonſin dig ſjelf, att du aldrig wredgats, aldrig afun⸗ 
dats, aldrig ſatt din lit och tro eller haft ditt hjertas 
förnöjelſe en enda minut uti nägot annat än Gud od 
Hans behag, aldrig ſökt nägot annat än Hans ara, al⸗ 
brig haft nägon dag kärare än Hans ſabbat o. ſ. w., 


ja är du efter lagen förbannad, och af lagen ffall icke 


en prick förgäs. Ja, blefwe du ock fran denna ſtund 
fullkomlig men icke har warit det alltifrän din födelſe, 
ja är du dock fördömd, ty gammal jfuld betalas icke 
dermed, att man fran en wif dag upphör att ytterligare 
ſkuldſätta fig. 

"Men", ſäger du ater, "detta blir ju alldeles för 
orimligt, ty om ock en menniſka intet annat gjorde un⸗ 
der hela ſitt lif än winnlade fig om ſaͤdan helighet, ſaͤ 
ffulle hon dock aldrig komma dertill.“ Gwar: Det kan 
icke hjelpas. Lagen ſäger ide: "Gor allt, hwad du för⸗ 


mar!“ Och dock, om han fade allenaft ja mydet, fa 


wore wi alla fördömda, ty ingen har gjort fü mycket, 
att icke ſamwetet ffall kunna wiſa honom, att han wa⸗ 
rit i ſtänd att göra mer. Men nu ſtadnar lagen icke 
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derwid, ty det är ännu icke tuſendedelen af hwad han 


faller han dig att göra allt, hwad han har ſagt. Och 


Herren prutar icke derpaͤ, när Han i v. 48 af detta ka⸗ 


pitel ſammanfattar, hwad Han welat ſäga om la gen, 
fatunba "Warer fordenjfull fullfomliga, eder him⸗ 
melffe Fader fullkomlig är“, hwilket ide {ai 
ſom ett rad allenaſt eller framſtäller. ſaͤſom ett mal att 
efterſträfwa utan ſaſom ett rätt allwarligt och gudom⸗ 
ligt bud, pa hwars fullgörande wär ſalighet hanger. 

„Men“, ſäger du ater, "ffola wi dä icke fa tillförſe 
of nagon nad genom Chriſtus, eller hur gar det annars 
med det, ſom du annorſtädes har art?” Gwar: Har 
är icke fräga om tron och evangelium utan allenaſt om 
lagen, hwad han ſäger och hwad wi hafwa att wänta 
af honom. Men lagen wet icke af nägon Chriſtus eller 
nägon nad utan allenaft detta: "Den fom fullgör bud⸗ 
orden, han fkall lefwa deraf, den det ide gor eller kan 
göra, han är fördömd.“ Naden hör till ett belt annat 
regimente, fran hwilket de Gro widt ſkilda, hwilka tröſta 
pa lagen och halla fig wid gerningarna, d. ä. hwilka, 
när det gäller deras rättfärdighet inför Gud, intet annat 
weta att je pa, än hwad de ſjelfwa aro eller böra wara 
och göra. Dem hör lagen till, fajom Paulus ſäger: Men 
wi weta, att hwad lagen ſäger, det ſäger han till dem, 
ſom under lagen Gro.” Och taga de naͤden och evange⸗ 
lium för att dermed ſkyla fläckarna i fin egen lagrätt- 


färdighet, ja ſätta de allenaft klutar af nytt kläde pa 


gammalt kläde, hwarigenom de wisſerligen ingalunda be⸗ 
komma den ſtrud, i hwilken Guds helgon fta infor Lam⸗ 
mets thron, utan göra allenaſt hälet wärre d. ä. för⸗ 
wärra ſin ſtällning. Ty med ſaͤdant förhindra de allenaſt 
lagen fran att uträtta ſitt werk i dem, ſom ffulle wara 
att tillſtoppa deras mun, hwaraf ytterligare följer, att de 
fortfarande kunna balla fig uppe i ſin egen rättfärdighet 
och berömmelſe ſamt tro, att allt är wäl ſtäldt. Och 
nägot ſtörre binder för ſaligheten finnes icke än detta, 
ſom i ſjelfwa werket intet annat är än ett ee 


af baͤde lagen och evangeltum. 


Alltſaä fer du här, huru wär Herre Chriſtus full 
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fomnar lagen, i det Han gör honom likaſom till ett ſtarkt 
och wäldigt rep, hwarmed Han i ett knippe ſammanbinder 
allt, hwad ſtort, herrligt och fromt du kan fa fe pa jor⸗ 
den, ſamt kaſtar det fajom ogräs i den ewiga elden. Och 
pa det man ma weta, att Han icke talar fa för ro ſkull 
utan har ett rätt gudomligt allwar dermed, ſäger Han 
widare i war tert: Hwilken fom upplosſar ett af desſa 
minſta buden och lärer fa menniſkorna, han ffall kallas 
den minſte i himmelriket, d. ä. aldrig inkomma i Guds 
rike; men hwilfen ſom det gir och lärer, han ſkall kallas 
ſtor i himmelriket. PA ſamma ſätt handterar ock Paulus 
i Rom. 1 och 2 lagens hammare, att icke allenaft hed⸗ 
ningarna blifwa fördömda, utan ock Judarna blifwa utan 


urſäkt ſäſom Guds föraktare och förſmädare, ja wärre 


an hedningarna, emedan de hafwa ſtörre ljus än desſa 
2 dock göra ſamma ſynder, ſom de hos hedningarna 
öma. 
Samma fruft med afjeende pa lagen har ock, ſäſom 
förr ſagdt är, evangelii [jus haft ibland of. Det äro 
ju t. er. alla enſe om — bäde wänner och fiender — att 
C. O. Roſenius under mänga är warit en bland de för⸗ 
nämſta ledarne af den ſ. k. evangeliſka riktningen i wär 
kyrka, ſamt att till icke ringa del denna riktning är en frukt 
af hans predikan. Men huru har han icke blifwit dömd 
ſaͤſom en laglös lärare? Och dock kunna wi tryggt bedja 
hans wederſakare wiſa oß, hwareſt de hafwa kraftigare 
och klarare utlagt lagen, än han har gjort fa wal öf⸗ 
werallt i ſina fErifter fom jerffildt i fin utläggning af 
de tio budorden. We! 
Men dr det nu fa, att det fria evangelium icke upp⸗ 
losſar lagen utan twertom predifar honom wäldigare och 
klarare, än det är möjligt der, hwareſt man ide baller 


evangelium rent och klart, hwadan kommer daͤ den be⸗ 


ſkyllningen, att det evangelium, ſom wi tro och predika, 
är en lös lära, fom icke nog baller pa lagen? Nägon 
grund matte wal denna beſkyllning hafwa? Gwar: Den 


grundar fig förnämligaſt pa twenne punkter, fom wi här 


till ſiſt wilja betrakta. | BR 
Dien förfta punkten är den, att wi yrfa, att man 
Hall predika lagen fullt, ſäſom Chriſtus och Hans apoſt⸗ 
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lar hafwa gjort, ſa att hwar mun blir tillſtoppad och 
all werlden fot Gud brottslig. Det är wisjerligen be- 
ſynnerligt, att wi för fadant kunna dömas jäjom lag⸗ 
löſa, men je wi pa, hurudana wi af naturen äro, 
ja blir det icke ſä beſynnerligt. Ty förnuftet wet 
intet högre eller förträffligare än lagens gerningar, 
hwarföre det ock alltid wiſar ſig i erfarenheten, att 
den naturliga menniffan har fin berömmelſe i desſa. 
Hör henne tala om, hwad ſom är hennes hopp, och 
du ſkall alltid bora, att den egentliga grunden för 
hennes frid är hennes egen fromhet, dygd, rättffaffenshet 
m. m. eller — der nägot mer ljus är för handen — 
hennes bättring, allwar, bin, anger, gudstjenſt med mera 
fadant. Och talar hon än om Chriſtus och Guds nad, 
ja utgör dock det, fom hon ſjelf "genom Guds nad" är 
och gor, grundwalen för hennes tillförſigt till Guds nad. 
Ty efterſom det gaͤr henne i desſa ſtycken, är det ju hon 
tillförſer fig Guds nad och har frid. Ja fa genom- 
dränkta af Denna ſmitta dro wi af naturen, att till och 
med de rätta chriſtna icke här i lifwet funna lösgöra 
fig belt och ballet fran att ſkjuta in fin bättring och 
helgelſe jajom grund för Guds nad. De weta wal, att 
det är orätt och ſynd, men när det gäller erfarenheten, 
ja gar det dem i anfäktelſe icke bättre än fa, att de 
dock famla omkring efter nagot godt i ſina bjertan, pa 
grund hwaraf de kunde fa tro, att Gud är dem nädig, 
och att Chriſti förſoning hör dem till. Och juſt i den 
punkten är det, ſom de hafwa jin ſwaͤraſte lexa och 
kamp, en kamp hwarom werkhelgonen {a mydet mindre 
weta nagot, ſom de juft balla detta för att wara den 
rätta wägen. | 

Men att menniſkan kan wandra och fortfara pa 
denna wäg, det beror derpä, att hon nedſätter lagens 
kraf till, hwad hon rimligen kan wara i ſtänd att komma 
ut med. Deraf har ock kommit, att man twertemot Chriſti 
tydliga ord pa allehanda ſätt indelat ſynderna, fa att 
ſomliga blifwit dödsſynder, hwilka dro fa fwara, att de 
beſtämdt utefluta menniffan fran näden, andra äter för⸗ 
lätliga ſynder, d. ä. ſädana, fom icke dro fa farliga, att 
menniſkan för dem förlorar Guds nad. Saͤlunda har 
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t. er. en underlätenhetsſynd blifwit alls intet att afta 
emot en gerningsſynd. Att en förſummat att hjelpa ſin 
näſta och icke gjort allt, hwad han bort göra, det har ju 
icke kunnat wara en ja ſwaͤr ſynd, fom t. ex. om han 
fallit i bor eller drudit fig drucken eller gjort nägot annat 
dylikt. Eller att en förtörnats pa fin näſta, icke har det 
kunnat räknas lika med det, att nägon har ſtulit och bes 
dragit eller annat fadant. Men hwad är detta annat 
än att dela pa buden, gira ſomliga ftora, andra jmä 
ſamt, jajom Chriſtus här ſäger, upplosſa de jmä buden, 
pa det man dock matte fa behalla nägon berömmelſe infor 
lagen, och det icke en liten berömmelſe, efterſom man 
derpaͤ i wäſendtlig man grundar fin rättighet att tro, 
att Guds nad och Chriſti förſoningswerk hör enom till. 

Hair flaͤr nu evangelium med fitt [jus i lagen ned 
ſom en blixt, krosſar och ſönderſplittrar hela den upp⸗ 
diktade fromhet, fom man pa denna wag aftadfommit, 
jamt ſäger: O J galna, hwem har lärt eder läſa lagen 
ja? Hafwen J aldrig hört, att den, fom ſyndar pa ett, 
är ſaker till allt? Att den, fom blott förtörnas pa fin 
broder, är en mandräpare? Hafwen J aldrig ſett, att 
Chriſtus i fin dom öfwer dem, fom fta pa wenſtra ſidan, 
blott nämner underlatenhetsfynder? Huru wiljen J dä 
tänka, att ſädana ſynder ide dro ja fwara, att J icke 
dem oaftadt ffolen fa tro, att Gud är eder nädig? Hwar 
finnes naͤgon punkt i lagen, fom ſagt eder det? Nei, 
icke i lagen, ſägen I, men evangelium tillſäger menni⸗ 
Man Guds nad och förlaͤtelſe för hennes ännu qwarwa⸗ 
rande ſynder, när hon med uppriktigt allwar gör bätt⸗ 
ring, kämpar mot ſynden, beder om naͤd och kraft emot 
henne ſamt falunda af allt hjerta bjuder till att halla 


lagen. Ack, hwad Hira wi? Ar dA evangelium emot 
lagen? Säger icke lagen, att den, ſom icke gör allt, är 


förbannad? Huru ſägen J dä, att evangelium lärer an⸗ 
norlunda? Ga läggen J dä till edra öfriga ſynder äfwen 
den, att J bruken evangelium för att dermed pruta pa 
lagen twertemot Chriſti ord, att Han icke är kommen 
för att upplosſa lagen utan twertom för att göra honom 
ffarpare och fullkomligare än nagon fire Honom. Och 
hurudan blir dA eder räkning? Brottsliga pa allt och 
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derföre förbannade, ja dubbelt förbannade, emedan J ock 
upplosſen lagen med evangelium och lären ſaͤ mennifforna 
ſamt dertill berömmen eder, att J pa fadant ſätt delen 
Guds ord rätt. Och hwad blifwa ſedan alla edra böner, 
gudstjenſter och goda gerningar, allt edert läſande, ſjun⸗ 
gande m. m., hwarefter I tillmäten eder Guds nad, annat 
än lagens gerningar, hwarmed J förſmäden bade lagen 
och evangelium? 

Si en fädan lagens predikan behagar icke förnuftet, 
utan det reſer ſig genaſt med ſtort nit deremot ſamt ffrifer, att 
wi fördöma ſädant, ſom dock lagen befallt, ſamt allt Guds 
ord fordrar, och derifraͤn kommer det, att wi för denna punk⸗ 
tens ſkull blifwa dömda fajom lagens upplosſare, alldeles 
jäfom Herren blef det, nar Han predikade lagen fa, att 
fariſeernas böner, allmoſor m. m. blefwo idel ſynd och deras 
nit om lagen endaſt Guds förſmädelſe och ett fördömligt 
ſkrymteri. 


„Men“, ſäger du, "huru ffall man förftä detta? Läres 


da icke i Skriften nagon Atjkilnad mellan ſynder? Herren 
ſäger ju t. ex., att den, fom hade öfwerantwardat Ho⸗ 
nom ät Pilatus, hade ſtörre ſynd än Pilatus ſjelf“? Swar: 
Förſt Fall man märka, att all ſynd är öfwerträdelſe af 
lag. Deraf följer widare, hwad Skriften beſtämdt för⸗ 
flarar, att der ingen lag är, der finnes icke heller ſynd, 
{a ock att der klarare uppenbarelſe af lagen är, der är 
ſtörre ſynd än der, hwareſt lagen är dunklare. Derföre 
hade Judarna ſtörre ſynd än Pilatus, emedan de hade 
en tydligare uppenbarelſe af lagen än han, ſom war hed⸗ 
ning. Men der ſamma uppenbarelſe af lagen är, der är 
ingen atffilnad pa ſynder infor Gud eller ſyndens ſkuld, 
det ware nu inre ſynder i tankar, begär och ſinnesrörelſer 
eller yttre grofwa gerningar, det ware den finaſte och om 
gudaktigheten meſt nitälffande egenrättfärdighet eller den 
ſkändligaſte ſyndalefnad, det ware de otrognas uppfätliga 
och herrſkande ſynder eller de trognas widlaͤdande ſwag⸗ 
hetsſynder. Och alla de konſter, ſom förnuftet förſökt 


för att rättfärdiga fariſeernas wäg att göra ſomliga ſyn⸗ 
der ſtörre, andra mindre, ſtranda och brytas i ſpillror 


emot Skriftens tydliga ord: Den ſom förtörnas, han 
dräper, den ſom ſer efter en qwinna, han gör hor, och 


Er — 


2 > : Ye - 


4 * 
ach Peng = 
= 2 * 


2 PR; mab a7? 2 
* 
5 
» 
— 
* 
! . 
— 
th 
> 
id 
2 
Se 
4, 
* 
4 
A 
{ de 
. 
4 
} 
> be 
- 
* 
k 
* 
7 
> 
ke 
* 4 
= & 
A * 
* 
#5 
> 1 
~ 
* 4 1 
< 
$ 
* » 
— 
* 
4 & 
x 
D 
J % 
1 ‘ 
* 
AR 
2 
* * 
* 81 * 
* 
J 2 
4 at 
— 
> 4 =. 
* Ä 4 
4 
* ¥ — 
2 
* 
8 * 
ag 
7 7 : 
2% 
. 
14 
77 2 
AN * 
: 4 
12 
4 % 
5 
if 
* 
+ 
8 
7 “ 
Ag 
FE 
„ 
72 
19 
4 
4 


.n > ate — 
a — — — 
* 


140 Sjette Söndagen efter Trinitatis. 


kraftigare än alla andra ſpräk: "Den fom ſyndar pa ett, 
han är ſaker till allt“. Mer än till allt kan ingen wara 
ſaker, icke ens den ogudaktigaſte, och mindre än till allt 
kan icke heller nägon wara ſaker, icke ens det trognaſte 
helgon, efter ſom ingen är ſä from, att han icke ſyndar 
pa ett. Och det att den ogudaktige icke är i Guds nad 
utan under domen och förbannelſen, det beror icke derpä, 


att hans ſynder äro ſtörre och mer ſtraff waͤrda än den 


trognes, utan derpaͤ, att han icke annammar Chriſtus, 
och det att den trogne är fri all dom ſamt i Guds nad 


och wänſkap, det beror icke derpa, att hans ſynder icke 


dro uppjätliga eller fa ſtraffwärda fom den ogudaktiges, 
utan allenaſt derpä, att han genom tron är i Chriſtus, 
genom hwars blod hans ſynder äro aftwagna. Att ſyn⸗ 
den icke herrſkar öfwer de trogna, ſaͤſom öfwer de otrogna, 
det är en tydlig Skriftens lära, men märk: detta för⸗ 
haͤllande är icke grunden ware fig till deras nadeftands 
begynnelſe eller waraktighet utan en följd deraf. Och 
wille de möta lagen med jädana wapen ſom det, att 
deras ſynder icke dro herrſkande eller uppjätliga utan en⸗ 
daft ſwaghetsſynder, Da wore de allaredan under hans 
förbannelſe. Ty ſynden, ware fig herrfkande eller icke, 
ware jig uppfätlig eller icke, är brott och har förbannelſe 
med jig infor lagen. "Har är ingen ätſkilnad“. 

Nu följer den andra punkten, för hwilken wi dömas 


jajom laglöſa, nemligen den, att wi yrka, att lagen ſkall 


predikas till ända, d. A. fa att mennifforna predikas ut 
ur honom och hans regimente till Chriſtus, ſom är lagens 
ände till rättfärdighet för hwar och en, ſom tror. Denna 
punkt ſammanhänger pa det närmaſte med den föregaͤende, 


ja att den egentligen utgör en följd af denſamma. Ty 


ja länge man halfwerar pa lagen, kommer man aldrig i 
ſamwetet ifraͤn honom utan blir ſtaͤende wid en jadan 
predikan och chriſtendom, hwari man A ena ſidan an⸗ 
wander evangelium för att dermed pruta pa lagen, {a 


att han icke far gälla enligt fina egna beſtämda ord, utan 


efter hwad en chriſten i bäſta fall genom bön, kamp o. 
ſ. w. kan komma ut med, ſamt a andra ſidan anwänder 
lagen för att dermed göra inſkränkningar i evangelium, 


ſaͤ att lagens bud blifwa ett wilkor för naͤden. Detta 
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fallar man wanligen för den gyllene medelwägen mellan 
twä ytterligheter, men det är dock intet annat an ett 
upplosſande af baͤde lagen och evangelium, emedan in⸗ 
gendera delen far gälla fullt. Deraf ffer, att friköpta 
ſjälar behallas i träldomen, fa att de aldrig komma till 
en rätt frid och fröjd i den Helige Ande utan ſtadna wid 
en tro, fom "far upp i himmelen för att hemta Chriſtus 
hit ned“, d. ä. fom genom egen anger, battring, bin o. 
ſ. w. will förſona Gud och göra Honom naͤdig, ſamt wid 
en helgelſe af idel lagens gerningar, fadan fom den för⸗ 
lorade ſonens äldre broder hade, hwars befkaffenhet ock 
wiſade ſig deri, att han knorrade deröfwer, att den direkt 
fran ſwinen och ſkökolefnaden äterkommande ſonen blef 
benädad och rättfärdigad alldeles pa ſidan om allt, hwad 
lag och bud och gerning hette. Hi 

 Hwareft ater lagen predikas fullt, fa att man ingen 
ſkilnad gör mellan budorden, icke heller tal eller tillater 
nägon ſädan äͤätſkilnad infor Gud mellan ſynderna, ſom den 
borgerliga lagen baller och mäfte balla, der blifwer följ⸗ 
den den, att lagen uppwäcker ſynden och gör mennifkan 
icke from och gudaktig utan öfwermättan brottslig och 
ogudaktig, och det icke blott i känslan utan i werkligheten, 
ja att ſynden far en alldeles ny makt med henne, ſaͤſom 
Paulus bekänner: "När jag war utan lag, hwilket jag 
war, ändock jag med fadant allwar winnlade mig om 
lagen, att jag i den delen hade fa mina likar, da lefde 
jag, d. ä. daͤ hade jag berömmelſe af lagen, och det en 
ſaͤdan berömmelſe, att jag wäl mä kunna berömma mig 
trots ſä mycket ſom nägon annan. Men det war möjligt 
derföre, att jynden war dod. Men när budet kom och 
jade icke blott: du ffall icke {la ihjäl din näſta, du fkall 
icke dyrka afgudar o. ſ. w., hwilket jag aldrig gjort, utan: 
du jfall icke begära — fi nar jag ffulle börja balla det 
budet, jäjom jag ju winnlade mig om att göra all Guds 
wilja, daͤ waknade den förr döda ſynden till Lif, tog till⸗ 
fälle af budordet och beſwek mig och drap mig dermed, 
och jag wardt ddd”. Det war ett annat flut, än han 
hade tänkt, ty förnuftet kan aldrig öfwergifwa den menin⸗ 
fal att ju lagen är gifwen, pa det man genom honom 
Hall blifwa from och fa afffy till fynden. När han der⸗ 
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fore werkar motſatſen, hwilket han gör, fa ſnart man 
tager honom hel, da ftaller han menniſkan alldeles raͤdlös, 
tillſtoppar hennes mun ſamt drifwer henne till förtwiflan 
och död genom den förbannelſe, hwarmed han för ſyn⸗ 
dens jfull belägger henne pa ſamma gang, fom han gor 
ſynden ſtarkare ſamt beröfwar menniſkan all makt der⸗ 
emot. Och da har han uträttat allt — allt hwad han 
formar ſamt enligt Guds mening ffulle uträtta. 

Har är nu den arma jjälen ohjelpligt förlorad, 
dereſt hon icke kommer ifran lagen. Men hwart fkall 
hon taga wägen? Ty lagen jläpper henne icke, fürrän 
hon gjort allt och betalt den ytterſta ſkärfwen. Och Her⸗ 


ren gifwer intet efter af hans kraf. Gär hon nu till 


doktor Lagklok, fa lar han ſwara: Du maͤſte göra bätt⸗ 
ring“. a, ſäger hon, det är juſt bättring, ſom jag 
hällit pa att göra, nar jag blifwit ja här“. Da ffall 
han jwara: "Det mäfte icke hafwa warit redligt med din 
battring, utan du har förſummat att allwarligt bedja 
och med rätt nit kämpa emot ſynden“. Derpa jfall hon 
ater ſwara: "Redliqt med min bättring? Nej, det är juft 
deri det fitter, att det aldrig blifwit annat än ſkrymteri 
utaf. Och min bön will jag icke tala om, ty den beſtär 
deri, att jag nalkas Gud med munnen, medan hjertat är 
upprorijft emot Honom, och min kamp har beftatt deri, 
att jag lätſat ſäga nej en ſtund och jedan gifwit mig 
rätt gerna fängen, ehuru jag efterät kommit i ſädan an- 
geſt, att mitt bröſt welat briſta.“ Da jfall doktorn intet 
annat recept kunna ffrifwa än detta: Redlig battring, 
flitig bon, bida efter Guds nad, fly ſynden“. Ty han 
begriper icke, att det juſt är bättringens redlighet och all- 
waret med att fly all ſynd ſäſom lika brottslig, ſom bragt 
ſjälen i denna grufliga nöd. Han har aldrig ſjelf för⸗ 
ſökt den wägen. 

Si till denna ſjälen kommer nu evangelium och 
ſäger: War wid god tröſt, dina ſynder dro dig fürlatna. 
Hwad lagen, fajom du nu erfarit, icke kunnat aftadfomma, 
det har Gud genom Chriſtus redan gjort, i det Han pa 
Honom kaſtat alla dina ſynder och all den förbannelſe, 
fom lagen uttalar öfwer dig för dina ſynders ſkull. Och 
allt hwad Chriſtus genom ſin död förwärfwat och wunnit, 
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det tillſäger jag dig härmed öppet och ä Guds wägnar, 
att du, förtappade och fördömda menniſka, ſkall det allt⸗ 
ſammans ega ſamt deruti hafwa en ewig och fullſtändig 

Guds nad, ſyndaförlätelſe, rättfärdighet, uf och ſalighet 
och det, utan att du hittills nagot gjort för denna gafwas 
bekommande eller framdeles fat behöfwa genom nagra 
erningar göra dig förtjent att fa behilla denſamma“. 
Sy evangelium är ett alldeles annat rife och regimente, 


fom med lagen intet har att ffaffa, ty det umgäs ide 


med nagot bud eller gerning utan är idel gifwande och 
tillſäg on Hwadan det ock heter evangelium d. a. en 
lju glad underrättelſe fraͤn himmelen, att Gud i 
jus. förſonat werlden med Sig Tjelf. 

Denna predikan gör ane {oft ifrän lagen, ide 
fa, att hon för bättringens eller trons eller den begynda 
helgelſeng ſkull efterffänfer nägot af lagen, utan fa att 
hon gifwer ſyndaren all — rättfärdighet, ſom lagen 
kräfwer. Men har lagen fätt, hwad han kräfwer, dä har 
all hans talanderätt emot ſyndaren upphört, ſä att han 
mäfte lemna honom i fred. Galunda blifwer ide evan⸗ 
gelium emot lagen, hwilket ju wore orimligt att ſäga, 
när det juſt gifwer, hwad lagen har att fordra. Ty det 
kan ju icke wara nägot brott emot en fordringsegare, att 
man betalar, hwad man är honom fkyldig. At jag icke 
kunnat ſjelf aͤſtadkomma denna betalning utan ärft min 
rättfärdighet af min Herre Chriſtus, det gör sl jafen 
intet. Ty penningar, ſom jag ärft, matte wal wara lika 
goda att betala med fom penningar, hwilka jag ſjelf 
förwärfwat. 

Här ſtär nu de chriſtnas troft och trots emot ſynden, 
döden, djefwulen och allt ondt, att de äro rättfärdiga pa 
en fullt laglig grund, ja att de kunna 'wara till mods, 
ſom om hwarken lag eller ſynd nägonſin funnits till, 
utan ſäſom hade af ewighet ingenting annat warit för 
handen utan Chriſtus allena, idel nad och förloßning“ 
(Luther). Att de ännu i ſig ſjelfwa äro inför lagen 
brottsliga och fördömda, bet ¢ är allt jannt, och ingen wet 


det bättre än de ſjelfwa — ja det förfkräcker dem mer 


än en gäng fa, att knappt allt Guds evangelium förſlär 


för att funna’ balla dem fran foͤrtwiflan. Men detta tje⸗ 
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nar f& mydet mindre till att göra deras rättfärdighet 
om intet, att det twertom Haller dem dagligen wid Chrifti 
ford, hwaraf juſt deras rättfärdighet beror. Och detta 
är ja mycket mindre emot lagen, jom det juſt är lagens 
hufwudändamäl att ſtändigt drifwa dem till Chriſtus. 
Men är det, hwad lagen will, dä kan man aldrig bättre 
ära honom, än när man ock gör, hwad han will d. ä. 
dagligen öfwergifwer honom och blifwer i Chriſtus. 
Men icke nog dermed, evangelium gör ock lagen och 
ſyndaren till goda wänner. Ty fa länge jag känner, att 
jag är lagen nägot ſkyldig, mäſte jag wara ſkygg för 
honom, men när allt är uppgjordt *. betaldt, Da fan jag 


 äter gladt fe pa honom fajom pa en wan. Deraf följer 


dä, att jag hör och gir hans bud gerna, ja langt jag 
genom Guds nad formar, icke för att derigenom wara 
from och rättfärdig infor Gud eller fa behälla näden, ty 


i det ſtycket är jag genom Chriſti lekamen dod för lagen, 


utan för att dermed dra Gud, ſom fa ſtor nad bewiſat 
mig, famt tjena min näſta, fajom Chriſtus tjenat mig. 
Der komma da de rätta goda gerningarna fram, hwilka 
woro omzjliga, fälänge jag ſtod och trampade i lagen 
ſamt i min därffap ſtretade emot det, ſom war lagens 
ſumma och hufwudändamäl, nemligen att bringa mig 
om lifwet, pa det jag matte komma till Chriſtus 
och blifwa lefwande i Honom utan gerningar. Korteli⸗ 
gen: huru man än betraktar ſaken, ſä kommer man 
till detta ſlut: Evangelium gifwer lagen all hans rätt, 
gör ſyndaren fri, rättfärdig och ſalig, gifwer honom 
luſt och kraft till goda gerningar ſamt lemnar äran ät 
Honom, ſom allena är wärdig att taga lof och pris frän 
ewighet till ewigghet. 4 
Alf detta allt fkall man lätteligen finna, hwad ſan⸗ 
ning ſom ligger deri, att man beſkyller oß för att upp⸗ 
losſa lagen ſamt predika ett nytt evangelium, ſom icke 


apoſtlarna ffulle hafwa predikat. Nej, wi wilja hafwa 
lagen — men 


fullt och till ända, pä det wi ock mätte 


kunna behälla evangelii ſanning full till rättfärdighet, hel⸗ 
gelſe och ſalighet. Det gifwe oß Gud naͤdeligen genom 
ſin Helige Ande! Amen. en 
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Sjunde Sindagen 


Text: Matth. 16; 512. 


Och nür Hans lärjungar woro komna ntöfwer vi den 
andra ſtranden, hade de förgätit taga bred med fig o. ſ. w. 


Denna berättelſe innehäller förft ett exempel pa lär⸗ 
jungarnas ſwaga tro, ſedan ock en warning för fariſeer⸗ 
nas och ſaduceernas ſurdeg eller faljfa lära. Wi wilja 
derföre, om Gud gifwer ſin naͤd dertill, betrakta hwar⸗ 
dera delen för ſig. 

Det heter, att Herren for med ſina lärjungar öfwer 
det Galileiſka hafwet. Nar de hade kommit öfwer, befanns 
det, att de hade glömt taga med ſig bröd för reſan, hwilken 
de ſedermera fortjatte till fots uppat ſtaden Ceſarea Phi⸗ 
lippi (v. 13). Medan de nu bpäruppk tänkte, började 
Herren predika och ſäga: Ser till och förwarer eder för 
de fariſeers och ſaduceers ſurdeg! Och efterſom deras 
tankar woro upptagna af det lekamliga brödet, kunde de 
ide tänka, att Herren menade annat än detta, hwarföre 
de ſade emellan ſig: Der hafwa wi det, Herren har märkt, 
at wi hajwa intet bröd tagit med of”. Trt 
Diet gjorde dem bedröfwade. Dock ſade de intet till Her⸗ 
ren. Men Han fag deras bekymmer och ſwarade: J klentrog⸗ 
na, hwad befymrar det dock eder, att J ide hafwen tagit bröd 
med eder? Förſtaͤn J ide dunn eller minnens om de jem bröd 
emellan de femtuſen män, och hurn mänga korgar J upp⸗ 
togen? Icke heller om de {ju bröd emellan de jyratujen 
man, och hurn mänga korgar J da upptogen? Hurn kom⸗ 
mer det da till, att J icke kunnen car, att Jag ide jade 
eder om brio, ‚da Jag ſade: J anes förwara eder för 
de fariſeers och abuceer 
Forfa ärz I. 10 
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Ja, huru kommer det till? mä wal Herren fräga. 
Efter det att lärjungarna warit ögonwittnen dertill, att 
fem bröd räckt att mätta fem tuſen män ſamt ſju bröd 
fyra tuſen, ſamt att ändä manga korgar blifwit öfwer, ja 
att det blifwit flera korgar öfwer den gängen, dä det war 
mer folk att mätta och färre bröd att ſpiſa dem med — 


efter att hafwa ſett detta blifwa de nu med ens bekym⸗ 


rade om, hwad de ſkola ata, nar de icke dro flera an 
tolf. Men fa der dro wära hjertan beffaffade. Hafwande 


ögon ſe wi intet och hafwande öron höra wi intet, ſäſom 
Herren wid ſamma tillfälle enligt Marci berättelſe fade 


till lärjungarna (Marc. 8: 18). Wi kunna wal tänka, 
att det war bra klen tro lärjungarna hade, ſamt tycka, 


att om wi finge blott en gang wara med wid ett jadant 
under, ſom de fingo je twa gänger, ſkulle wi aldrig widare 


twifla. Men käre, hwad är det för ett tal? Bekänna 
wi icke, att wi hafwa ſamma Gud och Frälſare, ſom lär⸗ 
jungarna hade? Och är icke berättelſen, ſom wi i Skriften 
hafwa om desſa under, lika ſäker och pälitlig, ſom om wi 
hade warit ögonwittnen dertill? Jo, det bekänna wi och 
det med ſtor driſtighet, nar wi hafwa bröd med of, d. ä. 
nar wi hafwa allt fullt upp ſamt weta of ſäkra utwägar. 
Om jag dagen fore den, da jag far ut min lön, ide eger 


ett öre, nog tror jag lika ſäkert för det, ty jag wet mig 
en ſäker utwäg. Men när jag intet bröd eger och inga 
penningar heller och 
bröden mellan de fem tuſen männen ſamt i tron pa ſamma 


inga utſigter, att Da minnas de fem 


Frälſare, ſom gjorde det undret, likwäl wara glad och wiß, 
att mig {fall intet fattas, ändock alla mina käril aro 


tomma, fi det är en tro, fom man wisſerligen ffall fa 


ſöka bra widt omkring, innan man finner henne. Jag 
wet, att Gud har födt och klädt mig intill denna dag, 
och omkring mig fer jag manga tuſen menniſkor, med 
hwilka Han gör ſammalunda, äfwen om de äro Hans 
owänner. Nu wet jag ock, att Han icke är ſwagare idag 
än igay eller blifwer ſwagare imorgon. Ga wet jag ock, 
att Hans kärlek icke ffall förminſkas. Derjemte har jag 
Hans beſtämda löfte, att Han, fom hittills hulpit, ffall 
ock hädanefter hjelpa, fa att intet ffall fattas mig. Si 
allt detta wet jag och bekänner jag ſamt predikar det 
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frimodigt för andra, fullwiß att ingen, ſom litar derpä, 

fall naͤgonſin kunna komma och ſäga mig, att jag i 

jadan predikan haft orätt. Men nu tal jag deran och 
öfwa det ſjelf. Och da — o huru jämmerligt! Dä will 
jag genaft blott je pä mina kapitaler, mina inkomſter, 
mina utſigter. Aro desſa goda, da ſäger jag: nu fkall 

wal Gud funna föda mig. Och hwarföre det? Männe 
derföre, att Han är allsmäktig och trofaft? Nej, utan 
derföre, att jag har fa mycket, att jag kan föda mig ſjelf. 
Men wiſa utſigterna wid öfwerräkningen icke ett gynſamt 
reſultat, da är jag ſtraxt bekymrad och tänker: Ad, huru 
ſkall det nu ga för mig? Da är det ja, fom funnes in⸗ | 
gen Gud mer. Da blir en handtwerkare modlös och oluftig 
derföre, att en annan börjar ſamma yrke ſom han. "Huru 

Mall det nu ga, om ännu flera ffola dela de inkomſter, 

ſom härflyta af ett yrke, hwilket förr med knapp nöd 

kunnat föda oß, ſom hittills drifwit det“, tänker han. DA 

är en köpman färdig att fe fin undergäng deri, att en annan 

börjar en handel i hans närhet. Och en, ſom gifwit ſig 

in pa en annan bana, tänker: här dro ju ja manga, 

ſom pa denna wägen trängas om brödet, att jag icke 

förſtär, huru man ffall funna reda fig. Och fer jag om⸗ 

fring mig pa de mina ſamt tänker, att jag kanſke jnart 

ſkall falla ifrän dem, da fer jag förſt efter, om jag har 

ſamlat nägot at dem, eller om jag har fadana jlägtingar 

och wänner, pa hwilkas wilja och förmäga att hjelpa 

dem jag kan wara wif. Och har jag det, dä tror jag 

ock pa Gud! Men har jag icke det, da will mitt hjerta 

krympa tillſammans af bedröfwelſe. Att Han nu föder 

icke blott de mina utan mig ock, det ſer och bekänner jag, 
men att Han ffall funna föda de mina, om jag faller 

ifraͤn och Han falunda i mitt bus far en mindre att 
uppehalla, fi fa langt räcker icke min räkneförmäga. Och 
faſtän jag öfwar ordet och beder ſamt har för mina ögon 
otaliga exempel pa Hans trofaſthet och fäfängligheten af 
all menniffobjelp, fa will det icke foͤrſlä, utan mitt hjerta 
drages anda alltid Gt den wägen, att jag ‘mafte je till, 
hwad jag och de mina ffola hafwa att lefwa af, "ifall 
Gud dör idag eller imorgon“ (Luther). ee eh 
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O bwilfet bottenlöft elände wi hafwa ärft af Adam. 
Nar man noggrannare tänker derpa, ma man wal wara 
färdig att anita jig doden. Ty är det icke bedröfligt, att 
en, ſom är köpt med Chriſti dyra blod och ſom har be⸗ 
ſtämdt löfte om en ewig herrlighet och dra, ſkall kunna 
en enda ſtund [ata ſitt hjerta och ſinne upptagas af nagot 
annat än detta? Och hwad är det för öfrigt werlden 2 
att bjuda pa, efterſom wart hjerta fa ſtändigt traftar 


derefter? Ar det ide allt en mat, fom firgas? Hwad mer, 


om jag wunne hela werldens gods och rikedomar? Skulle 
jag wal derför lefwa längre? Skulle jag derigenom fa 
mer frid med Gud eller mer kraft emot ſynden? Skulle 
jag derigenom blifwa mer lik Honom, ſom icke hade, det 


Han kunde luta ſitt hufwud till? Skulle jag wäl dermed 
kunna köpa mig in i himmelen? Wi mäfte ju ſwara nej 


pä alla desſa frägor, och wi göra det fritt och utan för⸗ 


behäll efter forftandet. Men ſi, fadan är wärt hjertas 


förblindelſe, att nar detta, fom wi weta, ffall ga ut i 
öfningen, dä Gro wi alldeles ſäſom ifran wära ſinnen. Da 
ſtirra wi efter penningar och egodelar, ſäſom wore desſa 
anda i alla fall det enda, ſom duger att lita pa för detta 
lifwet. O den fom dA hade nägra ſäkra fordringar att 
draga ränta af eller en beſtaͤmd och tillräcklig lon — 


det wore nägot wißt. Men att icke hafwa mer än ja, 
att man fall nödgas lefwa pa Guds fanning och tro⸗ 


faſthet, det är ju i högſta matto owißt och bekymmerſamt! 
Och att lemna huſtru och barn efter ſig i denna werlden, 


utan att hafwa nägon annan att lemna dem at än Gud 


— ad hwilfa bedröfliga utſigter! 1 
Sädan är den gudaktighet, ſom wi af naturen hafwa 


och ſom, äfwen ſedan wi blifwit chriſtna, hänger wid oß 


fa, att wi mäſte dermed kämpa hela wart lif igenom. 
Och tänk dig nu: himmelrikets arfwingar, hwilkas hjer⸗ 
tan jfulle wara fulla af idel lof och fröjd, ga ofta fulla 
af bedröfwelſe och bekymmer för ſin lekamliga utkomſt, 
medan de ſmaͤ foglarna under himmelen med glädje ſjunga 
Guds dra och pris, faſtän de dro utan lador, utan förräd, 
uian kapitaler ſamt ingen annan trygghet för framtiden 
hafwa än den, att "ide en af dem är förgäten för Gud“. 
Wißt borde wi taga för ögonen, nar wi hora deras fang. 
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Ty hwad hafwa de att ſjunga öfwer, ſom wi icke ännu 
mer hafwa? Manne Gud aktar dem mer an of, för 
hwilka Han utgifwit jin Son? Tank härpä en ſtund och 
je, huru langt du är kommen i tron! = 
Men lätom of betrakta, hwad henna böjelſe att fe 
efter och lita pa det, fom hör till denna jorden, egent⸗ 
ligen är och Aftadfommer. Förſt och främſt är hon en 
afgudadyrkan, emedan hon ſätter Mammon jemte Gud, 
för att ide ſäga öfwer Gud, hwarföre hon ock är en af 
de affkywärdaſte ſynder, fom gifwas, lika att räkna med 
oreri, ſtöld och andra ſwarta mißgerningar, ſäſom ock 
aulus gor, da han i 1 Cor. 6: 9, 10 fatter de giriga 
midt bland bolare, afgudadyrkare, horkarlar, weklingar, 
drängaſkändare, tjufwar, drinkare, hädare, röfware o. ſ. w. 
Ja, hwarhelſt du i den heliga Skrift läſer desſa gruf⸗ 
liga regiſter pa de förfärligaſte och meſt hedniſka ſtyggel⸗ 
jer, fkall du wal jwarligen finna ett enda ftälle, der icke 
ock girigheten eller kärleken till detta jordiffa är med 
nämnd. as t. ex. 2 Tim. 3: 2—5, der Paulus ſäger: 
»Mennifkor warda kommande, fom älfka fig ſjelfwa, gi⸗ 
riga, ſtortaliga, högfärdiga, förſmädare, föräldrarna oly⸗ 
diga, otadjamma, ogudaktiga, okärliga, härdnackade, ſkän⸗ 
dare, okyſka, omilda, hatande det goda, förrädare, öfwer⸗ 
daͤdiga, uppbläfta, de der mer älſka wälluft än Gud". 
Ja apoſtelen räknar denna luſta till de ſlemheter, ſom 
icke ens böra ibland de chriſtna nämnda warda (Eph. 5: 
3). Käre, hwad ſynes dig? Hwar är nu din beröm⸗ 
melſe? 
För det andra är denna böjelje en förnekelſe af hela 
den förſta trosartifeln, deruti wi bekänna, att wi tro pa 
Gud Fader allsmäktig. Ty hwad är det, att jag kallar 
Honom Fader, nar jag dock icke kan lita pa, att Han 
har lika mycken omſorg om mig fom om de jmä foglarna 


under himmelen och liljorna pa marken? Och hwad är 
det, att jag kallar Honom allsmäktig, när jag icke törs 
lita pa Honom ens fa mydet, att Han, fom ſkapat him⸗ 
mel och jord, ock ſkall kunna draga förſorg om mig de 
fa är, fom jag ännu kan hafwa qwar att lefwa här pa 
jorden? Ja, hwad är det, att jag kallar Honom Gud, 

Haus ſannfärdighet i de 


nar jag icke kan fullt lita pa 
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derföre är ſä jwär att komma at och blotta. Och dod 


lemnat of att förwalta at 
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tydliga och beſtämda löften, ſom Han gifwit mig? Käre, 
hwad ſynes dig ater? Huru ſtär du här till boks? 

FPioör det tredje är denna girighetsböjelſe en hemlig 
och fin jnara, hwarom en Guds man med rätta ſäger: 
„Kärleken till penningen är näſtan den enda laſt, at 
hwilken man kan hängifwa fig, pa ſamma gang man 
wiſar alla ſkenbara tecken till en ſann gudsfruktan, hwar⸗ 
före man har all anledning att frukta, att denna ſynd 
ar ibland alla den, fom förderfwar det ſtörſta antalet af 
jadana, ſom annars wille tjena Gud“. Ty af alla ſynder 
finnes det wal näſt egenrättfärdigheten ingen, fom har 
ya lätt att dölja fig under wackra namn fom denna ſamt 


ar den ja forfarlig, att Paulus i 1 Tim. 6: 9, 10 ſäger, 
att hon för menniffor wilſe fran tron ſamt bringar dem 
i freſtelſe och ſnara och i manga daͤraktiga och adlige 9 


begärelſer, de der ſänka dem i förderf och fördömelſe. 


Hör hwilka följder af, hwad fom infor werlden ſynes fa 
rent och oſkyldigt fom det, att en will hafwa mer och 
blifwa rik och förmögen? Käre, hwad ſynes dig igen? 
Kanner du nagon bäfwan? 

För det fjerde beröfwar hon Gud det Honom till⸗ 
hörer. Ty de egodelar, ſom wi hafwa af Gud, dem har 
Han icke gifwit of fajom wär egendom utan allenaſt 
Honom. Och tänk dig nu 
en förwaltare, fom flär under fig ſäſom fin tillhörighet 
fin husbondes egendom i ftället för att anwända den⸗ 
ſamma pa fabant fatt, fom husbonden föreſkrifwit! Hwad 
är en ſädan aunat än en tjuf och bedragare? Men huru 


er du med affeende pa det, fom Gud gifwit dig? Om 


ud komme till dig och fade: "Si, allt detta har Jag 
lemnat dig i händer. Säg mig nu uppriktigt! När du 
har anwändt det, har du wal derwid ſett mera pa, huru 
du mätte ffaffa Mig ara och göra mitt namn kändt 
ſamt hjelpa dertill, att mina fattiga lemmar, ſom ropa 
till Mig efter dagligt bröd, matte fa, hwad Jag lofwat 


dem ſamt lemnat ät dig, att du fkulle wara Mig be⸗ 


hjelplig wid deß utdelande? Eller har du mer ſett till, 
huru du och de dina mätte hafwa allt godt, wäl och be⸗ 
qwämt efter ditt kötts önſkan och werldens ſätt att hafwa 


* | 
* 
4 
| 
% 
1 
1 
ify 
if 
La \ 
7 
if 
17 17 
| h 
if 
if 4 
if 
| | | 
| 
. 
5 
& 
| 1 
11 qi \ 
: 
* 
N 4 
| 
5 
11 
17 be 
iH 
ai | | 
3 
7 
| 3 
+ 
i 
} 
| | 
1 { 
| 
; 
if 
=; \ 
| 
ith 
14 j 
| 
1 2 
1 
a 
bd 
a 
% 
De 
1 x 
1 
1; 
| 
é 
1 
| 
| 
13 
| 
4 7 
ik 
N 
= 
i if 1; 
if N 3 
| | 4 
N — 
> N 
nnd 
* 


Sjunde Söndagen efter Trinitatis. 151 


det? Jag har lofwat dig, att du af de medel, ſom Jag 
anförtrott dig, {fall fa taga allt, hwad du behöfwer för 
dig och de dina, men ſäg: har du aldrig tagit mer och 
har du alltid warit rädd att taga mer, än du hade rättig⸗ 
het till? Och till hwilka utgifter har du warit meſt willi 
eller meſt oluſtig: till jadana, ſom tjenat dig, eller till 


ſädana, ſom tjena Mig i din näſta?“ Rare; hwad ſynes 


dig om en jädan fräga, och hwad har ditt ſamwete att 

För det femte beröfwar of denna fkändliga böjelſe 
den frihet och glada tillförſigt, ſom wi annars ſkulle 
hafwa till waͤr Herre Gud, ſamt förorſakar oß alle⸗ 
handa omſorger och bekymmer, de der förhindra oß 
att med glädje [dpa i den kamp, fom of förelagd är. 


Tank, om wi hade det ſinnet, att wi alltid brukade denna 


werlden ja, ſom brukade wi henne intet, alltid umgin⸗ 
ges med wära egodelar ſäſom med fremmande gods, all⸗ 
tid i waͤra lekamliga motgängar, förluſter och jwärig- 
heter ſaͤge endaſt Guds faderliga omſorg för att bewara 


of för freſtelſe ſamt lara of att tro och lita pa Honom, 


alltid i den lekamliga wälſignelſe, hwarmed Han begäf- 
war of, endaſt ett rikligare medel till att funna wara 
behjelpliga i arbetet för ſjälars frälsning till Häns 
namns dra o. ſ. w. — o, hwilket paradis wi dä ſkulle 
hafwa emot nu, da ofta en ringa förluſt kan nedjla 
wart mod ſamt uppfylla of med bedröfwelſe ja, att wi 
blifwa oluftiga till allting. Och ſannerligen: wi jfulle 
icke pa den wägen behöfwa ſakna det dagliga brödet, nej 
det ſkulle wisſerligen tillflyta of ja, att icke ett af Guds 


löften komme pa ffam. Derpa ſaknar icke Guds rike 


talrika erempel. Wäl ffulle ſwärigheter äfwen da möta, 


men fag, hwilketdera fom, nar fwarigheter pafomma, 
är bättre: att af dem blifwa ja nedtrydt, att man för⸗ 
lorar luſt till Guds ord, bönen, Guds lof o. ſ. w., och 
det ändock man dermed icke kan hjelpa ſig ut ur dem, 
eller att under allt med glädje ſkaͤda efter Herren, wisſa 
att alltſammans är fran Honom till war uppfoſtran för 


himmelen, ſamt att Han i fin tid ſkall redan här hjelpa 


ja, att wi ſkola nödgas priſa Honom, att Han wart an⸗ 
ſigtes hjelp och wär Gud er! 
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Jaa, käre wänner, lätom of fe of i denna ſpegeln! 
Den fkall wisſerligen wiſa of, hwad wi för ett werk 
äro, ſamt lära oß publikanens bön: Gud, mißkunda Dig 
öfwer mig ſyndare! Eller huru? Har du nagon be⸗ 
römmelſe qwar? Kanſke du icke ar fa der eländig? Gud 


öppne wära ögon, att wi icke mätte ſofwa öfwer wär 


werkliga ſtällning! 


Men hwad fkall man da taga fig till emot detta 
ja djupt inrotade onda? Gwar: Förſt och främſt twa 
— Hläber och göra dem hwita i Lammets blod genom 
den tron, att Mi fördömda och förtappade wi dn i of 
ſjelfwa dro, Hans blod dock är en tillräcklig förſoning 
äfwen för of. O nar wi wakna upp od) fa fe, huru⸗ 
Dana wi werfligen dro, da blir det godt att fa weta, 


att Denna port till himmelriket ännu är of öppen, jedan 


Moſes för ewigt ftangt alla andra. Det är wißt 
obegripligt, att wi, medwetna om fa grufliga ſynder, 
dock ſkola hafwa en port öppen ſamt full frihet att der⸗ 
igenom ingä. Men Gud ware lof, att det likwäl fa är, 
och att den porten icke widare kan ſtängas! Kommen 
da ſyndare alla och ftan icke och bulten pa de portar, 
ſom för ewigt äro ſtängda! 

Sedan är ock af nöden, att wi emot detta förſkräck⸗ 
liga onda flitigt betrakta alla de löften, ſom Herren gif⸗ 
wit of, beträffande war timliga utkomſt, ſamt fe, sur 
Han lofwat och bedt oß att kaſta alla wara ner je 

pa Honom, lärt of bedja: wart dagliga bröd gif o 
— förſäkrat oß, att Han wet, hwad wi behöfwa, ſamt fall 
jajom war rätte Fader gifwa of det. Sa ock, att wi 
betrakta de exempel, hwilka wi hafwa pa Hans wilja 


och makt, ſaͤſom Han ock ſjelf i war text wiſar ſina lär⸗ 
jungar pä fadana. Han föder ſparfwarna och kläder. 
lilſorna — hwad? ſkulle Han da icke göra detſamma 


med mig? Han har lärt mig att wända mig till⸗Ho⸗ 
nom — dagligt bröd — hwad? ffulle Han hafwa lärt 
mig det endaft för att gäcka mig, när jag will taga Ho⸗ 
nom pa orden? Han har ſpiſat fem tuſen man med 


fem bröd, Han har uppehällit de fina allt hittills, Han 
gifwer ännu till och med ſina owänner bröd till att ata, 


och Han ffulle dock ide wara mäktig att uppeballa mig, 
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nar dock jorden är Hans med allt, hwad deruppa är, 
eller willig, när Han dock lärt mig kalla Honom min 
Fader? Si ſaͤlunda ſkulle wi alltjemt, fajnart nägot 
lekamligt bekymmer pafommer, fom will draga waͤra ögon 
till Mammon, idisla Guds ord och löften ſamt dermed 
flitigt upprätta och wärja of, pa det icke den onda be⸗ 
2 matte winna infteg och taga öfwerhanden utan 
lifwa tillbakaſlagen och beſegrad. Att hon anfaller oß 
ofta och ihärdigt, det kunna wi aldrig förhindra, men 
att hon ide ma öfwerwinna of, döda wärt andliga lif 
jamt fora of i förderf och fördömelſe, dertill har Han 
gifwit oß Andens ſwärd, ſom är Hans eget ord. Och 
det är mäktigt att nederjlä fäſten. Men hwar det icke 
blir brufadt, der ffola wi ſnart wara fängna och för⸗ 
gaͤngna. Derföre latom of fe till, att wi ide förſumma 
att bruka det eller att derwid flitigt ropa och afalla 

Herren, att Han mätte wälſigna det uti oß! Ty utan 
jadan bon ffall allt wärt bruk af ordet wara fäfängt. 
Men, ſäger Herren, bedjen, och I fkolen fa! Det löftet 
har Han äfwen hittills hallit och ffall wal icke heller 
hädanefter ſtälla ja, att nägon ffall kunna komma och 
ſäga, att han af detſamma blifwit bedragen. 

Detta är nu korteligen taladt öfwer förſta delen af 
denna tert. Nu följer den andra, ſom handlar om fa⸗ 
riſeernas och ſaduceernas lära. Ty när Herren talade 
om ſurdeg, menade Han icke bröds ſurdeg, ſäſom evan⸗ 
geliſten anmärker, utan, fom ſagdt är, en wiß falfk lara, 
nemligen fariſeernas, ſaduceernas och Herodis (Marc. 8). 

Fariſeerna woro den för nit om lagen meſt ut⸗ 
märkta delen af Judafolket. Derföre kallades de fariſeer, 
d. ä. afſöndrade, eller afffilda, emedan det war nägot all⸗ 
deles ſerſkildt ſtort och förträffligt med dem, hwarigenom 


de woro utmärkta framför alla wanliga menniffor. In⸗ 


wertes woro de wal glupande ulfwar, hwilket Herren 
wid ſerſkilda tillfällen wäl wißte att uppenbara, men i 
hela ſitt utwertes beteende framträdde de ſaͤſom ſerdeles 
fromma, gudaktiga och lydiga Guds tjenare ſamt woro 


äfwen ſä anfedda af folket, hwarigenom ock deras lara 


hade ſtort anſeende. De faſtade mycket, baͤdo flitigt, 


woro angelägna om ſabbatens helgd, gafwo tionde af alla 
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fina egodelar o. ſ. w. Hwem ffulle da icke tro, att de⸗ 
ras lära war riktig? De bekände ſig till hela den he⸗ 
liga Skrift, bolo ock pa, hwad fäderna hade lärt och 
ſtadgat, trodde pa tillwaron af änglar, bade goda och 
onda, ſamt pa odödligheten, ja lärde ſä mycket, fom war 
ſannt och rätt efter Guds ord, att Herren wid ett annat 
tillfälle jade till fina lärjungar: „Hwad de bjuda eder 
att göra, det Haller och görer, men efter deras gerningar 
görer icke, ty de ſäga och göra det icke.“ Men lika fullt 
warnar Herren här ſina lärjungar icke allenaſt för deras 
ſkrymteri (ſäſom Luc. 12: 1) utan rent af för deras lara. 
Och Han nämner icke nägon ſerſkild läropunkt ware ſig 
af det, ſom de ur och enligt Guds ord eller ur fädernas 
ſtadgar lärde, utan deras lira i allmänhet, d. ä. hela 
den grundriktning, ſom genomgick allt, hwad de baͤde 
ur Skriften och ſtadgarna lärde. Och denna grundrikt⸗ 
ning war, att menniſkan ffulle rättfärdiggöras af lagens 
gerningar. Genom denna jfämde de allt, afwen det, 
ſom annars i den eller den enſkilda läropunkten i och 
för ſig war rätt och ſannt och efterföljanswärdt. Det 
war ju rätt och godt, att de lärde, det man ſkulle hora 
Guds ord, helga ſabbaten, bedja, gifwa allmoſa. Det 
wille ock Herren, att lärjungarna ffulle bora och Halla, 
men när de lärde detta ſaͤſom ett wilkor för Guds naͤd 
och rättfärdigheten, da förderfwade de genaſt allt, och i 
Denna mätton är det, ſom Herren här warnar för de⸗ 
ras lära. Frän ſamma ſynpunkt är det ock, ſom Pau⸗ 
[us talar fa härdt och ſkarpt emot lagen. Icke war det 
hans mening att lära nägot lagförakt eller antinomt, 
ſaͤſom borde icke en chriſten alffa Gud och näſtan, winn⸗ 
lägga ſig om att wara ärlig, nykter, from m. m. 
Twertom drifwer han ju fjelf med ſtort gudomligt all⸗ 
war pa desſa ſtycken. Men jäjnart lagen blandades in 
i fraͤgan om wär rättfärdighet inför Gud ſamt gjordes 
till ſalighetswilkor, daͤ war han genaſt ſkämd och för⸗ 
derfwad, och dA wet knappt apoſtelen, huru han ffall 
finna nog ffarpa uttryck emot honom. Detſamma ſe wi 
ock hos Luther. Hwem har wal priſat och upphöjt goda 
gerningar mer än han! Och dock talar han underſtun⸗ 
dom ja ſkarpt om goda gerningar, att han t. o. m. i 
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predifan pa adventsjöndagen onffar fig en thordöns⸗ 
ſtämma, ſom kunde höras öfwer hela jorden, pa det han 


matte ur alla böcker och hjertan kunna utpläng det or⸗ 


det goda gerningar. Men hwarföre gör han ſaͤ? Jo, 
ſäger han ſjelf i fin bof om en chriſtens frihet: "for det 
falffa tilläggs och den förwända, onda menings full, att 


wi warda fromma och ſaliga genom gerningarna. Ty 


denna mening gör, att gerningarna icke widare äro goda 
utan belt fördömliga, ſäſom de der förſmäda Guds nad, 
ſom gör from och ſalig genom tron allena, hwilket ger⸗ 
ningarna ide forma men anda tilltro fig att göra, 
hwarigenom de förgripa fig pa Chriſti werk och ara.” 
Samma exempel wilja wi ock efterfölja. Wi neka al⸗ 
drig, att ju wära werklärare hafwa mycket godt, ſannt 
och rätt att ſäga of angaͤende allehanda ſtycken, jajom 
om Anger, allwar, kamp, bön, helgelſe och Herrens fruk⸗ 
tan m. m. Det allt wilja wi ock göra och balla, aro 
ock alltjemt i öfningen dermed, ſtändigt bedjande Gud 
om en allwarligare anger ſamt nad att kunna innerli⸗ 
gare bedja, med ſtörre kraft kämpa emot ſynden ſamt 
winnlägga of om helgelſe och allt godt werk, hwarige⸗ 
nom war Herre Chriſtus ma blifwa ärad. Det lara 
wi ock andra ſamt drifwa derpa med allt allwar. Men 


hwarföre dro wi dA motſtändare till deras lära, hwilka 


drifwa alldeles detſamma? Swar: blott för den för⸗ 
derfliga ſurdegens ſkull, ſom binder Guds nad och rätt⸗ 
färdigheten wid desſa gerningar ſamt derigenom helt och 
bället ſkämmer och förderfwar dem, fa att de icke widare 
äro den rätta ängren, bönen, helgelſen eller de rätta 
goda gerningarna. Derigenom underkaſta wi oß wisſer⸗ 


ligen den beſkyllningen, ſom efter förnuftet ſynes hafwa 


all rätt för fig, att wi icke wilja weta af bättring, an- 
ger, helgelſe, korteligen den Helige Andes werk, utan 
ropa allenaft pa Chriſti werk och pa tron. Men det 
kan ide hjelpas. Wi fa wal bära den anklagelſen in⸗ 
till den ytterſta dagen. Ty hwad är klarare för förnuf⸗ 
tet, än att desſa läror dro. tydligt grundade i Skriften 
och att derföre wi, ſom ſynas förakta dem, ja rätt ſkarpt 
och allwarligt fatta of emot dem, hafwa tydliga Guds 
ord emot of? Men det gira wi — och Gud är wart 
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wittne dertill — icke för desſa lärors egen ſtull, ſaͤſom 
jage wi icke, att de Gro faſt grundade i Guds ord, hwil⸗ 


ket wi ock bewiſa dermed, att wi ſjelfwa drifwa dem, 
utan för "det onda tilläggets eller förwända meningens 
full", att wärt nädeſtänd ffulle wara grundadt pa eller 
beroende af desſa getningar, hwilket wära motſtändare 
ömjom mer uppenbart ömſom fa fördoldt och hemligt, 
att de icke ſjelfwa ſe det, lära och predika. Frägar man 
dem, om de Lita fa, ſwara de: "Nej, pa Chriſtus 
allena ftar wär rättfärdighet“, och de dro fa öfwertygade, 
att de det lara, att de ide kunna begripa, huru wi kunna 
fatta en annan mening om dem, men fajnart det gäl⸗ 
ler tillämpningen, märker man, att icke Chriſti offerdöd 
och uppſtändelſe far wara wär enda fridsgrund, utan att 
hufwudſaken anda blir wär egen anger, bin, bättrin 
o. ſ. w. Dock i detta ſtycke lara de icke kunna förſt 
oß utan balla of för ſjelfwiſka, egenſinniga, lösaktiga 
och annat jädant, ty de begripa icke, huru ſnart blott 
"litet: ſurdeg förſyrar hela degen”. Derwid maͤſte wi ock 
{ata det bero, tills Gud gifwer dem andra ögon. 
Saduceerna woro ett parti, ſom hade ſitt namn 
antingen af ett hebreifft ord, hwilket betyder "rättfärdig”, 
eller of af en wif Zadok, ſom ffall hafwa warit upp⸗ 
hofwet till deras lära. De erkände icke blott (ſaͤſom man 
ofta antagit) fem Moſe böcker utan hela gamla teſta⸗ 
mentet för Guds ord men förkaſtade fädernas ſtadgar, 


förnekade menniſkans odödlighet, uppſtändelſen, tillwaron 


af andar, men yrkade pa ftränga ſeder. J det wäjent- 
liga woro de derföre fariſeernas afgjorda motjtändare, 
men när det gällde att förkaſta Chriſtus, da woro de 
enſe med dem, ſäſom de ock än i dag aro. Deras jure 
deg beſtod deri, att om de ock med munnen erkände 
Skriften för Guds ord, de dock wille tolka den efter ſin 


egen mening och tycke ſamt fördenſkull omtydde och⸗för⸗ 


wände de läror, ſom icke rimmade ſig med deras för⸗ 
ſtänd (t. er. läran om uppftändeljen, Matth. 22) eller 
icke behagade dem. Sammalunda gifwas än i dag 
manga, hwilka ſynas hafwa nit om Guds ord, ja till 
och med pa det allra eftertryckligaſte uppträda, jajom 
de föregifwa, för att renſa det “Gta” evangelium fran 
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alla falfta tillſatſer och forwrangningar, fom kyrkan och 
preſterna under tidernas lopp ffola hafwa gjort i det⸗ 
ſamma. Men under tiden förbehälla de ſig ſjelfwa att 
fa omtyda och förwränga alla de läror, ſom ide behaga 
dem eller rimma fig med deras förſtänd, och hwilka lä⸗ 
ror de derföre kalla förwrängningar, ſom mäfte utrenſas 
o. ſ. w. Till fadana läror hora t. ex. läran om Chriſti 
guddom, om de ewiga ſtraffen, om helwetet, den heliga 
Skrifts gudomliga ingifwelſe m. fl. Och pa det de 
maga kunna beballa jfenet af att fta pa Skriftens grund, 
mäfte det ena ſtycket af Guds ord efter det andra, ſom 
alltför klart wittnar emot dem, förklaras wara oäkta, 
d. ä. ide ſkrifwet af apoſtlarna utan efter deras dad in⸗ 
ſtucket i nya teſtamentet af preſterna. Si desſa aro wär 
tids ſaduceer, hwilka i likhet med Judarnas ſaduceer 
icke hafwa ſtort anſeende bland det enfaldiga folket men 
deſto mer bland dem, ſom ſäga fig wara bildade. De 
berömma jig af att kämpa för den "rena, oförfalſkade 
chriſtendomen“, men under tiden äro de intet annat än 
trotſiga förnekare af den uppenbarade gudomliga ſan⸗ 
ningen, ehuru de ingalunda wilja widkännas det eller 
tala, att man ſäger dem detſamma. Nej, da blifwa de 
ſaͤ förbittrade, att deras hjerta och mun öfwerflöbar 
af idel etter och galla. 

Herodis — för hwilken ock Herren, enligt Marei 
berättelſe, warnade, war den lära, ſom hade till ämne: 
Lätom of äta och dricka, ty i morgon mafte wi do”, 
efter hwilken regel den ſtora lättſinniga hopen lefwer, 
frägande efter intet annat än det, ſom köttet och ſinnet 
lyſter, ſamt ſorgfälligt undwikande att befatta ſig med 
andliga ting, ja med gyckel och haͤn tillbakawiſande det, 
ſom kan wara egnadt att wäcka dem till befinning. 
Emot Chriſtus gjorde herodianerna gemenſam jaf med 
fariſeerna och ſaduceerna, jajom de ock än i dag göra. 
Ja, det är det enda, fom kan uppwäcka dem till nägot 
andligt nit, när det gäller att begabba och förfsiie Chri⸗ 
ſtus och Hans evangelium. 

Si, för denna ſurdeg warnade Herren fina lärjun- 
gar. Men hwad? Behöfde wäl de att warnas för ſä⸗ 
dant? Woro de nu ide ja längt komna i den rätta 
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tron och funffapen, att de kunde wara belt wisſa pa, 
att aldrig ſädana willfarelfer ffulle funna intaga dem? 
Ja, den, ſom ingen andlig erfarenhet har, kan wäl tycka 
fa, men Herren, fom känner, hwad i menniffan är, hade 
andra tankar om dem. Ty jädana dro wi af naturen, 
att icke det klaraſte forftand eller den grundligaſte kun⸗ 
fkap kan bjelpa 1 fajnart wi börja tycka of tro och 
förftä evangelium fa wal, att wi ide widare behöfwa i 
Herrens fruktan wara pa waft emot willfarelſen. Da — 
juft daͤ är det, fom wi dro öppna för hwilken willfa⸗ 
relſe ſom helft. Se pa Galaterna! Chriſtus war genom 
Pauli predikan fa tydligt mälad för deras ögon, att de 
kunde je Honom likaſom korsfäſt midt ibland dem; genom 
trons predikan hade de undfätt den Helige Ande, genom 
ſamma predikan werkade Gud krafter bland dem, ja ja 
öfwerlydliga woro de öfwer evangelium, att de annam⸗ 
made Paulus ſäͤäſom en Guds angel ſamt hade warit 
färdiga att af idel glädje uttaga ſina ögon och gifwa 
honom dem. Och dock drog det icke länge om, förrän de 
woro tjuſta (Gal. 3: 1) af de fariſeers ſurdeg, ja att 
Paulus mäfte klaga, att manga af dem fallit fran nä⸗ 
den. O, det är ett warnande exempel. Och ſe, huru 
Herren i Matth. 24 warnar fina lärjungar: "Ge till, 
att ingen förförer eder, ty manga ſkola komma i mitt 
namn och ffola förföra manga (v. 4, 5). Ty falffa 
Chriſti och falffa profeter ffola uppkomma och fkola göra 
ſtora tecken och under, fa att, om möjligt wore, jlola 
ock de utwalda förförda warda“ (v. 24). Ga talar Her⸗ 
ren, Han fom pröfwar hjertan och ranſakar njurar ſamt 
wet, hwad fom ffe ſkall. Och wi fkulle ide frukta of? 
Wi fkulle tänka: för of behöfwas icke ſaͤdana warnin⸗ 
gar, of ffall ingen förföra? Känna wi icke i all war 
dagliga erfarenhet, wi ſom tro, huru de fariſeers ſurdeg 
genomträngt hela wär egen natur ſamt i of alltjemt 
will förhindra och döda tron? Känna wi icke ock i ſam⸗ 
ma wär natur fländigt de ſaduceers ſurdeg, i det wi 
alltjemt med wart förſtänd wilja mäſtra den lefwande 
Gudens ord och jemka det efter wart tycke? Och huru 
ftrider icke Herodis ſurdeg, denna obegripliga likgiltighet 
och kallſinnighet för Gud och Hans ord ſamt detta begär 
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till werlden, fom wi fa ofta fa känna — huru ſtrider 
icke denna ſurdeg i wart eget kött emot Anden? Och wi 
ſkulle icke frufta of? Herren beware of i mad! Ty den 
jom later ſitt hjerta intagas af fadan förmätenhet, han 
är utan allt twifwel redan förförd eller en af de mänga, 
om hwilka Herren ſäger, att de ſfkola förförda warda. 
O min wan, nar en ſädan tanke will in i ditt hjerta, 
ſä wet, att den är fran djefwulen, fom är nar till att 
förföra och förderfwa din ſjäl! Fly — fly da genaft 
och göm dig hos Herren i fruktan och bin! Annars är 
du förlorad! Se pa, hwad erfarenheten lärer! Huru 
manga dro icke de, fom en tid woro glada och frigjorda 
ſjälar i Jeſus Chriſtus, men fom nu dro antingen ſjelf⸗ 
belätna fariſeer eller förnekande ſaduceer eller lättſinniga 
herodianer, ſom göra buken till ſin gud! Huru gick det 
till? De hade ju ock tron engäng, huru dro de da fallna? 
Se efter, och du ſkall wisſerligen finna, att det gid pa 
den wägen, att de började tycka, att de hade evangelium 
ja Kart, ſamt woro ja förſigkomna i tron, att de icke 
widare fruktade för beröringen med ſurdegen. O det 
gick ſä fint och hemligt! Icke war det deras mening att 
blifwa bejmittade. Nez, de wille ju blott erfänna, hwad 
de funno ſannt och rätt och älſkwärdt äfwen hos de fa⸗ 
riſeer och ſadduceer. War der nagon broder med ſtörre 
andligt förſtaͤnd, fom warnade dem, fa mäfte han beta 
ſjelfwiſk, enſidig, partiſinnad, trängbröſtad m. m. Det 
war ju blott det rätta och ſanna, de wille erkänna. 
Kunde wal nagon fara ligga deri? Det orätta och will⸗ 
farande ffulle de ju icke annamma. Hör fa wackert och 
ja rätt taladt! Men under detta wackra jfen lurade dö⸗ 
den fran ett ball, hwarät de inga ögon hade, och der — 
der fann han en öppen port i den förmätenhet, ſom 
gjorde, att de tyckte fig nu forfti evangelii fanning fa 
klart, att de icke mer behöfde bedja om ögonſalfwa eller 
frukta att blifwa beſmittade af ſurdegen. O det är i 
fanning ide pa ffamt Herren ſäger: Ser till och tager 
eder till wara för ſurdegen! | 
Men, fager du, huru fall man da taga fig till 
wara? Wi hafwa redan jagt det: Fly och göm dig hos 
Herren i fruftan och bin! Hör, huru David gor det, dä 
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han beder: Led mig i din janning och lär mig, ty Du 
är den Gud, ſom mig bjelper!” (Pj. 25: 5). „Herre, wiſa 
mig din wäg och led mig pa den rätta ſtigen (Pſ. 27: 
11). "Gand ditt ljus och din ſanning, att de leda mig“ 
(Pj. 43: 3). „Wand bort mina ögon, att de icke ſe ef⸗ 
ter onyttig lära“ (Pf. 119: 37). Hör: han trodde ſig 

ide funna ga oh leda fig ſjelf; derföre gömde han fig 
bos Herren och blef wal bewarad. Gör du ſammalun⸗ 
da! Ofwa ordet flitigt, ſäſom David ſäger: Dina rätter 
dro min wiſa i mitt bus” (Pj. 119: 54); blif i Herrens 
fruktan, ty ! Herrens hemlighet är ibland dem, ſom frukta 
Honom, och ſitt förbund [ater Han dem fa weta“ (Pf. 
25: 14); upphör icke att ropa efter Hans ljus och ſan⸗ 
ning — och du jfall ſannerligen fa erfara och priſa Gud 
i ewighet, derföre att det är ſannt, hwad David ſäger: 
Herren är god och from, derföre underwiſar Han fynda- 
rena pa wägen; Han leder de elända rätt och lärer de 
elända ſin wäg. " Ty ingen har med mißtänkſamhet 
emot fig ſjelf, ſitt eget ljus och förſtaͤnd betrott fig ät 
Herren och blifwit 5 Wal kan en fadan genom 
köttets mörker och ſtröplighet ännu tillfälligtwis falla 
och förga fig ſäwäl i lefwernet ſom läran, men jalänge 
han dock blifwer i det ſinnet, att intet är honom fa 
dyrbart och wigtigt ſom det, att hans hjerta maͤtte 
blifwa behället wid det ena, att han Herrens namn 
fruktar och blifwer i Hans ſanning (Pſ. 86: 11), fa 
fall. wisſerligen det ordet gälla honom: „Om han än 
faller, warder han likwäl icke bortkaſtad, ty Herren hal- 
ler honom wid handen“ (Pſ. 37: 24). 

Ja Herre Jeſu, wänd Du dina ögon till oß or led 
of och bewara of för otro, förmätenhet och willfarelſe! 
Behäͤll of i din fruktan, att ock din hemlighet ma 
blifwa ibland oß och wi af ingen förföras! Amen. 
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Tat: de. 18: 31, 32. 


di war utgͤͤngen, ſade gelte ne är 
Son ſörklarad och Gud är förklarad i Honom. Ar un Gnd 
ſörklarad i Honom, fü ffall ock Gud förflara 7 i Sig 
ſielf och fall {nart förklara Honom. 


33449 


Hwem kan wal begripa — uttala, hwad desſa höga 
ot wäldiga ord innehälla, eller hwad Herren Jeſus maͤ⸗ 
e hafwa känt, när Han ſade dem! Här ſatt Han nu 
* de ſina för ſiſta gangen wid bordet, ätande paffa- 
lammet, hwilket Han med ſtor äſtundan hade begärat 
äta med dem före ſitt lidande (Luc. 22: 15), fans gif- 
wande dem fin lekamen att ata och fitt blod att dricka. 
Nyß hade Han twagit deras fötter för att wiſa dem, att 
jajom Han förut älſkat dem, fa älſkade Han dem intill 
ändan, ſamt för att gifwa dem en efterdömelſe med af⸗ 
ſeende pa deras inbördes ſammanlefnad. Nu war ock 
Judas utgängen i ſitt grufliga ärende, och Herren ſatt 
der allena med fina trogna elfwa, uppfylld af medwe⸗ 
tandet, att Fadren hade gifwit Honom allt i händer, Sch 
att Han war utgängen af Gud och gick till Gud. 
i detta högtidliga ögonblick, under det Judas är pa a 


till öfwerſtepreſterna för att öfwerantwarda Honom at. 


dem, da lagens hela förbannelſe efter Guds rattwija dom 
är nära att drabba uppa Honom, och Han ſer framför 
ſig all helwetets aͤngeſt — i detta ögonblick förwandlas 
för Hans ögon all Hans föreſtäende lidande till idel 


herrlighet, emedan Han deri ſer Fadrens förherrligande 


genom mennifkoſlägtets frälsning ſamt ſin egen ätergaäng 
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dan allt fullbordadt. De vit 
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werldens grund lagd war. Och med denna blick pa den 
foreftaende nattens och den inſtundande dagens ſtora 
händelſer utbriſter Han 

Ru ar — Son förherrligad of Gud ar 
förberrligad i Honom. Nu, jäger — ſaͤſom det wore 
redan allt gjordt. Ty i den fullkomliga wißheten om 
fin ſeger betraktar Han ſitt lidande ſäſom redan öfwer⸗ 
ſtändet och ſitt werk ſäſom fullbordadt. Han likaſom hör 
Sig redan nu ropa: Det är fullkomnadt“, ſamt befalla 
fin ande i Fadrens binder. Ty för Gud är det till⸗ 
fommande jajom nätrwarande eller förflutet. Han fallar 
de ting, ſom icke äro, ſäſom wore de redan. Innan 
Abraham har en enda ſon, fär han af Gud weta, att 
ban är ſatt eller giord till fader för mänga folk, och 
manga hundra är innan Chriſtus är ford, oir Eſaias 


om Hans död, uppſtändelſe och förſoningswerk ſäſom re⸗ 


erſta dagarnes bändelſer ſer 
Johannes i Uppenbareljebofen ja, fom tilldroge de fig 
redan under haus ögon, David hör redan Fadren ſäga 
till ſin Son: Sätt Dig pa min högra hand, tilldeß 
Jag lägger dina fiender Dig till en fotapall“, och Eſaias 
hör redan Johannis döparens rop i öknen ſamt fer re 
dan tiden wara fullbordad. Det är Herrens ſätt att 
tala om de ting, ſom Hans rad och hand tillförene och 
af ewighet bejlutit, att de ffe ffola. Och ja talar Han 
wishertig en for att fara of ja anje Hans ord och löften, 
att wi dal, det Han ſagt — lofwat, lika wißt, ſom 
wore det ock redan uppfyldt och gifwet. Ty Han kan 
icke förneka Sig ſjelf. 

Men da Herren dels talar derom, att Han redan 
är förklarad och Gud förklarad i Honom, dels att Gud 
Hall förklara Honom i Sig jjelf, fa är uppenbart, att 
Han talar om tweggehanda herrlighet, af hwilken Han 
framſtäller den ena ſäſom grund for den andra, da Han 
ſäger: Ar un Gud förklarad i Honom, 
förklara Honom i Sig ſielf. Alltſä: en herrlighet 
hwilken Fadren är fötherrligad i Sonen, och en herr⸗ 
lighet, genom bwilken Sonen är förherrligad i Fadren. 

ad nu den ſednare herrligheten angär, forfta, wi 
lätt, att dermed menas Sonens upphöjande pa Fadrens 


„genom 


ja ſtall of Gud 
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högra hand i ewig herrlighet, makt och majeftät. Men 
da den förra herrligheten utgör grunden för denna, hwad 
kan det da wara för en herrlighet? Lätom of höra 
apoſtelen ſwara a! Sa 12 er han: Andock 


Su war i Guds ffepclie, cäfnade Han ide för tof, 
i 


mlik wara, utan förnedrade Sig jjelf, tagande 
en tjenares frepelſe, och wardt likaſom en annan 
— och i äthäfwor funnen ſom en menniffa; öd⸗ öd- 
mjukade Sig ſjelf, wardt lydig intill döden, ja intill for- 
jets ddd. Derjére hafwer ock Gud farbajt Honom och 
ifwit Honom ett namn, det öfwer alla namn är, att i 
u namn ffola fig böja alla knän, deras ſom i bim- 
melon, pa jorden och under jorden dro, och alla tungor 
Hola befanna, att Jeſus Chriſtus är Herren, Gud Fader 
till dra.” Det fitt förberrligande alltja, hwarigenom 
Han ſäger, att Fadren är förherrligad i Honom, od 
för ffull Han blifwa förberrligad i Fadren, 
dermed menar Han intet annat än det — 
fom ligger deri, att Han genom fin lydnad intill korſets 
dod fullborbat det werf, — Fadren Honom gifwit haf⸗ 
wer, att Han göra ffulle (Joh. 17: 4). Wal är det od 
en utomordentlig herrlighet, fom framlyſer hos Honom 
i hela Hans re och lara jamt alla de jerjfilda un- 
der, ſom Han gjorde. Men under öfwer alla under af 
herrlighet är dol ſjelfwa den ſaken, att Han icke aktar 
för rof att mara Gud jemlif utan förnedrar Sig jjelf 
blir ſäſom en af of, födes af qwinna, göres under la⸗ 
gen, ja göres till ſynd och förbannelſe för of ſamt ſä⸗ 
lunda, Iydig ſin Faders wilja, offrar Sig pa träd jajom 
en mißdädare — Han, Han fom är Herren af himme⸗ 
len. Och denna herrlighet — den fullbordades dä, nar 
Han war ja förattad ve wanwördad, att man gomde 
bort anſigtet för Honom, nar Han war ja öfwerhöljd 
af wanära och ſmälek, att förnuftet i Honom ide jaq 
annat än idel Guds förbannelſe ſamt Nut pa all den 
berrlighet, jom förut uppenbarat fig i Honom. Dar 
ſtär wärt förſtänd ftilla, men ſä regerar Gud, att der 
för wära ögon intet annat ſynes än ddd, förbannelſe och 
ſmälek, der ar idel lif, wälſignelſe och berrlighet. Tänk 
ännu en gang: Herren af himmelen blir den ſyndiga 
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menniffand tjenare, Han, genom hwilken himmel och jord 
Gro ffapade, har intet att [uta fitt bufwud till, Herren 
wär rättfärdighet blir mißgerningsmän lik räknad, all 
werldens allsmäktige och helige domare ſätter Sig i den 
dömdes ſtälle under fin egen lag och dör — Han fom 
är lifwets Förſte — pa förbannelſens trad. Och detta 
heter Hans och Fadrens förherrligande! Ja i ſanning, 
har genom nägot allwaret af Guds frälsningsräd blif⸗ 
wit förherrligadt, har det genom nägot blifwit i gudom⸗ 
3 lig herrlighet bewiſadt, att Gud i himmelen trots wärt 
tl fall räknar Sig för wär Fader, och kan Han pa grund af 
of nägot bepriſa fin. kärlek till of ſyndare, ſä är det 
1 wisſerligen genom och pa grund af detta, att Chriſtus 


* är död för oß, medan wi ännu woro owänner. En 
if wennifias kärlek gar aldrig högre än fa, att hon later 
if fitt lif för fina wänner. Och det fker likwäl ide fa 
1 ſerdeles ofta, men ffer det, ja mäfte man ſäga: det 


war icke allenaſt ord utan allwar och lif i den kärleken, 
hwarigenom alltſaͤ den mennifkan blir förherrligad. Men 
för Guds kärlek är det en ringa ting, att Han läter ſitt 
lif för fina wänner. Nej för ett flagte, fom fallit af 
fran Honom, ſom blifwit Hans fiender och förſmädare, 
Hans lags förtrampare ſamt trotſigt häfwer ſig upp 
emot Hans gudomliga majeſtät — för ett ſädant jlägte 
offrar Han fin enfödde Son at dödens förbannelſe, pa 
det att deß ſynd mä blifwa förſonad, dei mißgerning 
betäckt och den ewiga rättfärdigheten framhafd öfwer 
detſamma. Oa angelagen är Han att wiſa, att Hans 
kärlek ide genom war ſynd lidit nägon minjining, att 
Han, längt ifran att tillbakataga nagot af jin nap, 
twertom gifwer of dubbelt utaf jin hand för alla wära 
ſynder. Hör: dubbelt! — icke blott lika mycket, nej dub⸗ 
belt, pa de wi ffola je Hans herrlighet riktigt och ide, 
ſñäſom Gudi klagadt genom wär otro ofta ſker, ga ängs⸗ 
liga och ſuckande ſom hade wi alldeles ingenting faͤtt. 
När wi ſädant betrakta, da je wi Chriſti herr⸗ 
lighet ſäſom enfödde Sonens herrlighet full med naͤd 
och ſanning. För war natur framträder alltid Guds 
majeſtät ſäſom nägot förſkräckligt. Ty wart onda fame 
wete gor, att wi alltid föreſtälla of Gud ſaͤſom en 
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fiende, hwilken i hwarje ögonblick ftir beredd att ſlunga 
död och förbannelſe afer of. Det bewiſar hedningar- 
nas religion. Ty nar de ffola göra fig beläten af Gud, 


wälja de fadant, fom fer grymt och förfkräckligt ut, hwar⸗ 


fore ock deras gudstjenſt alltjemt gär derpa ut, att de 
matte blidka Gud. Men icke blott det: wär egen dag⸗ 
liga erfarenhet bär ock wittne om detſamma. Hwad är 
det ſom gör, att den ogudaktige flyr för Herren af him⸗ 
melen, om icke hans onda ſamwete, ſom, dä det wittnar emot 
hans ogudaktighet, tillika uppfyller hans ſjäl med faſa för 


den majeſtätiſke Guden, ſaͤſom den der har ondt i ſinnet emot 


honom? Och fe pa dem, fom Gro wäckta till bekymmer öfwer 
ſina ſynder men ännu ide kommit till evangelii ljus. O hwil⸗ 
ken angeft och förſkräckelſe för Guds wrede herrfkar icke i 
deras hjertan! Och hwilken ifwer är der icke hos dem, 
att de med fina boner, föreſatſer o. ſ. w. ffola göra Gud 
nädig! Huru hoppas de icke, nar det gar bättre för dem 
i deras tycke, att Gud ſkall blifwa dem nädig och forlata 
dem deras ſynder. Men ater, nar de fa fanna mer af 
jina inre ſynder, fin obegripliga kallſinnighet och liknöjd⸗ 
het, o huru fortwiflad blir dA ide deras ſtällning och 
huru längt borta blifwer dä ide Guds nad! Att dä 


tänka, att Gud ffall wara dem nadig, det förekommer 
dem icke allenaſt widunderligt utan till och med farligt. 


Att Han ffall kunnd blifwa det, om det nemligen förſt 
blir annorlunda med dem, det är klart för dem, men att 
Han nu är det — nej det wore ju att göra Gud till en 
ſyndatjenare, och derför wilja de wal genom Hans nad 
blifwa bewarade. Ja, du ſom dock tror pa Jeſus Chri⸗ 
ſtus, huru kännes det för dig, nar du fallit i nägon ſynd? 
Kännes det fa, fom hade du fatt dubbelt af Herrens hand 
för alla dina ſynder, eller fa ſom wore nu Herren färdig 
att öfwerantwarda dig djefwulen i wald efter jin rätt⸗ 
wiſa wrede öfwer din ogudaktighet? Och förekommer dig 
Hans herrlighet da ſäſom full med nad eller ſäſom full 
med wrede och ogunſt? Ack we den leda otron, ſom aldrig 
will läta of beballa war Gud, fadan Han är, utan allt⸗ 
jemt will gira Honom till en Gud lik dem, fom hed⸗ 


ningarna göra fig ſjelfwa. Wi borde ju blygas att hafwa 


en fü rif, herrlig och tydlig Guds uppenbarelſe i det dyra 
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dertill; Jag will eder godt, Jag will eder ſalighet och 
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evangelium och dock fa litet godt tänka om Honom, att 
wi gang efter annan dro uti fruftan, att wara egna ger- 
ningar ola för Honom gälla längt mer än allt, hwad 
wär Herre Chriſtus gjort och lidit. 

Men, ſäger du, är da ide Gud werkligen en för⸗ 1 
Ttärande eld för den ogudaktige och wittnar icke Skriften 1 
derom pa otaliga ſtällen? Gwar: Det wore ju daäͤraktigt : 
att förneka ſädant. Men märk: en förtärande eld är 
Han icke i den meningen, fom ffulle Hans hjerta ftä 
dertill, att Han matte göra den ogudaktige ondt. Nej, 
ſädant ſtrede wisſerligen alldeles uppenbart emot, icke alle⸗ 
naſt hwad Han i ſitt ord jagt om fitt ſinnelag utan ock 
allt, hwad Han i Chriſtus gjort. Ty ſannerligen, wore 
Han illaſinnad emot den ogudaktige, fa hade Han icke 
lätit jin enfödde Son lida döden för of, medan wi ännu 
woro owänner. Derföre ſtär det ju icke: Sä, illaſinnad 
war Gud emot werlden, att Hau utgaf fin enfödde Son, 
utan: Ga filffade Gud werlden, och det är dock nägot 
annat. Och werlden — det är icke lika med Guds wän- 
ner utan betyder ſannerligen alla menniſkor, ſaͤſom de 
der intet annat äro än ogudaktiga. Men i den menin⸗ 
gen blir Han för den otrogna werlden en förtärande eld, 
att nar hon intill änden föraktat Hans godhets, taljam- 
hets och laͤngmodighets rikedom, icke annat för henne ftar 
aͤter än den död och fördömelſe, ſom till följd af Guds 
rüttfärdighet är ſyndens rättwiſa lön. Men juft deri är 
det ju, ſom Fadrens rätta herrlighet blifwit uppenbar, 
att Han för att frälſa henne fraͤn denna förbannelſe icke 
ſkonat jin enfödde Son. Deraf är ju tydligt, hwad 
Skriften ock förſäkrar, att Gud icke will ſyndarens död. 
Men till det ogudaktiga folket ropar Han: "Hwi wiljen 
J db, J af Israels hus"? (Hej. 33: 11) och ater: Is⸗ 
rael, du förer dig i olycka, ty din helſa ftar allena nar 
Mig“ (Of. 13: 9). Icke Jag, nej du — du jjelf är 
det, ſom förer dig i död och fördömelſe, efterſom du öf⸗ 
wergifwer Mig, hos hwilken allena din frälsning ftar. 
J ären de, ſom ſjelfwa wiljen dö, men Jag har icke luſt 


det ja, att ock mitt hjerta briſter Mig af förbarmande 
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* hwilket mörker regerar icke i wär ſjäl allt ſedan 
den dagen, när ſynden kom in i * Faſtän wi 
hafwa ögon, fe wi dock intet. Wi hora af Herrens egen 
mun, att Fadren är förherrligad i Sonen, och af Paulus, 
att Sonen är Fadrens afbild och Hans wäſendes rätta 
beläte. Mar wi da följa Sonen för att je, hurudan 


Han är och hwad Han gör, pa det wi ock deri matte fe, 


hurudan Fadren är ſamt hwad Han tänker och gör, daͤ 
höra wi Honom ropa jajom en förklaring till hela ſitt 
lif: "Menniffans Son är icke kommen, att Han fkall 
döma werlden, utan pa det att werlden ſkall blifwa jalig 
genom Honom “. DA fe wi Honom ide allenaſt umgäs 
med allehanda publikaner och ſyndare ſamt äta med dem, 
ja {a hjerteligen Smt och innerligt emottaga och umgäs 
med ſwaͤra ſyndare, att det i fariſeernas ögon blef ett 


owederſägligt bewis derpa, att Han ſjelf icke kunde wara 


en rättfärdig man eller profet, ännu mindre Guds Son 
och rätta afbild. Nej, da je wi ännu mycket mer, da je 
wi Honom grata deröfwer, att ſyndare funnos, ſom ide 
wille hafwa nad, da je wi Honom glömma bort den le⸗ 
kamliga hungern derföre, att Han finner en grof ſyn⸗ 
derſta, ſom will öppna ſitt hjerta för Honom, ja dä je 
wi Honom willigt taga alla wara ſynder med all den 
förbannelſe, ſom hwilar öfwer dem, pa Sig, ja att Han 
rent af blir bara ſynd för of, Da. je wi Honom ſwettas 
blod, wanda, ängslas, i Gethſemane gripas, hudfläng as, 


korsfäſtas, bi och i ſiſta minuten af fitt Lif pasſa pa att 


in i paradiſet hjelpa en röfware, för hwars ſynd 
Han ock war naglad wid korſet. Och allt detta med 
ſaͤdan friwillighet och ſaͤdant gudomligt allwar, att Han, 
längt ifran att till fin hjelp nedkalla tolf legioner änglar, 
till och med icke tilläter en af fina lärjungar att lyfta 
ſin arm till Hans undſättning och förſwar, utan, när han 
likwäl gor det, näpſer honom och helar den jarade Malcus, 
öfwerſtepreſtens dräng, hwilken or war en af dem, fom 


woro der för att gripa Honom. Och nar Han blödande 
och ſargad kommer upp pa korſet, daͤ är Hans hjerta 


förſt hos Hans bödlar icke för att förbanna eller hota 
dem utan för att bedja: Fader, förlät dem“ o. ſ. w. Si 
ſaͤdant läſa, bora. jjunga wi, ſaͤdant läge, wi, ß äf⸗ 
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wen tro, i fadant priſa wi ock Fadren ſäſom den, genom 
hwars wilja allt detta ſkett, och fom derföre i allt detta 
ar förherrligad. Hit bjuda wi uti wara predikningar och 
ſkrifter alla ſyndare utan undantag. Nuwäl — hwad 
tro wi werkligen af detta? Jo, fälänge wi förnimma nägot 
Andens werk i of, dro wi lugna och glada, men ſäſnart 
wi ertappa oß i nägon ny och werklig ſynd, äro wi fär⸗ 
diga att löpa länga wägen och med Adam gömma oß 
bakom nagra bufkar, likaſom wore wär Herre Gud efter 
of med ſtor grymhet för att gripa of och lemna of ät 
djefwulen. O Herre Gud, gif of din Helige Ande, att 
wi matte fe din herrlighet ratt! 

Derföre är det af högſta nöden, att wi med 
ſtor flit öfwa denna tert ſamt wänja of att i Sonen 
allena, Hans ord och gerningar, ſe Fadrens herrlighet. 
Annars ffall ſnart djefwulen ja förwända Honom för of, 
att Han icke blifwer wär fader utan en tyrann och en 
bödel, ſom ide umgas med andra tanfar, än huru Han 
matte fördöma of, ſäſnart Han griper of i nägon ſynd. 
Och ſynnerligen ffall han wal förſöka den konſten, nar 
det kommer dertill, att wi ffola ſkiljas wid detta lifwet 
ſamt träda in för Herrens domſtol. Da ſkall wal den 
lede fienden komma med Moſe lag och förehaͤlla of wart 
grufliga ſkuldregiſter ſamt derjemte Guds majeſtät och 
förffrädliga wrede. Och der ffola wi da fa fta en het 
och allwarſam kamp, innan han {fall flappa of. Hwad 
ſkola wi da wärja of med? Wanda wi of till of ſjelfwa 
och wart eget lefwerne, fa är allt förloradt och wi maͤſte 
platt förtwifla. Ja, wända wi oß ock till wär tro och 
ſäga: "det är min tillflykt och tröſt, att jag har trott och 
ännu tror pa Jeſus Chriſtus“, fa ffall han wal weta att 
ſwara: Ja, du har trott. Huru har du wäl gjort det 
och huru har din tro bewiſat ſig? Om wi ranſaka din 
tro efter Skriften, ſkall du wal ſnart fa fe, huru det 
warit beſkaffadt med din tro o. ſ. w. Si, da kan jag 


ſwara och ſäga: “Nawal, om jag icke hittills har haft 


tron, fa will jag dock nu börja dermed“. Men för fa 
geet köp ffall han wal ide lemna mig utan fwara: 
za, det wore wal godt, men huru [fall du da weta, att 
den tro, ſom du falunda i ytterfta ſtunden tager dig, är 
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den rätta tron, nar du maͤſte twifla pa din förra tro, 
ſom du dock intill nu hällit för den rätta? Si uti ſädan 
nöd och rättegäng är jag förlorad, om jag icke baller 
denna texten, later tro, kärlek och alla goda gerningar 
fara ſamt driſtigt ſwarar: "Nawal — jag will ide längre 
procesſa med dig, ſatan, ty du blir mig deri öfwermäktig, 
alltnog ſaken är kort! Min Herre Chriſtus har ſagt, att 
Fadrens majeſtät och herrlighet är att ſe icke uti lagen 
utan uti Honom, och i Honom fer jag den, fom undfar 
ſyndare, och derpä will jag bade lefwa och dö. Har du 
nägot deremot, fa angär det icke mig, ty jag har nu ide 
med dig utan med min Fader att göra“. Och der mäfte 
djefwulen ändtligen gifwa ſpelet förloradt. 

Men ſaͤdant är en hog och herrlig tro, ſom endaſt 
den Helige Ande kan gifwa. Ty i of fjelfwa aro wi 
förſagda och bäfwande ſamt känna efter förnuftet och ſam⸗ 
wetet intet annat Guds majeſtät eller herrlighet än det, 
hwarigenom Han blir of en förffrädlig Gud. Icke heller 
will djefwulen lata of weta om nägon annan herrlig⸗ 
het. Hwarföre det ock wore omöjligt annat, än att 
wi ffulle fortwifla emot ſynden och döden, om wi wore 
lemnade allena. Men "den Helige Ande är oförſkräckt 
och frimodig i de trognas hjertan, ja Han är ſjelfwa fri⸗ 
modigheten och tröſtar i dödsanfäktningarna. Han ropar 
frimodigt: Werld, ſynd, dod, helwete, lat mig fa wara i 
fred, du har ingen del i mig! Will du icke fläppa mig 
lefwande, ja dör jag wal daͤ i Guds namn; men du ffall 
derför icke hafwa wunnit ſpelet. Slär du hufwudet af 
mig, ſkadar det dock icke, ty jag har en, fom wal jfall 
ſätta det pa mig igen“ (Luther). 

Ja, ſäger du, det [ater wal godt och tröſtligt, men 
är det icke ſnarare en farlig förmätenhet än en rätt tro 
att ja tänka och tala? Gwar: Yas ſjelf denna texten och 
döm, hwad det är! Ty här jer du tydligt, att 
Herren ſäger, att Fadren är förherrligad i Honom. Der⸗ 
till ſäger Han ock annorſtädes: Den Mig ſer, han ſer 
Fadren“. Af hwilket allt uppenbart är, att nar jadana 
tankar komma öfwer dig, ſom göra dig Fadren annor⸗ 
lunda beſkaffad eller ſinnad, än du uti evangelium ſer 


Sonen wara, ja dro desſa tankar af djefwulen. Säfom 
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Luther jäger: "Nar en ſwär tanke faller dig in, ſom wille 
Sud icke förbarma Sig öfwer dig, eller fom ffulle Han 
on dig DO i Dina ſynder och fördöma dig, fa gor ſtraxt 

n 
len. Ty Gud bedröfwar icke, förſkräcker icke, dödar icke 
utan är de lefwandes Gud, har ock fördenſkull ſändt fin 
Son i werlden, icke att Han ffall förſkräcka ſyndare utan 
tröſta dem. Afwen är Chriſtus fördenſkull död och upp⸗ 
ſtänden, att Han jfall nederlägga döden, fom är djef⸗ 
wulens gerning, blifwa en herre öfwer denſamma ſamt 
göra of lefwande“. Men att pa den grund, fom Gud 
ſjelf har lagt, och fom beter Jeſus Chriſtus, trotſa och 
förakta djefwulen, ſynden, döden och all helvetets makt, 
det är ide förmätenhet utan tro. Och i det ſtycket kunna 
wi ide blifwa för driſtiga. Men det ar förmätenhet, nar 
nägon driſtar pa fig ſjelf eller nagot, fom i honom är, 
det hete anger, bon, tro, kärlek eller hwad annat ſom 
helſt. Ty märk: den Helige Andes embete och gerning 
är icke att [Gra of tro pa de uti of ſkedda nädewerken 
utan pai det werk, hwarigenom Sonen förherrligat Fadren, 
hwilket werk icke är ſkedt i of utan pai berget Golga⸗ 
tha i Judeen, icke nu utan för mer än aderton hundra 
Gr jedan. 


Detta ware i forthet nog ſagdt om den förra delen 


af denna tert. Nu följer den andra, hwaruti Herren 


talar om ſitt eget förherrligande i Fadren till lön derför, 
att Fadren är genom Hans lydnad och werk förherrligad 


i Honom. Och om detta talar Han ja: 
Ar un Gud förherrligad i Honom, {a ftall of Gud 


forherrliga Honom i Sig ſjelf och ſkall ſnart förherrliga 
Honom. Det förſta wi här fäſta of wid, är, att Herren 
framſtäller detta fajom en lin, hwilket ock Paulus gor i 


det förr anförda ſpraͤket, der han efter talet om Chriſti 
förnedring tillägger: Derföre har ock Gud förhöjt Honom 


flutjatjen, att tanke kommer ifrän djefwu⸗ 


och gifwit Honom ett namn, det öfwer alla namn är“. 


Men huru rimmar fig detta med det, fom wi annars 


weta af Skriften, att nemligen Sonen af ewighet haft 


herrlighet hos Fadren, ſäſom Han ock ſjelf i Joh. 17 


beder: Förklara Du Mig nar Dig ſjelf med den klarhet, 
ſom Jag hade när Dig, förr än denna werldens grund 
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lagd wart” Gwar: Saͤſom Guds Gon, född af Fadren 
i ewighet, hade Herren en ewig herrlighet, men jäjom 
menniſkans Son och wär broder, född i tidens fullbordan 
af en qwinna, blef Han förſt genom ſin uppſtändelſe och 
himmelsfärd förherrligad, d. ä. genom ſin lydnad och ſitt 
werk wann Han efter mandomen fajom lin den herr⸗ 
lighet, hwilken Han efter guddomen af ewighet haft. Detta 
är wal ett för of alldeles obegripligt förhällande. Men 
hwad det för war ſalighet betyder, det kunna wi till 
nägon del forfta. Ty hade Herren blifwit qwar i fin 
herrlighet och icke förnedrat Sig eller antagit menniſko⸗ 
natur, ſä hade wi ingen frälsning haft af Hans herr⸗ 
lighet. Och hade Han efter ſitt werks fullbordan pä 
jorden endaſt jajom Guds Son äterwändt till himmelen 
och icke tillika jäjom menniſkans Son utan lemnat, ja 
att ſäga, fin menſkliga natur i grafwen, da hade det 
ſwalg, fom genom wära ſynder war befäſt mellan oß och 
Gud, warit lika ſtort efterät ſom förut. Men det är 
hemligheten af wär fullſtändiga frälsning, att Chriſtus 
jajom Guds Son ftigit ned i mandomen ſamt efter full⸗ 
bordadt lidande äterwändt ſäſom menniſkans Son i guddo⸗ 
men. Fröjden eder J himlar och gläd dig du jord! 
Menniſkans Son, wär werklige broder Jeſus, fom är 
freſtad i allting likaſom wi — Han fitter nu pa maje⸗ 
ſtätets högra ſida i himmelen ſäſom ſina bröders borges⸗ 
man, i wart ſtälle, för wär räkning likaſä wißt, ſom 

Han för wär räkning ſäſom Guds Son nedſteg till jor⸗ 
— Ty ſedan Fadren, genom att ſända Honom i man⸗ 
dom, gjort wär jaf, wär ſynd och dod till Hans, ja har 


Han genom lin. lydnad giort ſin rättfärdighet och ſitt lif 


till war egendom. Och nar Han pa grund af denna 
lydnad fajom wär ftällföreträdare och broder Aterwände 
till den herrlighet, ſom Han ſaͤſom Guds Son hade när 
Fadren förr än werldens grund war lagd, da tog H 
denna herrlighet i befittning for wär ins för ſyn⸗ 
dares räkning. 

Men dr detta ſannt och icke blott en flutfebning, fom 
wi efter wärt eget förnuft göra? Sa, det är en frags, 
hwarpä wi mäfte hafwa ett ſwar af Honom, ſom wet, 


hwad Han talar“. 900 ja fager Han: a Jag bef 
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wer gifwit dem den herrlighet, fom Du Mig gifwit 
hafwer. Och Jag will, att der Jag är, der ffola de 
ock wara med Mig, ſom Du Mig gifwit hafwer, att de 
ffola je den herrlighet, fom Du Mig gifwit hafwer“. 
Detta ſäger Han (Joh. 17) i ſammanhang dermed, att 
Han beder om ſitt eget förherrligande. Stall da till⸗ 
ſammans det ena med det andra, och du ffall finna, att 
den berrlighet, hwarom Herren bad jälom en lön for ſin 
lydnad, war en redan bortgifwen herrlighet, d. ä. att 
denna herrlighet blef wär pa ſamma gang, fom den blef 
Hans efter mandomen. Ty glöm icke — wi upprepa det 


ännu engang — glöm icke, att det war ſäſom menni⸗ 


Hand Son, wär broder och ſtällföreträdare, Han nu blef 
förherrligad. Ty fajom Hans lydnad icke war en lyd⸗ 
nad för Hans egen fkull, fi är ock lönen, fom Han wann, 
en lon för dem, at hwilka Han arbetat. Men lönen ar 
ewig herrlighet, och wi dro de, för hwilka Han arbetaı 
och wunnit och tagit denſamma i beſittning. Jag hafwer 
gifwit dem den herrlighet, ſom Du Mig gifwit hafwer“ 
— ja ſäger Han, fom är Amen, det ſannfärdiga wittnet, 
och derwid mä wi wal [ata det förblifwa. Och funna 
wi icke tro det fullkomligt, fa mä wi dock öfwa of deri, 
ja länge wi här dro. 
Saädant är wisſerligen egnadt att draga wära hjertan 
till himmelen ſamt gifwa oß en ſtark och wäldig tröſt 
emot all ſynd, all död och allt elände här pa jorden. 
Hwad har werlden att bjuda pa mi jemförelſe med allt 
detta, ſom wi hafwa i himmelen? Gods, ära, rikedom, 
njutning — hwad är det? Idel förgänglighet och fafang- 
lighet! Man har det till en tid, och ſedan mäfte man 
lemna det inom kort. At ſamwetet kan det ingen frid 
gifwa, ingen tröſt under lidandet, ingen glädje eller fri⸗ 
modighet i döden. Och hwad är det da att fäkta efter? 


O huru olydliga de dro, fom ſöka ſitt goda i denna | 


werlden, antingen de finna hwad de ſöka eller icke! Tänk 
pa den rike mannen i Luc. 16! Han war en, ſom fann, 
hwad han for efter. Men hwad hade han wäl till ſiſt 
af all fin rikedom, prakt, kräsliga mat och annat alt, 
ſom följde dermed? Han dog och blef begrafwen, och när 
han war i helwetet och pinan, bad han förgäfwes om en 
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droppe watten pa det ytterfta af Lazari finger. Tank: 
blott en enda droppe pa det ytterſta af ett finger! Men 


nej, icke ens ſaͤ mycket ſkulle gifwas honom till liſa. 


Han war för ewigt i den elden, ſom war beredd ät djef⸗ 
wulen och hans änglar. Det trodde han icke, medan 
han lefde. Nej, DA war allt glädje och Luft, men jnart 
tog det en ände med förfkräckelſe! 1 

Deremot finnas inga faligare warelſer än de, fom 
tro pa Jeſus Chriſtus och af Fadren dro gifna ät Honom. 
Sjelfwa änglarna hade jfäl att begära byta ſalighet med 
dem. Ty ja mydet former bruden är än tjenarena, fä 
mycket herrligare är den troende ſjälen än änglarna. O 
att wi ja. wißt kunde beſinna det, fom det är werkligt! 
Att wi icke ſe mycket af denna herrlighet, det gör intet 
till ſaken. Herrens ord dro lika ſäkra och pälitliga fom 
wära ögon. Ar en död för alla, fa Gro de alla döda, 
är en uppftänden för alla, ſä dro. de alla uppſtändna, 
är en förherrligad för alla, ſä äro de alla förherr⸗ 
ligade. Ga alldeles wär är Guds Son blifwen, att 
Han icke blott i ſin död och förnedring utan ock i ſin 
herrlighet tillhör oß — oß arma owärdiga ſyndare, ſom 
ga här jajom gäſter och främlingar pa jorden, tryckta af 
allehanda ſynd och elände. Wißt är detta en wärdighet 
och herrlighet, ſom himmelswidt öfwergär alla änglars 
och erkeänglars herrlighet. O, mina wänner, lätom of 
ſäga farwäl ät werlden och allt, hwad hon har att bjuda 
pa! Yatom of lemna det At. de ogudaktiga, hwilka 


förſaka den ſtora herrligheten, ſom är äfwen ät dem 
gifwen och beredd! Hwi ſkulle wi nedgräfwa wära hjertan 


i mullen, nar wi hafwa löfte om att ingä i Guds ro⸗ 
lighet för att förherrligas med Chriſtus, wär förſtfödde 
broder, ſom gifwit oß ſin förſtfödslorätt? Se huru Paulus 
betraktade ſaken! Förgätande det, ſom tillrygga är, ſträcker 
jag mig efter det, ſom frammantill är, jagande efter 
lönen, ſom förehälles of ofwanefter, det ewiga, owanfk⸗ 
liga och oförgängliga arfwet, ſom är förwaradt i himme⸗ 


len. Hwad gör det, om wi här ffola naͤgot litet lida 


med Chriſtus? All denna tidens wedermöda är dock icke 
att förlikna wid den herrlighet, tom pa of uppenbaras 
Hall. Ty huru förfärlig för köttet denna wedermöda än 
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kan blifwa, ſäſom martyrernas exempel wifar, fa är den 
bod timlig och hafwer en ända. Och ſedan ffall ingen 
ddd mer wara, icke heller nägon wärk, icke heller nägot 
top warder mer, när det förſta är fürgänget, när herr⸗ 
ligheten är uppenbarad och Gud aftorkat alla tärar i 
den ewiga hwilan. Will Gud derföre tillſtädja djefwu⸗ 
len att taga gods, dra, lif och allt ifrän of, ſä [atom 
det fara, det är ide mycket wärdt, nar han dock icke kan 
komma at arfwet, ty det är förwaradt i himmelen, och 
dit nar ide djefwulen. Nej, det blifwer wal i ſäkerhet. 
Och will han An i anfäktning inwända och fräga: Hwar 
är nu din Frälſare? ſä ſwara blott: Han har gätt bort 
för att bereda mig rum i fin Faders boningar ſamt taga 
den ewiga herrligheten i beſittning för min räkning. 
Ja men, fäger du, jag känner det icke ſäͤ, och da är det 
ju lögn att ſäga det.“ Hwad? Skall nu Guds ord 
wara lögn derföre, att du icke känner det ſä i ditt hjerta? 


Bort det! Kanner’ du annat, än hwad ordet ſäger, dä 


är det Guds ord, ſom är ſannt, och det du känner, ſom 
är lögn, men icke twertom. Men, ſäger du, nar jag 
intet annat känner, än att Gud har öfwergifwit mig, 
hwad fkall jag da annat tro och tänka?“ Gwar: Da 
ſtär och lyder Guds ord ja här: 
gifwa eller förkaſta dig.“ Ja, ſäger du, men när j 
wet, att mina ſynder hafwa förtjenat det?“ Swar: S 
lyder Guds ord: "Han fkall icke handla med of efter 
wära ſynder eller wedergälla of efter wära mißgernin⸗ 
gar.“ Nu kan ditt ſamwete wal aterinwanda: Det är 
ſannt! Gud har ock en gang naͤdeligen förlaͤtit mig alla 
mina ſynder, men jag har, äfwen ſedan jag blifwit 
chriſten, ſyndat grufligt och ſyndar ännu dagligen, och 
det fa, att jag ju icke kan tänka annat, än jag maͤſte 
wara öfwergifwen. Swar: Ga lyder Guds ord: Om 
nagon ſyndar, da hafwa wi en förſwarare nar Fadren, 
ſom rättfärdig är och är förſoningen för alla wära ſyn⸗ 
der och icke allenaſt för wara utan ock för hela werldens.“ 


"Sag ffall icke öfwer⸗ 


Eller ſkall det numera intet betyda, att Jeſus Chriſtus blif⸗ 
wit wär borgesman och betalt wär 


betyda, att Han fitter pa Fadrens högra hand och är i Guds 


ſkuld? Stall det intet 


aͤſyn för of? Eller ſkola wi nu förfalſka apoſtelens ord och 
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ſäga fa: icke för of, nej Han är i Guds äfyn emot of; det ä 
ide ſannt, att Han manar godt för of och är wär förjmu 
rare, nej Han framhaͤller wara ſynder och anklagar of för fi 
Fader? — Se, hwartät det bär med wära egna tankar 
Gud beware oß fraͤn att följa dem! 
Apoſtelen Paulus ſäger: Om wi allenaſt för detta 
lifwet hade hoppet till Chriſtus, fa wore wi de eländi⸗ 
gafte bland alla menniſkor.“ Wi wore dä, hwad werl⸗ 
den haller of för att wara, idel bedragna galningar och 
grymt bedragna. Allt hwad wi ſjunga och tro om Je⸗ 
ſus Chriſtus, om Guds kärlek, om himmel och ſalighet, 
wore dA blott fantaſier eller drömbilder, allt, hwad de 
trogna fran werldens begynnelſe intill nu och intill den 
ytterſta dagen lidit eller ſkola lida för ſin tro, wore för⸗ 
gäfwes, allas deras hopp, fom afſomnat i tron pa Se- 
ſus, wore ewinnerligen förtappadt. O det wore ett grymt 
och gräſeligt bedrägeri med hela wär chriſtendom. Och 
ſä wore det, om icke Jeſus wore förherrligad ſäſom war 
ſtällföreträdare. Men nu är det, Gud ware ewinnerligt 
lof, icke ſä. Han är förwisſo förherrligad. Och da 
kunna wi, utan fruktan för att blifwa bedragna derpä, 
med ſamma Paulus triumfera: "Hwilfen är den, ſom 


will fördöma, Chriſtus är den, ſom döden lidit hafwer, 


ja Han är ock den, ſom uppwädt är, den ock ſitter pä 
Guds högra hand och manar godt för of.” Och ater: 
Efter wi words förlikta med Gud genom Hans Sons 
död, den ſtund wi ännu woro owänner, mycket mer, ef⸗ 
ter wi dro forlifta, blifwa wi nu beballna genom Hans 


lif.” Tänk nägot litet pa denna flutledning! Medan wi 


ännu woro fiender, war Herren fa angelägen om wära 
ſjälar och warkunnade Sig fa öfwer of, att Han gaf 
ſitt lif i döden för oß. Och nu — nu — när wi icke 
mer wilja wara Hans owänner, när wärt hjerta icke 
widare kan umbära Honom, när wi dagligen ligga Ho⸗ 
nom efter om nad och barmhertighet, nar wi icke mer 
wilja wara uti wära ſynder utan belt och ballet bora 
Honom till — hwilket allt ju är de trognas dagliga be⸗ 


gir och ſuckan — nu fkulle Han wara ja förwandlad, 


att Han icke fa fardeles brydde Sig om of, nu ffulle 


Han wara färdig att för wära ſynder, wär tröghet och 
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kallſinnighet öfwergifwa oß och lemna oß ät djefwulen! 
Nu ſedan Han blifwit förherrligad, ſedan Han fätt all 
matt i himmelen och pa. jorden, ſedan all dom blifwit 
Honom af Fadren gifwen — nu ffulle Han hafwa 
glimt jina bröder, hwilkas kött och blod Han engäng 
antog! Nej bort, du lede ſatan, med fadana ——.— 
liga tankar! Ty juſt fördenſkull är Jeſus blefwen wär 
broder pa jorden, pd det Han ſkulle funna blifwa wär 
öfwerſtepreſt i himmelen. Och likawiſt ſom öfwerſte⸗ 
preſten gick in med offrets blod i det allraheligaſte för 
ſina bröders räkning, lika wißt är Chriſtus med ſitt blod 
ingängen i himmelen för fina bröders räkning, dem till 
godo, för att ewinnerligen wara förſoningen för deras 
ſynder. Och ho kan da förderfwa oß? Djefwulen och 
werlden ſkola wal ännu ga efter wart argaſte, men hwad 
dro de? De göra ſig ett fäfängt beſwär. Ty war för⸗ 
losſare lefwer. Wara ſynder dro wal grufliga, men wär 
öfwerſtepreſt är ju inne i det allraheligaſte med offer⸗ 
blodet, och det gäller mer än bade Petri förnekelſe och 
Davids ſyndafall. Hwad kunna da waͤra ſynder ſkada 
oß? Der ingen äklagare är, der är ingen domare, ſä⸗ 
ger ett ordipräf, och änglarna läto Johannes weta, att 
wär äklagare war utkaſtad. Tänk: wär aflagare utka⸗ 


ſtad och wär förſwarare inne, ja ännu mer: wär för⸗ 


ſwarare är wär domare! O det är dock en fullkomlig 
trygghet! Och hwilken förſwarare ſedan? Maͤnne en 
ſom förſwarar oß, när wi ſielfwa Gro fromma och fulla 
af den Helige Ande och tro, när wi ſjelfwa äro brin⸗ 
nande i bön — kärlek ſamt rika i alla goda gerningar, 


men lemnar of i domen, när wi Gro ogudaktiga, kall⸗ 
ſinniga och förſumliga ſamt förbryta oß i alla ſtycken? 


Gud ware lof, en ſom förſwarar oß, när wi be⸗ 
höfwa förſwar, det är, när wi ſynda; ja ännu mer en, 
ſom förſwarar oß pä en ſädan grund, mot hwilken la- 


gens udd en gang för alla är ohjelpligt — alldeles 
ohjelpligt afbruten, d. ä. ſä att Han jätter fin egen 


rättfärdighet fram fajom fina bröders. Och hwad fürmä 


wära fonder emot denna? Och nar de intet forma, 


hwad kan dä döden uträtta? Han ſynes wäl gruflig. 
Men Lat honom komma! J oß hafwer han intet. eee 
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wi hafwa af hans fader djefwulen, wärt ſyndiga kött, 
det far han taga, wi lemna det fa gerna. Det mä han 
dräpa, nedmylla och lata maſkarna äta. Det har icke 
gjort of annat än plaga och befymmer. Men wär ſjäl 
kommer han icke ät, wär uppſtändelſe med förklarade krop⸗ 
par ſkall han icke heller kunna förhindra, ty wär förlosſare 
lefwer och fitter pa Fadrens högra hand, och Anden ar 
lifwet för den rättfärdighets full, fom wi i Honom hafwa. 
Och domen ſedan, för hwilken wi fa ofta dro ängsliga — 
hwad angär den of, fom balla of till Jeſus Chriſtus? 
Wi ſkola ju icke komma i domen utan Gro genom tron 
redan gangna ur döden till lifwet! Mar Herren kommer 
med ſtor makt och majeſtät, dA ma de förſkräckas, 
ſom hafwa förſkjutit Honom. De hafwa fkäl dertill. 
Men wi, ſom haft Honom till wär öfwerſtepreſt — 
ffulle wi wal hafwa nagot att frukta af Hans ankomſt? 
Skulle wi wara rädda för att fa fe, hwad wi här hafwa 
trott, hwad ſom utgjort wärt hjertas frid, nemligen att 
wär Gud baller ord och har allwar med fitt löfte att 
fora of in i fin herrlighet? Wi hafwa ju här i allt 
wart elände gätt och trott och haft tröſt i den tron, att 
wär ſalighetshöfding warit upptagen i herrligheten. Och 
{a ffulle wi förſkräckas, nar den dagen kommer, att wi 
fa fe, att wi trott rätt och att wär tröſt haft ſäker grund, 
förſkräckas deröfwer, att wär förſwarare kommer för att 
inför all fin ſkapade werld Adagalägga, att Han dugt 
till att wara wär förſwarare, och att Han wäl utfört 
allas deras ſak, fom lemnat fin rattegang med lagen at 
Honom till utförande? O latom of ide wara ja otad- 
ſamma! Utan lätom of heldre lyfta wära hufwuden 


upp och Gudi till ära, djefwulen till förtret och wärt 


hjertas otro till trots ſſunga med Paulus: Ho kan 
ſkilſa of fran Chriſti kärlek? Bedröfwelſe eller angeft 
eller förföljelſe eller hunger eller nakenhet eller farlighet 
eller ſwärd? J allt detta öfwerwinna wi genom Honom, 
ſom of älſkat hafwer. Ty jag är wiß derpä, att hwarken dod 
eller lif eller änglar eller förſtadömen eller wäldigheter eller 
de ting, fom nu dro, eller de ting, fom tillkomma ſkola, eller 
höghet eller djuphet eller nagot annat kreatur ſkall ſkilja of 
fraͤn Guds kärlek, ſom är i Chriſtus Jeſus wär Herrel Amen. 
Förſta ärg. II. — 12 
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Attonde Söndagen Trinitatis. 
' Zext: Matth. 7: 12—14, | 


Wit det J un wiljen mennifforna ffola gira eder, det 
görer J ock dem, ty detta är lagen och profeterna. Gar in 
genom den tränga porten o. ſ. w. 


Denna tert innehäller, fajom wi hora, twa delar, 
nemligen forjt en ſammanfattning af lagen, ſedan en 
allwarlig förmaning till of att ingä genom den tranga 
porten. Wi wilja derföre betrafta hwardera delen für 
fig, och Gud hjelpe naͤdeligen, att Hans ord matte ga 
of till hjertat! Ty hwad wi här hora af Herrens mun, ut- 
gör fa wigtiga och ja allwarliga ting, att wi aldrig för ofta 
eller för mydet funna umgäs med dem. DeAjä wittnar all 
erfarenhet, huru wal de behöfwa framballas och drifwas. 

J texten p& ſjette ſöndagen efter trinitatis ſägo wi, 
huru Herren wederlägger den tanken, att Han ſkulle wara 
kommen att upplosſa lagen och profeterna. De orden 
ſtä i Matth. 5: 20. Efter ſedan Han ſagt detta, fort⸗ 
far Han att ffärpa det ena budet efter det andra, tills 
Han i wär tert gör en ſammanfattning af allt, hwad 
Han welat ſäga, med de orden: Allt det J uu wiljen, att 
menniſkorna ffola göra eder, det görer J ock dem, ty 
detta är lagen och profeterna. Likaſom wille Han ſäga: 
J kunnen wal nu anſe alla desſa bud orimliga och 
obilliga, men de innehälla alls intet annat, än hwad 
hwar och en af eder önffar och will erfara af andra, 
och da kan det ju icke wara obilligt eller orimligt, 


att J gören detſamma ät dem“. Wore Guds bud obil⸗ = = 


liga, Da fEulle wi alltid i of jjelfwa kunna hafwa be⸗ 
römmelſe emot lagen. Det ffulle da ide wara pa of, - 
fom hela ffulden fölle för det, att han ide blefwe full: 
qjord, utan en ſtor del af fkulden dertill ſkulle drabba 
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lagen ſjelf, ſaſom den der wore obillig och onaturligt u 
ſträng i fina fordringar. Och pa detta fatt är det ju, m. 


fom werlden ſöker reda fig emot domen. Hwad rimligt 1 
är i lagen enligt hennes tycke, will hon bjuda till att halla, 1 
men att hon bryter ſaͤdant, ſom öfwergär all menſklig förmä- . 


ga, deri kan hon ide känna fig {a ſerdeles brottslig. Will 1 
man göra henne brottslig pa detta, fa blir hon för⸗ “i 
bittrad. För hwad hon gör, will hon hafwa dra, och 11 || 
hwad hon icke gor eller fan göra, det, menar hon, fan 1 
icke heller med rätt kräfwas af henne. Saäͤlunda ned⸗ 1 
ſätter hon lagen, och daͤ hon menar fig hafwa rättighet at 
dertill, ſl är det ſamma faf, fom om hon öppet jade, 1 
att lagen icke har rätt att fordra allt, hwad han fordrar, 4 
utan är obillig. Ja, fa djupt ligger denna ſmitta i wär 
natur, alltſedan ormen lärde wära förſta föräldrar anſe 
budet om kunſkapens trad för obilligt och orimligt, att 
faſtän wi genom tron weta det rätta, wart hjerta likwäl 
alltjemt tycker, att det icke är {a farligt med de ſynder, 
hwilka dock ingen menniſka kan undwika, ſom med dem, 
hwilka kunna undwikas. Derföre ſynes det wara en ringa 
ting, att naͤgon förtörnas pa jin broder eller känner afund 
eller hemlig ſkadeglädje eller är trög, ſömnaktig och för⸗ 
ſumlig i kärleken o. ſ. w. emot det, om han i utwertes 
mätto pa nägot jwärare ſätt fürgär fig. Men detta 
är ju ett uppenbart nedſättande af lagens kraf, och dä 
wärt hjerta aktar jädana ſynder ringa, ſaͤ innebär det 
ju tydligt, att det baller lagens kraf i desſa afſeenden 
ide fa berättigade, fom när det gäller jadant, ſom ock 
förnuftet wet att ſtraffa ſäſom ſynd. Men det är ju 
ater att ſäga, att lagen är obillig juſt i det, ſom utgör 
ſjelfwa ſumman och kärnan af hans bud, och utan hwilket 
alla utwertes gerningar dro idel ſken och bedrägeri. Sä⸗ 
ſom ock Herren beſtraffade fariſeerna för det, att de med 
ſynnerlig noggrannhet iakttogo, hwad lagen böd med af⸗ 
ſeende pa de utwertes gerningarna, men Lato det beſtaͤ, 
—ſom jwäraft war, hwilket dock utgjorde ſjelfwa hjertat 


4 N — * 


— 


och wäſendet i lagen, och utan hwars görande allt annat 
blef icke goda gerningar utan ſkrymteri. 
Emot ſaͤdant är det, Herren här riftar fina ord, nar 

Han wiſar, att allt hwad Han af oß begär för wär näſtas 
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räkning, ide är annat, än hwad wi fjelfwa begära af 
wär nijta för wär egen räkning. Nu will ingen lida 
ondt eller blifwa förnärmad af ſin näſta. Nuwäl, ſäger 
Herren, je da till, att du icke heller förnärmar honom! Men 
laͤtom of taga nägra exempel fran de ſerſkilda buden! 
De ſkola gira ſaken tydligare. Huru har du det inom 
ditt eget hus? Du är husbonde eller husmoder, har barn 
och tjenare omkring dig. Nuwäl, förſätt dig i deras 
ſtällning! Skulle du werkligen i deras ſtälle wilja hafwa 
en fadan fader, moder, husbonde eller husmoder, fom du 
ſjelf är emot dem? Den är närgängen denna fräga, 
men lek icke med din ſjäl! Hafwa dina barn werkligen 
en jüdan fader och moder, fom du ock wille hafwa? Och 
hafwa dina tjenare det i ditt Hus juſt fa, fom du wille 
hafwa det ſom tjenare i en annans hus? Ja, ännu 
närmare: hafwa de i ditt bierta det rum, fom du i 
deras ſtälle wille hafwa hos ditt husbondefolk, ja att du 
är lika öm och angelägen om deras bäſta, lika billig, 
rättwis, tälig, mild, ſaktmodig, god, ödmjuk emot dem, 
jom du wille, att din husbonde wore mot dig? Eller, 
om du är tjenare, ſkulle du werkligen ſjelf ſäſom hus⸗ 
bonde wilja hafwa en fädan tjenare, fom du nu är, 
ſom talade och handlade ware ſig under dina ögon eller 
bakom din rygg juſt ja, fom du nu gör, fa att du icke 
ſkulle önſka dig ſjelf en i naͤgot afſeende mer ſtilla, 
ödmjuk, trogen, tillgifwen och ſjelfuppoffrande tjenare, 
än ditt husbondefolk nu har i dig? Likaſä gor dig 
ſamma fräga, om du är öfwerhetsperſon eller underjäte, 
lärare eller lärjunge! Du ffall kanſke fi nog blott pa 
detta bud. Men laͤtom of likwäl ga widare! Du har 
ju läſt det femte budet. Hwad det befaller, är allt 
jadant, fom du gerna will röna af din näſta, och hwad 
det förbjuder är ſaͤdant, fom du jjelf icke will Lida af 
nagon annan. Nuwäl, du wille faledes, att ingen gjorde 


dig ſkada till lif eller lem, utan att twertom hwar man 
wore färdig att hjelpa och biſpringa dig i alla farlig⸗ 


beter, i ſſukdom, hunger, fold o. ſ. w., ja att du deraf 


9. 
* 


ingen ſkada toge till lif eller helſa. Gag: kan du nu lägga. 


handen pa ditt bröſt och inför lefwande Gud betyga, att 
du är faban mot din näſta? Ser man ditt anſigte der, 
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hwareſt en fattig ſjuk ligger pa ſitt plägoläger och du 
kunde wara honom pa manga fätt till hjelp? Du ſäger 
kanſke: “ide tilläter min kallelſe mig att alltid och öfwer⸗ 
allt ſe om de ſjuka“. Nej, det är icke heller begärdt af 
dig. Men ſedan du ſkött dina pligter, har du alls ingen 
tid öfrig. Det är ju fa? Eller huru? Ditt ſamwete är 
ju lugnt nu? Lek icke med Guds lag, ty Herrens ögon 
äro ſaͤſom eldslagor. Om du wore i den fattiges och 
ſjukes ſtälle och han i ditt, wet du dä, att han i ſaͤdant 
fall icke ſkulle kunna tjena dig mer till lindring i ditt 
lidande, än du nu tjenar honom? Widare: der hwareſt 
hunger och köld hota familjers, enkors, faderlöſa barns 
helſa och lif, ſäg: äter man der ditt bröd och wärmer 
ſig wid din wed? Du ſäger maͤhända: "ide kan jag känna 
till alla jadana familjer“. Ack, hwem har begärt fädant 
af dig? Men bör en fräga igen! Känner du icke nägon, 
och är det wäl en af dina dagliga angelägenheter att 
ſöka efter jadana ſtällen? Men du ſäger ater: "ide funna 
mina inkomſter räcka till att {ofa efter och afhjelpa allas 
nöd“. Icke heller det begäres. Men haf tälamod med 
wära frägor! När det gäller din egen nytta och be- 
qwämlighet eller ditt nöje, räcka da aldrig dina inkom⸗ 
ſter till för nagot, fom du utan ffada för dig eller de 
dina eller naͤgon annan kunde förſaka, och ſom gjorde 
mer gagn och ſkaffade Gud mer lof, om det förwandla⸗ 
des till ſaͤdant, fom kunde tjena till att ſkydda din elända 
näſtas lif och helſa? Dock, ater kan du inwända: "det 
är ja ofta, ja merändels bortfaftade penningar, ſom man 


ſkänker fattiga, fa att man till flut icke wet, nar det är 


rätt eller orätt att gifwa; ty ofta gör det mer ſkada an 
gagn“. Käre, will du höra ett par fraͤgor till? Wi 


gifwa dig rätt deri, att gaͤfwor, fom man kaſtar at 


fattiga, oftaſt äro bortkaſtade, men hör: ſöker du wäl 


med naͤgon angelägenhet och beder du Herren om naͤd 


att kunna finna jädana ſtällen, der du ma flippa bort⸗ 
kaſta ding gaͤfwor och i ſtället ma kunna werkligen tjena? 
Och om du genomläſer eller genomtänker dina utgifter 


för din egen räkning blott för en wecka, finned der dä 


ingen utgift, ſom du ffulle funna falla "bortfaftade pen- 
ningar”, dereſt du beſinnar, huruwida du ide hade kunnat 
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bättre anwända desſa medel till hjelp och ſkydd för nä⸗ 


gon din näſtas helſa och lif, ſäſom förr ſagdt är? Du tycker 


kanſke, att detta redan gar för langt, men det är alls 
intet annat, än hwad du jjelf ffulle wilja, att andra 
ajorde dig, om du wore i den noödlidandes ſtällning. 
Tank t. er. om du wore en enka med manga barn, fom 
till Följd af briſt pa mat och kläder icke allenaſt fände 


— —— — 


fin egen helſa aftaga utan ock ſaͤge fina barn blefna 
och mattas af, nog ffulle du kanſke da kunna wiſa 
den, ſom wore i din nuwarande ſtällning, tuſen utwä⸗ 
Hi gar till möjlighet att (ata ſmulorna fran hans bord 
ie. falla i Dina händer, utan att han derföre ſjelf ſkulle be- 

| höfwa blifwa fattig eller ſakna fin nödwändiga, ja nt. o. 
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it m. rikliga bergning. Eller huru? Hwad ſynes dig? 

I Men wi ga widare Nu wille du ock, att ingen 
N 1 hatade, ſmädade eller förtörnades pa dig, utan att hwar 
BE man emot tig wore it ord och gerningar, i hjerta och ate 
4 börder mild, ſaktmodig, kärleksfull o. ſ. w. Huru gör 
aa 


| du da emot din näſta? Ar du ock fadan? Der kännas 
q ju aldrig rörelſer af bitterhet i ditt hjerta emot nägon? 
q Der gar ju aldrig ett ſmädligt, bittert eller ohöfligt ord 
öfwer dina läppar emot nägon? Hämnd är ju nägot, 
ſom du icke wet, hwad det är? Du gräter ju med dem, 
ſom grata, och glädes med dem, fom glada aro, och 
öfwerallt lyſer ju kärlek och deltagande ömhet genom hela 
din warelſe? Hwad? Ar det icke fA? Du flaͤr ned dina 
ögon. Har du icke ens hällit detta? Det är dock wida 
billigare än det förra, emedan det icke koſtar dig na- 
gon uppoffring af egen fördel, af gods och egodelar, af 
tid och krafter. Huru ſtär du nu till boks med ditt ſam⸗ 
wete? "Det är ju omöjligt”, ſäger du, “att wara ja fullkomlig!. 
Omöjligt? Och dock will du ju, att andra ſkola wara 
ja mot dig. Men“, ſäger du, “t. er. den och den gor mig 
alltjemt förtret, huru ffulle jag daͤ kunna ſtändigt wara . 
emot honom fa der innerlig och kärleksfull?“ Gwar: budet - 
Inder ide ſñä: Hwad mennifforna göra eder, det görer J 
ock dem, utan: Hwad J ͤwiljen, att menniſkorna ſkola 
gira eder. Nu känner du ju, huru bittert och orätt det 
är, att näſtan är dig hätſk od) gör dig ondt. Skulle da 
icke ditt ſamwete ſäga, att det är alldeles lika orätt af 
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dig att göra detſamma emot honom tillbaka? Jo wis⸗ 
ſerligen, om du blott är waken. Men det är omöjligt,“ 
ſäger du. Nawal, da är du fördömd. Sadan är lagen, 
och ſjelfwa ditt kött ſäger, att den lagen är billig, efterlom 
du ſjelf förbittras och will hämnas, nar nagon förtörnas 
pä dig eller ſmädar dig. 

& wi ſedan till det ſjette budet, fa frägas, om din 
hustru uti dig har en i alla afſeenden ja beſtaffad man, 
ſom du wille hafwa, dereſt du wore hustru, eller om din 
man i dig har juſt en fadan hustru, att du, om du 
wore man, aldrig ſkulle funna önſka, att din hustru i 
nägot afſeende wore annorlunda beſkaffad, än du nu är? 
Ga in och ſök reda pa dig ſjelf i ditt hjertas innerſta 
wrär, ja für du fe. Och om du är ogift, fare: det är 
ju fa, att du aldrig med köttslig begärelje fer efter en 
man eller qwinna? Du följer fanjfe icke ditt begär, och 
deri har du en wacker och herrlig berömmelſe i borger⸗ 
ligt afſeende. Men Guds lag jer efter hjertat. Och 
huru ftar din jak da? Och ſedan gör och ſäger och 
wiſar du wal i ditt förhällande till en äkta man eller 
hustru aldrig nagot, hwaraf fara kunde uppſtä for rubb- 
ning af deras inbördes kärlek och förtroende, utan endaſt 
fadant, fom kan tjena till att ſtärka denna kärlek eller 
aͤterſtälla denſamma, om den redan i nagot afleende 
bruſtit? Och ja tänker och känner du i ditt hjerta icke 
heller i detta afſeende nägot ſaͤdant, att om det öfwer⸗ 
ginge till handling, deras äktenſkapliga ſällhet ſkulle wara 
ſtörd? Huru? Ar icke heller här ditt ſamwete rent? 


Huru ffall det dA ga med dig? Du är ju da uppen⸗ 


barligen fördömd. 

Men infor ſjunde budet maͤſte du wal ätminſtone 
wara fri fran ſkuld. Saͤlunda är du uti ditt arbete 
jadan, att du kan infor Gud betyga, att du aldrig för⸗ 
ſummat en minut af den tid, för hwilken du tagit be⸗ 
talning; att i det arbete eller annat, ſom du ſäljer, icke 
under den wackra ytan gömmer ſig ett fel, ſom du icke 
ſkulle wilja tala om; att du icke i din handel haft eller 
har nägra hemligheter, fom om de uppenbarades ſkulle 
komma dig att blygas; att du aldrig, om du warit i 
tillfälle dertill, tagit ett pris, fom du jjelf ide welat 
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gifwa; aldrig n falffa eller twetydiga upp⸗ 
ifter om warans beſkaffenhet eller inköpspris eller äkthet 
br att erballa högre betalning; aldrig heller begagnat 
dig af en ſäljares belägenhet, af ſmicker, af traktering 
eller annat dylikt för att bekomma en wara för ett pris, 
för hwilket du ſjelf i ſäljarens ſtälle icke utan nödtwäng 
hade welat lemna denſamma; aldrig förſökt undandraga 
dig att göra din näſta rätt, der du wetat, att ingen lag 
kunnat twinga dig dertill; aldrig bedragit det allmänna, 
ſtaten eller kommunen, med oriktiga uppgifter om dina 
inkomſter för att blifwa lägre beffattad, än du werkligen 
ſkulle blifwa; aldrig förſökt att genom wälgerningar lugna 
ditt ſamwete öfwer nägon orätträdighet, fom du blygts 
att erkänna och godtgöra till den, ſom du warit pligtig, 
men ſom kanfke icke wetat, att han blifwit af dig be⸗ 
ſwiken; aldrig förſökt komma at en annans arbete, hwarpä 
du ſett, att hans bergning berott; aldrig, da du behöft 
lana penningar, framſtällt din ſtällning ljuſare än den 
warit; aldrig heller förſummat att upplyſa den, du welat 
lana af, om din werkliga ſtällning, dereſt du märkt, att 
han trott den wara bättre, än den warit; aldrig lefwat 
pa en kredit, hwarpä du wetat, att dina fordringsegare 
till ſiſt ffulle blifwa lidande o. ſ. w. Nei, twertom 
har du alltid haft till ögonmärke i allt ditt arbete, din 
tjenſt, din handel o. ſ. w. göra fa, fom om du haft med 
lefwande Gud att göra och fom du ffulle wilja, att 
andra gjorde emot dig, fa att du alltid warit lika ange⸗ 
lägen, att andras gods och näring mätte förkofras och 
beſkyddas, ſom du warit det, när det gällt din egen nä⸗ 
ring. Har priſet ftätt högt pa det, ſom du maͤſt köpa, 
ja har du warit lika glad deröfwer, att ſäljaren faͤtt 
wäl betaldt, ſom du warit deröfwer, att du fätt dina 
förnödenheter för godt pris, när de ftätt billigt. Har 
din näſta drabbats af en förluſt, ja har du alltid kännt 
denſamma fom din egen, och har han förkofrats, ja har 
du alltid warit glad derat, fom hade det warit din egen 
winſt. Ty fadant wet du ju, att den lag innehaͤller, 
ſom ſäger: Du ffall alffa din näſta fom dig ſjelf. Och 
detta allt har du gjort, och fa har du alltid warit ſinnad 
mot alla lika, mot wän och owän, och det icke af begär 
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efter dra eller fruktan för ftraff eller wanära, ide heller 
för det, att Gud fa befallt, utan endaſt och allenaft der- 
fore, att det warit ditt hjertas Luft och förnöjelſe, ja att 
du äfwen utan lag, ja till och med om du hade wunnit 
dra och lin derför, icke hade kunnat handla eller wara 
annorlunda. Icke ſannt? Du kan ju med jädan bekän⸗ 
nelſe Iyfta dina ögon upp till Gud eller huru? Nej, 
ſäger du. Och dock fordrar lagen allt jädant wid din 
ewiga ſalighet till görandes. Och han kan icke pruta. 
Derjemte wet du ock, att allt detta är endaſt ſädant, ſom 
du wille röna af din näſta. Och lika wißt ſom Gud 
a dina wägnar, dig till godo, fordrar det af din näſta, 
lika wißt fordrar Han det & din näſtas wägnar af dig 
din näſta till godo. Och det ſednare är lika billigt ſom det 
förra. Och far Han icke af din näſta, hwad Han jalunda 
för 8 fordrar, fa är dock Hans kraf pa dig oförändradt. 
eträffande det Attonde budet kunna wi wara kor⸗ i 
tare, hänwiſande till predifan pa fjerde ſöndagen efter ae 
trinitatis. Wi fraga blott, om du aldrig utan ſamwetets mi 
och kärlekens twang om din näſta till nägon jagt nagot, 
ſom du icke wille, att han ſade om dig? Har du gjort 
det, ſaͤ har du ſyndat, och Gud ffall kräfwa det ut af 
dig, ty Han är en nitälſkande Gud. Och har än den, 
ſom du förtalar, förſt börjat förtala dig ſamt dermed 
fortfar, ja är din ſkuld lika ftor, ty det är icke din fe⸗ 
lande broder utan lefwande Gud i himmelen, ſom gifwit 
lagen, ſaͤſom David ſäger: „Mot Dig allena hafwer jag 
ſyndat och illa gjort infor Dig“. Och Hans kraf pa dig 
blir icke mindre genom en annans ſkuld. Nej, we dig, om du 
pa din broders fkuldregiſter tager urſäkt för din egen ſynd! 
Se nu här, huru wär räkning ftär! Och da ar 
det, fom wi här betraktat, endaſt nägra fa ſtycken af 
de, fa att ſäga, grofwa buden, d. ä. de bud, ſom handla 
om ſaker, hwilka äro meſt i ögonen fallande. Hwad 
blefwe det, om wi ock wände of till den förſta taflans bud? 
O da ffulle wißt wär ffuld blifwa tuſen gänger ſtörre. 
Men efterſom Herren i wär text handlar blott om den 
dagliga ſammanlefnaden menniffor emellan, ma wi 
ock lata det i denna predikan derwid bero. Har du 
öppna ögon, ja har du ock i de nämnda buden nog for 
att finna, huru öfwermaͤttan brottslig du är. 
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Men huru ſkola wi nu bruka desſa bud? Swar: Förſt 
ja att wi deraf Lava inſe wär grufliga ſynd och ſkuld 
ſamt lata of drifwas till och behällas wid Chriſtus, hwilken 
är lagens ände till rättfärdighet för hwar och en, ſom 
tror, och utt hwilken wi derföre hafwa frihet fran lagen, 
ja att han aldrig ſkall kunna fördöma of, när wi dro 
i Honom, nemligen i Chriſtus. Sedan ock fa, att wi 


186 


tacka wär Herre Gud, för det Han i ſin heliga lag tagit 


oß, wara föräldrar, wär öfwerhet, wara hustrur, barn, 
egodelar, wart lif, wär helſa, wart goda namn och rykte 
i forjwar emot all orätt. Ty ſaͤſom wi redan jagt, 
kräfwer han mig till godo af min näſta detſamma, ſom 
Han min näſta till godo kräfwer af mig. Slutligen 
ma wi ock läta det wara of pa det högſta angeläget, 
när wi tro pa Jeſus och weta Guds wilja, att wi da 


ock göra derefter, hafwande akt pa of ſjelfwa ſamt dag⸗ 
ligen bedjande Gud om mer nad och kraft dertill. Si 


da hafwa wi rätteligen brukat lagen of till ſalighet, 
Gud och wär Herre Jeſus till dra och lof, war näſta till 
tjenſt och all wär ſammanlefnad här pa jorden till out- 
ſäglig wälſignelſe. Dertill förhjelpe of Gud nadeligen! 


Wi ga nu öfwer till den andra delen af wär tert. 


Gaͤr in genom den tränga porten, ty den porten är 
wid och den wägen är bred, ſom drager till fördömelſe, 
och de dro manga, fom ga pa honom. | 


Det är ju allwarliga och förſkräckliga ord, fom wal 
mä komma hwar och en af of att fräga, icke: är min 
granne, utan: är wal jag — jag ſjelf pa den breda eller 
ſmala wägen? Ty här höra wi icke af en felaktig och 
widſkeplig menniffa utan af Guds enfödde Son och Ho— 
nom, fom ſkall döma pa den ytterſta dagen, hwilken för— 
ſkräcklig ändalykt manga menniſkor ſkola taga, nar de 
ſkiljas fran detta lifwet. Derom talar Han ock maͤngen⸗ 
ſtädes, ſäſom da Han ſäger, att de ogudaktiga ſkola ſaͤ⸗— 
ſom förbannade gaͤ bort i den ewiga eld, ſom är beredd 
at djefwulen och hans änglar. Och ater annorſtädes 
talar Han derom, nar Han ſäger: Der deras mafk icke 
dör och elden icke utjlädes”. Och ater: "Der ſkall wara 
grät och tandagnißlan“. Och Paulus ſäger: Bedröfwelſe 
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och ängeſt öfwer hwar och en menniffas ſjäl, fom illa 
git”, Och Johannes: "Röfen af deras plägor uppſtiger 
fran ewighet till ewighet“. O det är dock nägot fa för⸗ 
färligt, att det öfwergär all menfflig fattningsförmäga. 
Men kom ihäg, att det är Han, Herren af himmelen, 
ſom har talat ja! Och deſto mer wigt fa Hans ord, nar 
wi beſinna, att Han kom till jorden icke för att för⸗ 
döma utan juſt för att ſaliggöra werlden. | 
Men detta är för werlden ett haͤrdt och bittert tal, 
ſom hon icke kan lida. Derföre reſer hon ſig med all ifwer 
och häftighet upp emot denna predikan. Ar icke Gud god, 
ſäger hon, och ffulle Han da kunna fördöma fa mänga 
menniffor? Derföre maͤſte intet helwete eller ewig för⸗ 
dömelſe finnas, utan allt tal derom wara idel uppdiktade 
ſwafwelpredikningar, mot hwilka man maͤſte pa det efter⸗ 
tryckligaſte uppträda. Men fräga wi efter den djupaſte 
och egentliga grunden till denna hennes bitterhet, ja ar 
lätt att ſe, att denſamma icke härrör af nit om ſannin⸗ 
gen eller Guds dra och godhet, ſaͤſom man föregifwer. 
Ty icke äro de, ſom meſt raſa emot läran om den ewiga 
fördömelſen, icke äro de de, ſom äro meſt angelägna att 
taga wara pa Guds godhets, talfambets och längmodig— 
hets rikedom. Eller huru? Ser du werkligen, att Guds 
nad utgör deras dagliga frid och fröjd ſamt foremalet 
för deras lofſäng och pris? Ser du wal af nagra tecken, 
att det är ſanningens Ande, ſom regerar deras hjertan, 
eller att Guds dra är, wi wilja ide ſäga det enda, men 
det wigtigaſte mal, fom de här efterſträfwa? Ga in i 
deras hus och ſe och ſäg, när du kommer ut, om du der 
fann mer glädje och ſalighet i Guds naͤd, mer lof och 
pris för Guds oändliga barmhertighet, mer angelägenhet 
och bon om nad att wandra i ſanningen och Herrens fruk⸗ 
tan ſamt lefwa för Herrens ära, än du funnit i de hus, der 
man tror allt Guds ord! Och widare: Jemför deras lif och 
tal med Herrens lif och tal och ſäg, om du werkligen finner 
dem mer genomträngda af Guds godhet, än Han war, 
Han fom dock ja ofta och fa allwarligt talade om den 
ewiga fördömelſen! O nej, du ffall finna raka motſat⸗ 
jen. Ty det är ju uppenbart, att juſt desſa, fom ja 
ifrigt wilja taga Guds fanning, dra och godhet i för⸗ 
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ſwar emot läran om helwetet — att juſt desſa dro de, 
ſom i ſjelfwa werket minſt ſräga efter desſa ſtycken ſamt 
meſt lefwa efter den regeln: Folket ſatte fig ned till att 
äta och dricka och ſtodo upp till att leka. Men hwaraf 
kommer dä deras raſeri? Swar: Det kommer af deras 
eget ſamwete, ſom i djupet wittnar emot dem och ſäger, 
att om ett helwete finnes, ſä komma de dit. Men till 
helwetet wilja de icke komma, och ſin wäg wilja de icke 
heller öfwergifwa. Och da hafwa de ingen annan ute 
wäg än att förſöka fa bort helwetet. Dock, pa det att 
deras ſamwete {fall blifwa nöjdt dermed, duger det icke 
att lata ſaken framfta fa grof, ſom den är i ſig ſjelf, 
utan mäſte den göras rätt fin och wacker, hwilket {fer 
ſaͤ, att man tager Guds ära, ſanning och godhet till 
förewändning, tills man lyckats inbilla ſig ſjelf och andra, 
att man drifwes af idel heligt nit. O ett förfärande 
bedrägeri! O hwilket gräſeligt mäſterſtycke af ſatans djup⸗ 
het! Men derhän gaͤr det ändtligen genom Guds rätt⸗ 
wiſa dom, när man icke will lyda ſanningen utan för⸗ 
haͤller henne i orättfärdig het“ d. a. tillbafahäller och för⸗ 
wander henne, pa det man matte oſtörd fa blifwa qwar 
i fin orättfärdighet ſamt fara fort pa jin wag utan att 
behöfwa frufta nägot ondt. Dock, der kommer en dag, ſom 
ſkall wiſa, hwem ſom haft rätt, en dag, för hwilken werlden 
trots ſitt yttre lugn och lättſinne dock i mer allwarliga 
ſtunder uti djupet af ſitt ſamwete bäfwar. Och komme 
Herren nu i himmelens ſky, ſkulle det wal ſnart wiſa 
jig, huru det ginge för dem, fom nu ja modigt trotſa, 
att lyfta ſina hufwuden upp. Dock Han kommer en dag, 
och da ſkall det wiſa fig. O arma jjäl, finn den tid, 
uti hwilken du ſökt är, och ſamka dig icke genom ditt 
hjertas haͤrdhet och obotfärdighet wrede pa wredens dag, 
när Guds rättwiſa dom blifwer uppenbar! 

Men hör widare om porten och wägen! Wid 
och bred, ſäger Herren. Det behöfwes intet ſökande för 
att finna den porten. Nej, han är wid. Icke heller behöf⸗ 
was nagra anſträngningar för att wandra pa eller blifwa 
qwar pa den wägen. Nej, han är bred. Saͤdan men⸗ 
nijfan af naturen är, befinner hon ſig paͤ den breda 
wägen. J utwertes matto är en ſtor atjfilnad mellan 
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dem, fom wandra pa denna wig. Somliga dro afſky⸗ 
wärda brottslingar, andra ſynnerligen framftäende och 
utmärkta för allehanda borgerliga och menſkliga dygder, 
ja ofta för ſtor utwertes fromhet och gudaktigt lefwerne. 


Men fa beſynnerligt det fer ut — alla xo’ be dock pa er 


ſamma breda wag, nar de ide blifwit födda pa nytt af 
lefwande Guds ord. När Herren talar om dem, fom 
ſkola blifwa fördömda, nämner Han icke blott fadana, 
ſom ock werlden wet att ſtraffa ſäſom brottslingar, ja, Han 
talar näſtan icke alls om fadana, emedan deras ändalykt är 
för hwar man uppenbar, utan Han nämner meſt fadana, 
jem i allt yttre hafwa ſkenet af att wara pa en annan 
wig än werlden i allmänhet, jadana, ſom Han be⸗ 


tecknar med "grenar i fig”, hwilka dro lika de rätta gre⸗ 


narna t det yttre, med "de fem fawitſka jungfrur,“ hwilkas 
ätſkilnad fraͤn de wiſa jungfrurna förſt genom brudgummens 
ankomſt blef uppenbar, med profeter, ſom i Hans namn 
predikat, utdrifwit djeflar, gjort tecken och under o. ſ. w. 
Ack, hwem fkulle tro fadant, om Herren icke ſjelf hade 
jagt det? Men Han wet wal, hwad fonr ffall ſke pa den 
ytterſta dagen. Den dagen kallas ju alldeles ſerſkildt 
Hans dag. Tänk, när allt blir uppenbart, när mängen, 
ſom wäntade att fa fti pa den högra fidan, fom kanſke 
ſkildes fran detta lifwet i ſädant hopp, ffall finna fig 
ſtälld pa den wenſtra! O hwilken jammer, nar hjertans 
hemligheter ſkola blifwa uppenbara! När de, ſom icke 
wille tro nägot helwete, ffola je det gapa under deras 


fötter! Mar makar ſkiljas at, den ena blir upptagen, den 


andra qwarläten och bortwiſad, nar barn och föräldrar, 
ſyſkon och wänner ffola finna fig pa olifa ſidor! O det 
blir för alla ogudaktiga en förfärlig dag! © 
Men je nu! Emot detta flut wandrar hela werlden 
fram med det grufligaſte lättſinne, ſaͤſom wore alls ingen 
fara A färde. 8 allwarligare ögonblick bäfwar hon wäl, 
ſſom wi redan jagt, men ſnart är det öfwer. Man fer, 
att den ena efter den andra dör, man följer det ena 
liket efter det andra till grafwen, man wet, att man ock 


ſjelf kanſke ſnart ffall bäras dit, och — man ater och 


dricker, Lefer och ſkämtar, ſaͤſom wore intet att frukta, 
ändock man wet med fig, att man icke är född pa nytt. 
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Hwad ffola wi ata och dricka, hwad ffola wi kläda of 
med, hwad ſkola wi förnöja of och fördrifwa tiden med 
— det är werldens hufwudfrägor, omkring hwilka hen⸗ 
nes hjerta och ſamtal röra fig? Men kom da till henne 
med ännu en fräga och fag: Huru ffolen J blifwa 
ſaliga och beſtä infor Gud pa den ytterfta dagen? Lat 
je, huru du da blir emottagen. För jädana fragor 
will man wara i fred. Och nar du fer hennes glädje 
ta högt i tak, ga och fraͤga henne, om det är i 
tanken pa jin hädanfärd och Herrens ankomſt, fom hon 
är ſä glad. Da ffall hon antingen förbittras och hana 
din fraga eller ſkall hennes mod blifwa nedſlaget, ty hennes 
ſamwete bär henne i tyſthet wittne derom, att hennes hjerta 
icke är rätt för Gud. Men hon will icke höra derefter. 
O arma menniſkobarn, hwi fäktar du fa efter ditt eget 
förderf? Det ftar ju ock dig ett rum öppet i himmelen, 
köpt med Jeſu Chriſti Guds Sons blod. Hwarföre far 
du da efter den eld, fom är beredd at djefwulen och hans 
änglar? Wägen är wäl bred och angenäm för köttet, 
men tänk pa jlutet och lät warna dig, innan det är för 
ſent! Si, dörren är öppen och allting är redo. Kom, medan 
det heter i dag! J morgon ftär du fanffe wid {lutet! 
Men hwad är det, Herren afyftar med denna fram⸗ 
ſtällning af de ogudaktigas förſkräckliga ändalykt? Werl⸗ 
den menar, att fadant tal Afyftar endaſt att uppfkaka, 
ſkrämma och fördöma menniſkor ſamt haͤlla dem under 
ett andligt tyranni. Och derföre, menar hon, kan Herren 
icke hafwa talat fa. Men om du befinner dig pa en 
wäg, der du wid hwarje ſteg hotas af en ſtor och utom⸗ 
ordentlig lifsfara, ſom du icke känner, men en annan 
känner henne och ſäger dig det, da tänker du wisſerligen 
icke, att hans afſigt är att blott ſkrämma och ſkada dig, 
utan du ſer i hans ord ett uttryck af ömhet och omſorg 
om din räddning. Men förutſatt, att du finner behag 
i den wägen och en annan kommer och ſäger: "Ah! det 
är ingen fara, den der will blott ſkrämma dig“! och du 
lyßnar heldre till honom ſamt far widare pa ſamma 
wig, tilldeß olyckan drabbar dig, hwem fkall du da räkna 
för din werklige wan: honom ſom warnade eller honom 
ſom uppmuntrade dig? Si ſammalunda är det ock här! 
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Icke för att fframma dig, än mindre för att forddma 
dig utan af angelägenhet att rädda dig är det, ſom 
Herren framſtäller den ogudaktiges ändalykt. Och om 
du icke will lyßna dertill utan finner ſädant behag i din 
wäg, att du heldre följer djefwulen, ſom uppmuntrar 
dig att ga pa (hwarwid han ock tager Guds ord till 
hjelp ja, ſom nar han freſtade Herren ſjelf), da ffall du 
odja en dag fa je, hwem ſom werkligen war din 
wän, Herren eller djefwulen. Men da ffall det wara 
för ſent, när du redan är i det rummet, för hwilket 
Han warnade dig. O fa tag da nu, medan tid är, 
Hans ord till hjertat! Du fall aldrig aͤngra det. Fraga 
dem, fom hafwa gjort det, om de nägonjin hafwa be⸗ 
höft angra det! De ſkola kunna ſäga dig, huru det är. 

Derföre will Herren med detta tal om den ewiga 


fördömelſen endaſt göra den förmaningen: "Gar in ge 
nom den tränga porten”, deſto wigtigare för waͤra hjertan. 


Men hwad Han menar för en port, det ſäger Han an⸗ 
norſtädes, Da det t. ex. heter: Jag är dörren — ingen 
kan komma till Fadren utan genom Mig“. Men att ingä 
genom den porten, det är att göra bättring och tro evan⸗ 
gelium, eller med andra ord att ſaͤſom en utfattig, af 
lagen fördömd ſyndare genom Honom komma och Lata 
förſona fig med Gud. Det weta wal alla de, ſom erfarit 
det. Denna porten kallar Herren trang icke i den me- 


ningen, fom ffulle Gud wara njugg om fin nad, eller 


ſom ffulle Han göra fwarighet för ſyndare att komma 
igenom. Nei, fran Hans ſida är porten widare än hime 


mel och jord. Men hwad fom gor honom trang, det är 


förſt wär kärlek till werlden, fom wi ide wilja jläppa. 
O hwad det ſtaͤr bärdt, innan en menniſka kommer 
igenom detta hinder! Ja, de allra fleſta blifwa der 
fittande. Men nar det är kommet derhän genom Guds 
nad, att wi wilja lata allt fara, blott wi kunde blifwa 
Guds barn, da ligger of war egen rättfärdighet i wägen, 
phwilken gör, att wi aldrig wilja blifwa belt utblottade 

och förtappade ſamt ſaͤſom fadana pa blotta Ordet och 
Chriſti förtjenſts räkning taga nad för nad. Wi maͤſte 
ju i oß ſjelfwa om ock icke af oß ſjelfwa utan af Guds 
nad nägot wara eller göra, om wi ſkola komma i nad 
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hos Gud. Att komma ſäſom riktigt förtwiflade ſyndare, 
det förefaller oß alldeles orimligt. Och alldenſtund denna 
port är fa beſkaffad, att wal ſtora, ja blodröda ſyndare 
der ſläppas igenom och blifwa rena gjorda, men inga helgon 
med egna förtjenſter, derföre är det han blir fa trang, ändock 
han i fig ſjelf är wid nog. Det weta ock alla rätta chriftna. 
Ga länge de arbetade pa att blifwa fromma för att pa 
det ſättet komma igenom, arbetade de fäfängt. Porten 
war dem för trang. Och efterſom djefwulen för⸗ 
wände ſynen pa dem, fa att de tyckte, att det war 
för deras ſynder, ſom han war för trang, ſä arberade 
de deſto ifrigare pa att göra fig ſjelfwa rena och blifwa 
mindre ſyndare för att jalunda ändtligen komma igenom. 
Om de blott hade nog allwar, ödmjukhet, bon, anger och 
jadant mer, Da, menade de, ſkulle de komma igenom, 
och porten blef dock allenaſt trängre och omöjligare pa 
den wägen. Men när ſynden blef riktigt öfwerflödande, 
ja att de tröttnade uppa allt ſitt eget arbete ſamt mafte 
lägga fig ſom rent af döda för Jeſu fötter, dA kommo 
de igenom, da war porten icke för trang widare. Nej, 
da gid det lätt; ty för ſyndare war porten wid, men 
för helgon alltför trang. Kom ihig den förlorade ſonens 
exempel. Nog war porten ſtor nog för honom trots hans 
ſynder. Icke behöfde han tranga mycket för att kom⸗ 
ma igenom, ty Fadren lopp emot honom, medan han 
ännu war längt ifran. Men hans äldre broder, ſom 
hade alltifran barndomen häͤllit pa att med goda ger- 
ningar och tjenſt trängas i porten, för honom war han 
for trang. Det betygar ock Paulus, nar han fäger: 


„Hedningarna, fom icke farit hafwa efter rättfärdigheten, 


de hafwa fätt rättfärdigheten, men Israel, fom for efter 
rättfärdighetens lag, kom icke till rättfärdighetens lag“. 
Ar det icke beſynnerligt? Men hwad war hemligheten? 
Swar: Hedningarna, ſom intet hade att berömma ſig 
af, togo rättfärdigheten genom tron ſaͤ, ſom hon bjöds 
dem, och kommo lätt genom porten. Men Israel, ſom 
icke wille jläppa ſin berömmelſe af lagen, ſtötte ſig emot 
förtörnelſeſtenen, ſom laͤg i porten. Tänk ja märfwär- 


digt! Det ſom för Israel blef en förtörnelſeſten till följd 
af deras eget ſträfwande efter rättfärdighet, det blef för 
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hedningarna juſt det, fom utan deras eget arbete eller 
egen förtjenft hjelpte dem igenom. Deri hafwa wi ock 
förklaringen dertill, att Herren här i wär text ſäger, 
att de dro fa, fom finna wägen, och annorſtädes: “Manga 
ſkola ſöka, att de matte inkomma, och ffola dock icke kunna“. 
Orſaken ligger ide bos Gud utan i deras egen rättfärdig⸗ 
het. O det är ett haͤrdt tal för den dygderaka Adam, men 
ett ſaligt tal för alla i grund förlorade ſöner och döttrar. 
Men har du kommit in genom porten, bered dig 
dA genaſt pa att fa erfara ſanningen af Herrens ord: 
Den wägen är ſmal, ſom leder till lifwet. Det ffall ga 
dig alldeles annorlunda, än du tänker. Ty djefwulen 
ſkall aldrig täla dig ſedan, werlden icke heller; och ditt 
eget kött [Fall ftrafwa emot den nya lag, fom nu är i din bag. 
Nybörjare pläga gemenligen tänka, att det fall blifwa 
lättare, nar det far ga om nigra ar. Men o hwad de 
blifwa ſwikna i det hoppet. Nog gar det i början, 
medan bröllopsdagarna wara, och ſedan nagra dagar till. 
Men nar Herren börjar lata dig ga genom mörka dalar, 
fom aro laͤnga — mycket laͤnga, da de der ljufliga känslorna 
upphöra, och du i ditt hjerta tidtals känner idel död, ſömn⸗ 
aktighet, likgiltighet ſamt i ditt lefwerne ſer fullt med ömk⸗ 
lig ſwaghet, grufliga ſyndafall och allehanda bekymrande 
teen, da förſt blir wägen riktigt ſmal; allra helſt 
när ock djefwulen, förſkapad till en ljuſets ängel, kommer 
dertill, ſamt tager Guds ord före och wiſar dig, huru desſa 
tecken beſtämdt tyda Derpa, att du är affallen och "twa reſor 
död“. Du ropar, ja länge du orkar, efter ljus, och du 
finner dig dock i mörker. Det är, ſom funnes ingen Gud 
mer, hwilken wille höra eller afta pa din nöd. Allt Guds 
evangelium är, ſom hade det förlorat ſin förra kraft, 
men i ſtället har det der talet om att wara "öfwergifwen 
i ett wrängt ſinne“ fatt en alldeles ſerſkild betydelſe för 
dig. „Hwem wet, om icke du är falunda öfwergifwen“, 
predikar DA djefwulen. "Gud fEnlle wal annars efter 
ſina löften hjelpa dig. Och dertill wet du ju, huru illa 
du anwändt den nad, fom du tönt, huru förſumlig du warit 
i bönen och bruket af Guds ord" o. ſ. w. När du ſedan far 
je andra Guds barn wara glada ody priſa Gud med fröjd, 
wara brinnande i anden och fulla af kärlek, lifaja nar du 
Förſta ärg. II. 13 
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ſer dem wara öfwer fig gifna för fina ſynders ſkull, daͤ 
Hall djefwulen af allt detta göra ny wed för att kaſta 
i din ugn och ſäga: “Si, jadana dro de, fom aro rätta 
Guds barn; men icke är du fa der brinnande, icke be⸗ 
ſwära dina ſynder dig jä der, icke kan du fa lofwa Gud. 
Nej, det är aldrig rätt med dig, utan du är kommen 
in i nägon falſk andlighet“. Ja, hwem kan uppräkna 
all den trängſel och nöd, ſom den ſmala wägen har att 
bjuda pa! — Och ſedan i utwertes mätto ffall ock 
Herren handla beſynnerligt med dig. Har ffall Han 
pläga dig med ſjukdom, der med förluſter och fattigdom, 
der ſkall Han göra om intet dina gladaſte förhoppningar, 
der Hall Han lata djefwulen bringa dig i ondt rykte 
ſamt göra dina renaſte afſigter mißtänkta, dina bäſta 
gerningar daliga, ja att din näpſt ffall hwarje dag wara 
för dig. Och ſedan alla desſa jmä förargelſer och mot⸗ 
gangar i det dagliga lifwet, hwilka blifwa ſä bittra der⸗ 
igenom, att det är ja ſwärt att tro, att Herren har med 
dem nägot att ſkaffa, hwaraf följer, att de uppreta ſinnet 
ſamt derigenom ſarga ſamwetet. Med ett ord: trängſel till 
hoger, trängſel till wenſter, trängſel utwertes, trängſel in⸗ 
wertes! Dertill ytterligare det bekymrande förhaͤllande, 
att man har ja mänga fromma, wiſa och förträffliga 
emot ſig. Och fa fedan Ordet, fom ſäger, att denna 
wägen bär till lifwet! O det will ju icke rimma fig med 
hwartannat! Men juft fa der orimligt mäfte det blifwa, 
om din tro fkall renſas och [Gra fig ſtä pa Guds ord 
allena. Att tro, när allt är ljuſt, det kan ſjelfwa för⸗ 
nuftet göra, men att tro i mörkret, det [ar man blott i 
den Helige Andes ffola, och det är den rena tron, ſom 
Herren will finna, nar Han kommer. Se pa Davids pſal⸗ 
mer! De ffola ſäga dig, huru han haft det i den ſkolan. 

Men war icke för mycket ledſen! Det räcker en 
tid, nägra Ar, och ſedan bär det in i lifwet, det ewiga 
lifwet. Der ffall det icke widare wara trängt. Da 
Hall du wara ſäſom en drömmande. Da fall du för⸗ 
ſtä allt, fom du här fäfängt grubblade pa. Ja, dä Fall 
du tacka Gud för den bedröfwelſe, ſom du här fick ge⸗ 
nomga, da nar du finner alla dina tärar räknade, dä 
du far fe, att Hans hand war med i allt och lagade fa, 
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att det tjenade dig till det bäſta. Fattigdom, ſjukdom, 
anfäktelſe, mörker, korteligen allt, ſom uppfyllde dig med 
fruktan, att Herren ide widare brydde fig om dig — 
allt ſkall det da wiſa fig hafwa warit idel Guds änglar, 
utſända till din tjenſt, emedan du ffulle ärfwa ſalighet. 
Det war nägon ſten i din wäg, ſom du icke ſäg, men 
ſom hotade dig med fall. Si, der war da ängelen Fattigdom 
pa Guds wägnar framme och wälte den undan, fi att du 
icke föll. Der war ock en annan ſten, ſom ängelen Sjukdom 
fick befallning att kaſta ur wägen; och der war äter en, ſom 
djefwulen fick befallning att med anfäktelſe häfwa bort, 
ehuru bäde du och han trodde, att han fätt lof förderfwa 
och uppfluka dig. O, om wi blott jäge allt nu, ſäſom 
wi der i lifwet ffola fe det, da ſkulle wi wal pa wära 
knän dag och natt ropa efter mer af det, ſom wi un 
grufwa oß för! Men Gud ware lof, Herren ſer det och 
pushallar med of ide efter war önſkan utan efter wärt 
behof, ty war fat är Hans och Hans lif är wart. Jag 
lefwer, J ffolen ock lefba — det är wär ſäkerhet. 
Himmel och jord ffola wal fürgäs, men ide Herrens ord. 
"Hielten ſkall för dem fla fig igenom, de ffola fla fig 
igenom och qa ut och in genom porten, och deras konung 
ſkall ga för dem, och Herren främſt“ (Mich. 2: 13). Ja, 
Herren främſt! Och da har det ingen nöd, äfwen om det 
bär han öfwer det rummet, der man ffall ropa: Min 
Gud, min Gud, hwi hafwer Du öfwergifwit mig?“ Herren 
främſt — kom det ihäg, ty det är fanning. Ja, Gud ware lof! 
Herre Gud hjelp oß naͤdeligen genom den tränga 
porten och fram pa wägen till lifwet. Hjelp of ock, 
medan wi här wandra ui tron, att blifwa faſta wid 
din naͤds ord ſamt wandra i din heliga wilja, täligt 
lidande allt, hwad Du läter öfwer oß komma, ſamt emot 
wär näfta görande allt, hwad wi wilja, att han fkall 
göra emot oß! Amen. 
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Text: Luc. 12: 42—48. 


Da fave Herren: Hwar finner man en trogen och ſäll 
ſtaffare, den hans Herre jitter öſwer ſitt tjenſtefolk, att han 
dem i rätt tid giſwer, hwad dem behörer o. ſ. w. 


Denna text afſer närmaſt dem, ſom äro lärare i Gude 
förſamling, ſamt utgör en ſerfkild tillämpning pa dem af 
det, ſom i det föregäende är ſagdt till alla chriſtna.“) Ty 
lärarena & äro att förlikna wid taffate i ett hus, hwilka i ſig 
ſjelfwa intet annat äro än tjenare men hafwa ett rei 
de öfriga tjenarena ätſkiljdt embete, i det de äro ſatta till 


att gifwa dem i rätt tid, hwad dem behörer eller till⸗ 


kommer. Sa ſäger Paulus: »Der ffall man halla of 
fore, att wi aro Chriſti tjenare och ffaffare till Guds 
hemlighet“ (1 Cor. 4: 1). Och Gter: "En biffop fall wara 
oſtrafflig ſäſom en Guds ffaffare” (Tit. 1: 7). 

Nu weta wi, huru hela nya teſtamentet framſtäller 
Guds förſamling⸗ ſäſom ett hus ſamt Guds naͤdeanſtal⸗ 
ter till förſamlingens uppbyggelſe ſaͤſom en hushällning. 
"Detta ſkrifwer jag dig,” ſäger Paulus (1 Tim. 3: 15), 
»att du mä meta, burn du umgä ffall uti Guds hus. 
Och ater: Wi hafwa en bfwerſtepreft öfwer Guds hus". 
Uti detta hus är Chriſtus husbonden och de trogna hus⸗ 


folket. "Ga aren J ide nu mera gäfter och fremmande 


utan Guds husfolk' ſäger Paulus (Eph. 2: 19). Desſa haf⸗ 
wa ätſkilliga gäfwor efter den nad, fom dem gifwen är 
(Rom. 12: 6), hwilka de icke böra förſumma (1 Tim. 4: 14) 
utan uppwäcka (2 Tim. 1: 6) för att dermed tjena för⸗ 


ſamlingen (1 Petr. 4: 10). Pa desſa gafwor beror wi- 


” Se pred. pä andra ſöndagen i adventet. 
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dare hwars och ens tjenſt och förrättning i Guds hus. 


En duger icke till allt, utan Anden har delat at hwar 

och en ſitt, fajom Honom täckes (1 Cor. 12: 11). SA- 

ſom uti en lekamen foten har en annan egenfkap och 

gafwa ſamt till följd deraf ett annat embete än handen 

ſamt twertom, och ſaͤſom derföre foten icke duger till 

hand, icke heller handen till fot, ja är det ock i Guds 

hus. Den ena duger till ett, den andra till ett annat, 

och alla behöfwa de hwarandra inbördes. Derföre aro 
od efter de olika gafworna ſomliga af Gud ſatta till 
apoſtlar, andra till profeter, andra till lärare, andra till 
kraftwerkare, andra till tjenare eller diakoner o. ſ. w. 
(1 Cor. 12: 28). Hwar nu alla wilja wara allt, eller 
nägon icke will wara det, fom han fatt gäfwa till, utan 
ett annat, hwartill han ide fätt Andens gafwa, der blif⸗ 
wer hela ordningen förwänd till jfada för hela huſet, 
jajom det ock i en lekamen wore till förderf, om alla 
lemmarna wore en lem, eller t. ex. örat icke längre wille 
tjena ſom öra utan ſträfwade efter att blifwa öga, hwar⸗ 
till det icke duger. Las derom det jföna 1 Cor. 12 kap.! 
Saͤſom uti ett hus med maͤnga tjenare en af dem 

är ſatt till ſkaffare att waka öfwer de andra och i rätt 
tid gifwa dem, hwad dem behörer, fa är det ock i Guds 
bus. Skaffare dro de i wiß mening alla fa till wida, 


att ju hwar och en har naͤgot att jfota och forefta till — 


huſets tjenſt, hwarföre ock Petrus kallar alla chriſtna 
"den mangfaldiga Guds naͤds ſkaffare“. Men i war tert 
talas om ffaffare i den meningen, att de dro af hus⸗ 


bonden ſatta öfwer hans tjenſtefolk. Och desſa aro, ſä⸗ 


ſom wi ſett, lärarena, hwilka i nya teſtamentet kallas 
biſkopar d. ä. foreftandare eller uppſyningsmän, ſom 
hafwa att fe efter de andra. | 

Söwar fiuner man nu en trogen od jnäll ſkaffare, 
den hans herre jätter öfwer ſitt tjenſtefolk? Sa. fragar 
Han, ſom är husbonden. O att alla de, ſom äro för⸗ 
ſamlingens herdar och lärare, wille ofta ſtälla ſig inför 
Denna fräga till pröfning! Wi ſkulle da fa flere werk⸗ 
liga herdar, än wi hafwa, och färre legoherdar, än nu 
finnas. Ja, de rätta herdarna ffulle of genom en jä- 
dan pröfning blifwa trognare och ſnällare. 
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Nionde Söndagen ‘ter: Trinitatis. 


Wi hafwa anmärkt, hwad med en fkaffare i ett 
hus menos. Har ma wi nu aktgifwa pa Herrens till⸗ 
lägg: Den hans herre fatter öfwer ſitt tjenſtefolk. Lila» 
fom ingen i ett wanligt hus tager denna fkaffaretjenſt 
utan blir dertill ſatt af husbonden, och den, ſom toge 
ſig den, icke derföre blefwe en ſkaffare utan en, ſom gjorde 
inträng i huſet och i en annans embete, ſä är det ock i 
Guds hus. We dem, ſom der trängt fig in i fkaffare⸗ 
embetet utan husbondens wilja! De kunna wäl till en 
tid berömma ſig öfwer ſitt embete, men der kommer en 
dag, da de ffola göra teda för den fraͤgan: Huru kom 
du härin? Hwem ſatte dig hit — Jag eller menni⸗ 
ſkor? Och hwad ffola dä alla de ſwara, hwilka utan 
nägon Andens inre kallelſe, utan att ſjelfwa wara födda 
pa nytt, utan att ega Chriſti ſinne och kärlek till den 
dyrköpta hjorden, blott för lekamlig winnings och ut⸗ 
komſts ffull hafwa trängt fig in, lat wara pa de i menjf- 
lig lag utſtakade wägarna men dock emot Herrens kal⸗ 
lelſe, hwilken wisſerligen icke will hafwa ſina owänner 
till ſkaffare i ſitt bus? Menfklig kallelſe är god och hör 
till Herren’ ordning, hwilken ingen ma förakta, fajom 
wi ock finna af apoſtlarnas bref, men märk: denna kal⸗ 
lelſe enſam gor ingen till ffaffare, dereſt Herrens inre 
kallelſe icke är för handen. Och det ffall man aldrig 
med Guds ord och ännu mindre med menfkliga bref, 
ſigill och ceremonier kunna bewiſa, att Herren till her⸗ 
dar i ſitt färahus inſatt eller will hafwa inſatta jadana, 
ſom äro andeligen döda ſamt i ſjelfwa werket motſtän⸗ 


198 


dare till Hans werk och rike pa jorden. Bättre kärlek 


an ja har Han till fin Elena hjord. Härom hafwa wi utför- 
ligare ſkrifwit i andra predikan pa andra ſöndagen efter pa. 

Men hwar nu Herren inſatt en fkaffare, der frägar 
Han framför allt efter trohet. Säſom Paulus ſäger: Af 
ſkaffare ſöker man intet annat, än att de mä befinnas 
trogna“. Och fe, hwad är nu en trogen ffaffare? Gwar: 
En fadan ſom i allt fer allenaſt pa husbondens och hu⸗ 
ſets bäſta. Dertill fordras i främſta rummet ett af Gud 
pänyttfödt hjerta. Ty af naturen hafwa wi icke och 
funna icke bekomma detta ſinne. Sedan ock att detta 
ſinne näres och underhälles och öfwas genom Guds ord 
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och bönen, genom trägen wakſamhet, wandring i Herrens 
fruktan ſamt outtröttlig tjenſt i Guds förſamling. Yat- 
tas detta ſinne, dä Ar icke möjligt att hoppas nägon ſann 
herdetrohet. Hwar ater detta ſinne wal finnes, men def 
underhallande och öfwande förſummas i mer eller min⸗ 
dre man, der kommer det icke att ftä ritt wal till med 
troheten. Derföre wiſar fig ock en ganffa ſtor Atifilnad 
i detta afſeende äfwen mellan de herdar, hwilka man 
dock icke kan fraͤnkänna födelſen af Gud. Den ene är, 
ſom lefde han uteflutande med och för Chriſtus i den 
honom ombetrodda förſamlingen. Närhelſt man träffar 
honom, äro hans hjerta och mun fulla af Herrens riks⸗ 
angelägenheter, när man träder i hans hus, faͤr man 
alldeles omedelbart det intrycket, att det är ett heligt rum, 
der Herren wisſerligen bor, der man lefwer ett lif helt 
och haͤllet helgadt och offradt at Herren. Pa hans hjerta 
ligger förſamlingen dag och natt ſom en tung men kär 
börda, om hwilken han alltjemt är i underhandling med 
Herren. Och uti hans werkſamhet är icke blott ett of- 
fentligt predikande och annat, ſom till hans yttre em⸗ 
betspligt hör, utan ett träget och innerligt trugande och 
nödgande i det enffilda umgänget med ſjälarna. Med 
ett ord: man kan fe, att han belt od) Hallet hör fin 
hjord till med alla fina gäfwor och krafter, ja ock med 
ſitt lif, om det gäller. Den andra ater är mera flarf- 
wig och maklig. Wisſa tider will det hända, att hans 
dagliga betraftande af Guds ord mindre afſer hans eget 


lif, än hwad han näſta ſöndag ffall predika. Päd hela 


aͤret efter fin ankomſt till förſamlingen har han fanjfe 
ännu icke ſett alla dei byar, och af dem han ſett, fkulle 


kanſke mänga wara oſedda, dereſt' icke husförhör och ſjuk⸗ 


beſök hade nödgat honom dertill. Wißt kan man i um⸗ 
gänget med honom höra, att han ſaͤſom ſyndare lefwer 
pi Guds nad i Chriftus Jeſus, men frägar man efter 


den herdetrohet, ſom alltjemt är ute pa "wägar och ſti⸗ 


gar“ för att ſamla Guds barn, fom förſtrödda dro,” ſamt 
"Wfaffa Chriſtus en ren och obefläckad brud“, da kan man 
wal i ſtället fa hora honom wisſa tider wara glad der⸗ 
öfwer, att han icke pa tre, fyra weckor mer än en till 
twä gänger behöft wara ute i förſamlingen utan fätt 
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rätt mycket wara hemma, ja, da kan wal en förſam⸗ 
lingsbo, ſynnerligen om han är af den ſ. k. herrſkaps⸗ 
klasſen, fa komma i hans bus, ſitta der manga timmar 
och ſedan gä u utan att hafwa blifwit af honom bjuden 
eller med boner och tärar nödgad att wanda om till 
Guds Lam. J ftället för att köpa tillfället, later han ur 
fina händer gah mänget tillfälle, fom erbjudes honom 
utan betalning. Detta gifwer hans ſamwete det ena hug— 
get efter det andra, hwarigenom hans ande blir tung 
och ſuckande. Detta ater inwerkar i fin ordning i hög— 
ſta grad mattande och förderfwande pa hans eget nade- 
lif ſamt derigenom äfwen pa hans herdetrohet och all hans 
werkſamhet i den tjenſt, fom Herren ombetrott honom. 
Af desſa knapphändiga antydningar torde man 
ſnart finna, huru nödigt det är, att herdetroheten 
underhälles och öfwas. Ty denna trohet är en gaͤfwa 
i likhet med alla andra andliga gaͤfwor och kommer icke 
oförhappandes och rycktals öfwer en ſjälaſörjare, jajom 
nar blixten flär ned i ett bus, utan behöfwer dagligen 
uppwäckas, wärdas och öfwas. Men detta ſker icke derige— 
nom, att herden, wisſa tider mer än wanligt ſlagen i fitt 
ſamwete genom ſin förſumlighet, rycker till och föreſät— 
ter ſig, att det nu ſkall warda annat af. Ty deraf följa 
endaft lagens gerningar. Nej det ſker allenaſt, ſaͤſom re- 
dan är ſagdt, derigenom att han dagligen träget och enfal— 
digt med barnaförtroende umgaͤs med fin Herre och Mä— 
ſtare i Ordet och bönen, dertill ock är pa waft emot all 
ſynd och fafangliqhet ſamt i daglig öfning med att kors— 
fäſta ſitt kött och wandra i helgelſe, likaſaͤ att han dag— 
ligen och träget är i utöfningen af fin tjenſt fajom. ſjäla⸗ 
ſörjare. Ty hwad detta ſiſta ſtycke beträffar, wittnar erfa⸗ 
renheten, att det icke är den trägna tjenſten utan förſumlig— 
heten, ſom tröttar och utmattar troheten. st 
KLaͤtom of nu fe nagra drag, hwarmed Skriften teck— 
nar en trogen ffaffare! Ga ſäger Paulus till Limo- 
theus: "War de trogna en efterſyn i ord, i umgängelſe, 
i kärlek, i anden, i tron, i kyſkhet! Hall pa att läſa, 
förmana, lära! Förſumma icke den gaͤfwa, ſom i di 
är! Detta akta, blif deruti, pa det din förbättring ma 
för hwar man uppenbar warda! Daf akt pa dig fjelf 
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och pa lärdomen! Blif i desſa ſtycken, ty om du fa 
gör, frälſar du dig ſjelf och dem, ae dig Hora” (1 Tim. 
5 12—16). "id och umgäll jäjom en god Jeſu Chri⸗ 
ſti ſtridsman! Winlägg dig att bewiſa dig för Gud 
en bepröfwad och oſtrafflig arbetare, fom rätt delar jan- 
ningens ord"! (2 Tim. 2: 3, 15). Och ater: "Herrens 
tjenare ſkall icke wara trätoſam utan ljuflig wid hwar 
man, läraktig, den de onda Lida kan och med faftmodig- 
het ſtraffa dem, fom emotſtaͤ“ (2 Tim 2: 24, 25). Och 
ater: "Uti allting ſtäll dig ſjelf för en efterſyn till goda 
erningar med oförfalſkad lärdom, med ärlighet, med 
| beliofamma och oſtraffliga ord, pa det han, ſom emot⸗ 

ftar, ma blygas, intet ondt hafwande, det han om oß 
ſäga kan“ (Tit. 2: 7, 8). Och ater: "Ga hafwer nu akt 
pa eder och pa all hjorden, i hwilken den Helige Ande 
har eder ſatt till biſkopar att regera Guds förſamling, 
phwilken Han hafwer förwärfwat med ſitt eget blod“ (Apg. 
20: 28). Och Petrus: "Soder Guds hjord, fom är 
ibland eder, och hafwer akt pa honom, icke nödiga utan 
ſjelfwiljande, icke för ſlem winnings ſkull utan af en god 
wilja, icke heller ſaͤſom herrar öfwer ſitt folk, utan warer 
hjorden till efterdömelſe!“ (1 Petr. 5: 2, 3). 

Med fadana ord framſtäller Herren genom ſina 
apoſtlar, hurudana Han will finna dem, jour Han har 
ſatt till ſkaffare i ſin förſamling. Och fe pa Honom 
ſjelf, den rätte öfwerherden! Se hwilken brinnande kär⸗ 
lek till ſyndare, hwilken hunger och törſt efter deras 
frälsning, hwilken outtröttlighet i att ga omkring, göra 
wäl och hjelpa alla, hwilka böner med ſtarkt rop och 
taäͤrar, hwilken klagan nar ſyndare lupo undan Honom, ja 
hwilken ſtrid intill blods för ſyndares ſalighet! Der är 
en ſpegel för herdetroheten. Och hör, huru Paulus be— 
känner: "War berömmelſe är denna, nemligen wart ſam⸗ 
wetes wittnesbörd, att wi uti enfaldighet och Guds ren- 
het, icke uti föttslig wishet utan i Guds nad hafwa 
wandrat i werlden men allra meſt när eder“ (2 Cor. 


1: 12). Och ater: "3 weten, huruledes jag hafwer wa- 


rit när eder alltid, ifrän förſta dagen jag kom in i 
Aſien, tjenande Herren med all ödmjukhet och med maͤnga 
tärar och freſtelſer, ſom mig wederforos af Judarnas för— 
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fat; Ga att jag hafwer intet förſummat, det eder kunde 
wara till nytta, att jag ju hafwer förkunnat eder och 
lärt eder uppenbarligen och ſynnerligen. Tänker uppaͤ, 
att jag i tre Ar natt och dag icke hafwer äterwändt för⸗ 
mana hwar och en med tärar. Derföre betygar jag 
eder pa denna dag, att jag oſkyldig är för allas blod“ 
(Apg. 20). Hör hwilken bekännelſe! O, att rätt 
manga herdar wid fin ſkilsmesſa fran en förſamling hade 
ſamma ſamwetets wittnesbörd! Och ma ingen urſäkta 
ſig dermed, att han ſäger: “Sa, det war Paulus, ho fan 
wara honom lik?“ Nei, detta herdeſinne och denna herde— 
trohet hade icke Paulus af fig ſjelf utan ſäſom gafwa 
af ſamma Gud, fom ännu lefwer. Och det ſkall wal 
ditt ſamwete kunna ſäga dig, att det icke är hos Gud, 
ſom jfulden ligger dertill, att du tilläfwentyrs icke är 
den trogne ſkaffare, fom Herren i wär text efterfrägar. 
Ställ dig med din förſamling inför Herrens ögon och 
förſök ſäga, att du är oſkyldig för allas blod! Lat fe, 


hwad "ditt ſamwetes wittnesbörd“ blifwer. 


Men Herren ſäger icke allenaſt en trogen utan ock 
en ſnäll d. ä. klok, förſtändig ſkaffare. Saͤſom Han ock 
i Matth. 10: 16 ſäger till larjungarna: Warer jnälla 
ſom ormar!“ Men en ſnäll ſkaffare är en, fom wid hwarje 
fall wet att pröfwa, hwad ſom är meſt till gagn för 
ſjälarnas uppbyggelſe och ſalighet. Herdetroheten ſer ef— 
ter tillfälle att fa tjena ſjälar, och när tillfälle gifwes, är 
det herdeſnällheten ſom pröfwar, huru det ffall kunna ffe. 
Och laͤtom of betrakta naͤgra exempel! Set. ex. med hwil⸗ 
ken ormaſnällhet Herren likaſom ſmyger fig pa den Sama⸗ 
ritiffa qwinnan i Joh. 4! Der är intet brädſtörtande eller 
franjtotande utan ett ſtilla, ſakta och ljufligt framträn⸗ 
gande till ſamwetet, pa det hon matte öppna ſitt hjerta 
för det lefwande wattnet. Ja, hwarhelſt man läſer i 
evangelierna, blir man warſe denna ſnällhet hos Herren. 
Huru omſtändigheterna än foga fig, antingen man be- 
gär weta ſanningen eller freſtar Honom, alltid wänder 
Han det ja, att Han blir i tillfälle att ſäga ett ſalig⸗ 
hetens ord. Om fadan ſnällhet winnlade fig ock Paulus. 


Derföre ſäger han: „För Judarna är jag worden ſaͤſom 


en Jude, pa det jag ffall winna Judarna; dem fom un⸗ 
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der lagen dro, är jag worden, likaſom jag under lagen 
wore, pa det jag ffall winna dem, fom under lagen dro; 
dem ſom utan lag äro, är jag worden, likaſom jag utan 
lag wore (ändock jag icke är utan Guds lag utan är i 
Chriſti lag), pa det jag dem winna mG, fom utan lag 
aro; för de ſwaga är jag {wag worden, pa det jag 
winna ma de ſwaga, jag är för hwar man worden alle- 
banda, pa det jag ffall ju nagra ſaliga göra“ (1 Cor. 
9: 20— 22). Se här troheten, ſom endaſt ſer efter att 
winna ſjälar för Chriſtus, och ſnällheten, ſom gör honom 
till allehanda, böjer och jemkar honom efter allehanda 
menniſkor, ja längt med Guds ord och ſamwetet foren- 
ligt är, pa det han mä komma at att fanga dem i 
Chriſti not! O bhwilken ſpegel! Och je nu, huru han 
öfwade detta! Nar nagra ſwaga bröder aro, ſom icke 
ännu fullt förfta evangelii frihet fran lagen, ja blir 
ock Paulus, ſaͤſom wore han under lagen, fa att han 
den ena gangen omffär Timotheus (Apg. 16: 3), den 
andra gaͤngen later efter Moje lag rena fig, trader 
upp i templet och offrar (Apg. 21: 23 ff.), allt för att 
winna Judarna, icke för fig utan för Herren. När ater 
hela hedningarnas ſalighetswäg ſtaͤr pa ſpel och falſka 
bröder wilja komma honom i träldom, da blir han för 
deras ſkull, ſom dro utan lag, ſäſom wore han od utan 
lag, wiker icke en haͤrsmaͤn till undergifwenhet, ja att 
han fkulle lata omſkära Titus (Gal. 2). Korteligen: 
Ofwerallt ſer han efter, hwad ſom tjenar ſjälar meſt 
till gagn; och der [ater han gerna, om det behöfwes, 
jin egen ſtarkhet, frihet och ſtörre [jus fara ſamt "blifwer 
alla till wiljes, icke ſökande fin utan mangen mans nytta, 
att de maga warda ſaliga“ (1 Cor. 10: 33). 

Hwar finner man en trogen och ſnäll ſkaffare? Ja, 
hwar finner man honom? O Herre Jeſu, ſe till ditt 
arma Zion och ſänd of manga ſädana jfaffare! 

Men hwad den trogne och jnälle fkaffaren har att 
göra, det ſäger Herren med de orden: Att han dem i rätt 
tid gifwer, hwad dem behörer. Detta är ganjfa lätt 
att förſtä utan förklaring, gifwe Gud, att det ock lika 
wißt alltid wore i öfningen! Har wandrar en ſtor jfara 
jjalar fram i ſorglöshet och likgiltighet för ſitt ewiga 
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wäl. Näwäl! Dem ffall herden gifwa, hwad dem behö— 
rer, d. ä. med en aldrig tröttnande ihärdighet A Herrens 
wägnar ga efter dem, kallande, trugande och nödgande 
dem att, medan tid är, beſinna, hwad deras frid tillhö— 
rer, ſamt wiſande dem, hwarthän deras wäg leder. Der 
ater är en ſyndare, ſom trälar under lagens ok, ſuckande, 
- Angslig, ömklig och wanmäktig. Da är ratta tiden, att 
ſkaffaren gar till honom med evangelii balſam, betygande 
med allt allwar, att Jeſus Chriſtus är förſoningen för 
op, ſamt att all war ſynd i Honom redan fatt fin dom 
och ſitt ſtraff (Rom. 8). Der är en chriſten, ſom börjar 
blifwa jlarfwig. i ſitt lefwerne och wäͤrdslös i fin bel- 
gelſe. Honom behörer förmanelſens ord. Der är en 
broder, ſom rafat falla i naͤgon ſynd. Han behöfwer 
upprättas med ſaktmodig ande. Der är en, ſom anſät⸗ 
tes och plägas af wäldiga och ihärdiga freſtelſeſtormar, 
der en, ſom är nära att faͤngas i nägon willfarelſe, der 
en, ſom baller pa att tröttna och ſomna ſamt fürlora 
den förſta kärleken o. ſ. w. Se här, hwilket fält för 
den trogne och jnälle ſkaffaren, hwilken will finnas i de 
ſtycken, ſom hans mäſtare tillböra, och har det ſinnet, 
att icke ens hans lif, än mindre da hans beqwämlighet 
och winning är honom fair, pa det han ma fullborda 
ſitt lopp med glädje. O det är ett mödoſamt och för 
köttet mördande fall men dock ett ſaligt och herrligt, ja- 
jom Herren ytterliqare ſäger: Salig är den tjenaren, 
ſom Herren finner fa göra, dä Han kommer! Salig, ſä⸗ 

ger Han, ide ja ſom ſkulle denna herdetroheten wara en 
gerning, genom hwilken ſkaffaren ſkulle winna det ewiga 
lifwet. Nej, da ſkulle ju för honom wägen till himme— 
len blifwa en annan än för andra menniſkor. Men 
Herren menar den ſerſkilda, ſtora nädelön, fom ffall till— 
falla den trogne och jnälle ſkaffaren, hwarom Han ock 
tillägger: Saunerligen, ſäger Jag eder, Han ſkall ſätta ho⸗ 
nom öfwer allt, det Han eger. Warf: Han ſäger icke, 
att Han för denna gernings ſkull jfall göra honom till 
barn och arfwinge, men en ſerſkildt herrlig (on ffall han 
hafwa, nemligen den lön, hwarom Daniel ſäger: Lära— 
rena ſkola lyſa fom himmelens jfen och de, ſom manga 
underwiſa till rättfärdighet, jajom ſtjernor i ewighet” 
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(Dan. 12: 3). Ja, hwareſt ſkaffaren icke förſt genom 
tron utan gerningar dr barn och arfwinge, der är icke 
heller möjligt, att han kan wara en trogen ſkaffare. Men, 
fom ſagdt är, efter fom troheten hos de rätta ffaffarena 
är olika, fa ffall ock lönen blifwa olika: den ene ffall, 
jedan hans daͤliga werk blifwit förbrändt, frälſas jä- 
ſom genom eld, den andre ffall, ſedan hans ädla werk 
genom eld blifwit pröfwadt, fa en riklig ingang i wär 
Herres Jeſu Chriſti rike. Och kunna wi än icke fatta, 
ja icke ens göra of nagon föreſtällning om beſkaffenhe⸗ 
ten och herrligheten af den trogne ſkaffarens lön, wißt 
är dock, att den ffall blifwa ſädan, att han icke ffall 
behöfwa ängra den moda, den kamp, den förjafelje, de 
tärar, de ſmädelſer och förfölzelſer, ſom hans trohet koſtat 
honom. Nej, ſalig är den tjenaren! 

Men när Herren tillägger de orden: Dä Han tom⸗ 
mer, fa päpefar Han twenne omſtändigheter, den ena 
ſom ligger i ſjelfwa desſa ord, den andra ſom ligger i 
ordens ſammanhang med det föregaͤende. Den förſta 
omſtändigheten är ſäledes, att denna naͤdelön ffall wara 
förenad med Herrens ankomſt. Wißt ſkall wal Herren 
dimen deßförinnan wederqwicka ſina trogna ſkaffare, efter⸗ 
ſom dem behof göres, men det är dock alltſammans en 
ringa ting emot Wel herrlighet, hwarmed Han. ffall be 
fröna dem, när Han löſer dem fran oket. Da är det, 
ſom de ffola lyſa font himmelens ſken. O det dr ju 
icke möjligt att uttala eller ens ana, hwilken ſalig dag 
det blir för dem, när Ofwerherden kommer för att gifwa 
dem herrlighetens owanſkliga krona! Och wißt bör det 
wid alla ſwaͤrigheter, alla förföljelſer, i all ſwaghet och 
jammer, ſom de här fa erfara, wara deras ordipeat "Det 
blir wal bra, när Han kommer. Och det ſtaͤr ju icke 
länge paͤ, förrän Han är här.“ 

Den andra omſtändigheten, ſom Herren med desſa 
ord will paͤpeka, je wi, ſaͤſom ſagdt är, af ſammanhan⸗ 
get. Desſa ord ſyfta nemligen tillbaka pa v. 38 ff.: 
Och om Han kommer uti den andra wäkten eller uti 
den tredje wäkten och finner ſaͤ (nemligen att tjenarena 
äro wakna), ſaliga äro de tjenare. Derföre waren J ock 
redo, ty den ſtund J icke tänken, ffall menniſkans Son 
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komma.“ Herren will dä med desſa ord uppwäcka fina 
ſkaffare till att wara wakande. Om herden en dag finge 


weta, att Herren efter en, twa eller tre weckor ſkulle 
komma för att balla räkenſkap med honom, tänk, huru 


wigtigt och angeläget det ſkulle blifwa för honom att 


wal begagna de fa äterſtäende dagarna. „Men“, will 
Herren ſäga, efterſom du icke wet, hwilken dag Jag kom⸗ 
mer, fa war alla dagar beredd, bruka hwarje dag fa, 
ſom om du wißte, att Jag ffulle näſta natt komma, 


gör dig alltid wid dagens begynnelſe den fragan: Huru 


ſkulle jag bruka denna dag, om jag wißte, att det wore 
den ſiſta? Huru ffall jag en gang i domens ſtund ön⸗ 
fa, att jag hade brukat denna dag?“ Och hwarhelſt du 
är, hwad helſt du tager dig fore, tänk pa, att Herren 
kommer, och fraga dig: "Sfulle jag werkligen wilja, att 
Herren träffade mig pa detta ſtälle, i detta ſamtal, i 
desſa gerningar, när Han kommer?“ Will du taga ditt 
embete pa jadaut allwar, wißt ffall det blifwa dig ett 
embete, deri din utwertes menniſka jfall dagligen forgas, 
men ſalig är du, om Herren finner dig {a wakande och 
görande, när Han kommer! 

Men om den tienaren ſade i ſitt hjerta: Min herre 
dröjer faſt att komma igen, och begynte fla tjenarena och 
tjenarinnorna och äta och dricka och warda drucken, ſaͤ 
kommer den tjenarens herre, pä den dagen han det ſig 
icke förmodar, och pa den ſtunden, den han icke wet, och 


Mall hugga honom i ſtycken och fall ſätta hans lott med 


de otrogna. Det är Herrens egen dom öfwer de otrogna 
ſkaffarena. Men ho är wis, att han märker detta? Hör, 
huru det later i en fadan ffaffares hjerta: Min Herre 
dröjer faſt att komma igen.“ Förſt märka wi, att han, 
när Herren kommer, ämnar ſtälla ſig annorlunda, men 
att han nu icke finner nägon brädſka wara för handen, 
emedan Herren ſäkert ännu dröjer att komma igen. 
Detta är hela den otrogna werldens ſinne. Ingen — 
icke ens den ogudaktigaſte will träffa Herren i ett dryc⸗ 
keslag, wid ett ſpelbord, i dansſalen o. ſ. w. Nej, nog 
finner man, att det icke gar an, men — det är ännu icke 
ja bradtom, ännu kommer icke Herren, ännu kan man 
wara lugn“. Oa tänker ock den otrogne ſkaffaren med 
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afſeende pa ſitt embete. Och we! Huru manga fadana 
finnas icke! För det andra märka wi, att det är den 
otrogne ſkaffaren fart, att Herren dröjer. Och detta är 
honom icke kärt fördenſtull, att han ännu will tjena 
His förſamling pa jorden, utan fördenſkull att han 
anuu will ſofwa i fred, d. ä. wara oſtörd i ſitt köttsliga 
ſinne och lefwerne. Slutligen märka wi ock, att han 
till följd af detta ſinne bjuder till att ſtjnta undan tan⸗ 
fen pa Herrens närhet, emedan hans frid och ro beror 
derpaͤ, att han fair tänka om ofa ide: Det finnes in⸗ 
gen Gud", ja atminftone: Min herre dröjer faſt att 
komma igen.“ Den troende fkaffaren kan wal tidtals 
öfwerfallas af trötthet och ſömnaktighet ſamt göra ſig 
ſkyldig till maͤngahanda förſumlig bet och förſeelſe inför 
ſin mäſtare, derigenom att han ide tillfylleſt aktar ſdana 
Herrens ord, ſom dem wär text innehäller och ſom juſt 
afſe — icke att göra honom trogen, ty det mafte ſke pa 
en annan wig — utan att balla honom waken. Men 
märk: Gira förbund med jin ſömnaktighet och förſumlig— 
het ſamt ſöka fin ro deröfwer genom att ſkjuta undan 
tanken pa Herrens närhet, det kan han icke. Det är all⸗ 
deles afgjordt ſkrymtarens ſinne. er 
Efter fom nu den otrogne ſkaffarens ſinne är, blir 
ock hans embetsutöfning. Han träffas wisſerligen icke i 
enrum med ſin Herre Gud, liggande pa fina knän, med 
bön och tärar frambärande ſig och ſin hjord för Honom. 
Och der han träffas bland menniſkor, der är han icke 
för att omkring ſig ſprida wällukten af Chriſti evange⸗ 
lium; ja man kan wal ſällan pa nagot annat an pa 
embetadrdgten je, att han ſkall wora en Chriſti tjenare. 
Hans ſak är icke att ſtärka de ſwaga, att hela de ſjuka, 
att förbinda de ſaͤrade, hemta igen de förwillade och upp⸗ 
ſöka de borttappade, eller att wara en föreſyn för hjor⸗ 
den. Nej, werlden är han lik i ſitt inre och werlden 
är han lik i ſitt yttre, och der han framträder, dr det 
ſannerligen icke de ogudaktiga, fom blifwa ſtörda af haus 
umgängelſe. Ty dem ſtärker och ſtadfäſter han genom ~~ > 
jitt erempel ännu mer i deras ſinne. Och om han an 
pa predifjtolen rätt kraftigt beſtraffar och far ut emot 
ogudaktigheten, ſä ſäger dock hans lefwerne: Mina wän⸗ 
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ner, det är icke att taga det fA noga, med hwad jag 
predikar i kyrkan.“ Och denna lefwernets predikan höres 


af flere, höres derjemte hela weckan igenom, medan den 


andra höres blott hwarje ſöndag en timme, är likaſaͤ 
för de ogudaktiga behagligare ſamt gör derföre mer frukt 
— men en frukt ät döden och en frukt, fom med förfär⸗ 
lig förbannelſe en gäng ffall drabba pa hans eget huf— 
wud. Uppſtär deremot en wäckelſe inom förſamlingen, 
a att ſjälar börja fraͤga efter lifwet i Guds Sous tro, 
ba är det en företeelſe, hwaröfwer han wißt icke tackar 
och lofwar Herren, utan naͤgot fom oroar honom, ja 
ſom han kanfke beklagar fin öfwer, om han ock icke rent 
af ſmädar och forfoljer, Blir genom djefwulens förföl— 
jelſe nagon, fom gripits af den andliga rörelſen, wilſe— 
ford och kommer pa orätta wägar, da är fädant for lego⸗ 


herden icke ett ämne till bedröfwelſe utan ett kärt fynd 


till ro för hans eget ſamwete och dom öfwer naͤdebar— 
nen. Sälunda blir han icke hjerdens herde eller husfol⸗ 
kets ffaffare utan dei tyrann och bödel. Saͤſom Herren här 
ſäger, att han begynner fla tjenarena och tjenarinnorna, 
fa att desſa mafte emot honom ſucka och ropa till den 
rätte Ofwerherden om hjelp, under det att den döda ho— 
pen berömmer honom fom en glad och treflig preſt. Och 
we den ffaffaren! Ty pa den dagen, ſom han det fig ide 
förmodar, ſkall Herren komma och hugga honom i ſtycken 
Samt gifwa honom hans lön med de otrogna och ſkrymtare. 
Nu torde naͤgon fraga: Behöfdes wal en ſaͤdan für- 
färlig predikan för Petrus och de öfriga lärjungarna? 
Icke word de wal ſädana otrogna tjenare? Gwar: De 
behöfde denſamma wäl icke i den mening, ſom hade 
de warit ſaͤdana otrogna jfaffare, men wal till den 
ändan, att de matte lära, huru wigtigt det war för dem 
att waka. Att de un woro trogna Chriſti tjenare, det 


war godt och wal, men ſtriden war ännu icke ſlut; ännu 


behöfde de ſe till, att ingen tog deras krona. Ty ännu 
drogos de med köttet och alla deß freſtelſer till ſömnak⸗ 
tighet, wärdslöshet och otrohet. Pa det nu wakſam⸗ 
heten matte blifwa dem deſto mer angelägen, framſtäller 
Herren här A ena ſidan den tjenares ſalighet, fom Han 
finner trogen och waken, ‘nar Han kommer, a andra ſi— 
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dan det förſkräckliga ſlut, hwartill det leder, om tjenaren 
ſomnar af. Och hwad wittnar erfarenheten? Hafwa de 
wal alla blifwit ftändande, fom började wal? Aro inga, 
fom blifwit förhindrade i loppet? War det aldrig nägon, 
ſom full af den Helige Ande och tro i början gid ut i 
förſamlingen men efter nagra Ar war fa upptagen af 
allehanda yttre ſaker och ting, att hans ande kom, fa att 
ſäga, i ett domningstillſtäͤnd? O lätom of taga Herrens 
warningsrop till hjertat, medan wi ännu hafwa andliga 
öron och ſinnen! Början till förſoffning och affall är re⸗ 
dan inne der, hwareſt man aktar förmaningen och war⸗ 
ningen ja, fom anginge den enom icke. Derföre“, ſä⸗ 
ger Roſenius, "ar det alldeles ſäkert, att, ſäwida wi ſkola 
frälſas, wi mafte owilkorligt taga Chriſti warning till 
hjertat och, om wi börjat blifwa werldsliga, fafängliga 
och ſäkra, bryta upp fraͤn detta ſäkerhetens läger och ſöka 
all Guds barmhertighet och nad att aterfomma till den 
förſta gudfruktiga och wakſamma anden, hwaruti wi fran. 
början lefde, dA Gud omwände of." . 
Men“, ſäger du, "ar det genom tanken pa döden 
och domen och icke genom tron pa den oförſkyllda näden, 
fom en herde ſkall blifwa trogen, gudfruktig och wakſam?“ 
Gwar: Om naͤgon, ſom icke genom tron pa den oför⸗ 
ſkyllda naden fatt ett nytt ſinne, blir förſkräckt öfwer Her⸗ 
rens allwarliga tal pa detta och andra ſtällen, ſamt af den 
bewekelſegrunden börjar moda fig att blifwa trogen, wakſam 
och allwarlig, da följa wißt deraf, ſaͤſom wi ofwan jagt, intet 
annat än lagens döda gerningar.. Od) fadant är icke Her⸗ 
rend mening. Derföre är det ock icke de döda, ſom Han för⸗ 
manar att wara wakande och trogna. De ſkola hora en ane 
nan förmaning, nemligen: "Later förſona eder med Gud," 
Men wilja de icke afta den förmaningen, da ftir i denna 
text deras dom med tydliga ord ſkrifwen. Hwareſt ater det 
nya lifwet och den genom tron pa Jeſus uppkomna nya 
williga anden är, der är det Herren förmanar. Ty der 
finnes förſt en lefwande menniſka att förmana, ſedan ock 
en menniſka, fom behöfwer förmanas. Ty om ock nagon 


ar kommen längt i tron, är han dock ännu icke bara 


ande utan drages med köttet, ſom alltjemt will göra honom 
trög och ſömnig. Anden är willig, men köttet är ſwagt. 
Förſta arg. II. 14 
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Och fi, till den Andan är det, Herren fi innerligt 
och med fa gudomligt allwar warnar fina lärjungar, pa 
det de icke matte gifwa efter för köttet utan fta fafta, 
waka, kämpa en god trons kamp ſamt wara trogna i 
det, ſom dem anbefaldt är, den korta tid, fom ännu ftar 
aͤter. Och om du icke är rent af förtjuſt öfwer dig ſjelf 
utan ännu har nägon erfarenhet af köttets grufliga för 
derf, nog wet du da, huru wal fadana förmaningar bes 
höfwas. Men att Herren derwid brukar fa förſkräckliga 
warningsepempel, det gör Han fördenſkull, att Han fin- 
ner det nödigt. Ty fädant är wart kött, att wi deremot 
behöfwa de ftarpaſte medel. När freſtelſen kommer, ſy⸗ 
nes hon of ringa och obetydlig. Men da ftar der Here 
rens förſkräckliga warningsrop, fom ſäger of, hwarthän 
det ändtligen leder, om wi följa med. Och det fkall 
tjena of i dubbel mätto: förſt fa att wi dro pa waft. 
wid freſtelſens förſta framträdande till att ſtä henne emot 
och genom Honom, ſom oß mäktiga gör, öfwerwinna henne, 
ſedan ock fa att, om hon genom war oaftjambet öfwer⸗ 
rumplat of, wi da icke blifwa liggande i henne utan ſkyn⸗ 
da att ſtä upp, ſöka rening och börja kampen pa nytt. 

Ja det att Herren matte göra of ſaken deſto wig⸗ 
tigare tillägger Han flutligen: Den tjenaren fom wißte 
ſin herres wilja och icke beredde ſig och icke gjorde efter 
hans wilja, han ffall lida mycket hugg, men den der icke 
wißte och gjorde dock det, fom Hugg wärdt war, han ſkall 
lida fa hugg. Ty den fom mycket gifwet är, af honom 
ſtall warda mydet utkräfdt, och hwem mycket befaldt är, 
af honom ffall warda mycket äſkadt. Detta är en allman 
ſats, hwilken gäller alla och ſäledes äfwen den, fom är ſkaf⸗ 
fare. Ju mer kunfkap och ljus i Herrens wilja, deſto 
mer ſtraff för öfwerträdelſe, och ju ſtörre och wigtigare 
embete deſto ſtörre anſwar! Detta will Herren paͤminna 
fina lärjungar, pa det de ide matte förhäfwa fig öfwer 
ſitt Tus och fitt embete utan deſto mer wandra t Her⸗ 
rens fruktan och ödmjukheten, ju ſtörre naͤd och ljus dem 
gifwet war. Gamma ſak uttrycker Herren med liknelſen 
om punden i Matth. 25: 15 ff. Hwar och en ffall göra 
räkenſkap för fina pund, han ma hafwa fatt flere eller 
färre. Och drygaft blir da räkenſkapen för dem, fom 
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fätt meſt. Detta är ock nägot, fom redan wärt natur⸗ 
liga förnuft wet. Men ho beſinnar det pa fullt allwar? 
Kom ihäg: Ju ſtörre gafwor du fatt och ju wigtigare 

den plats i Guds rike är, hwarpä Herren ſatt dig, deſto 

mer fſkall Han kräfwa af dig. Och hwem har da mer 
fkäl att beſinna fadant än den, fom af Herren är ſatt 
till att föda Hans für och gifwa dem i rätt tid, hwad 
dem behörer? Beſinnade wi ſaͤdant rätt alla ſtunder, o 
hwilken ödmjukhet och Herrens fruktans ande, hwilket 
nit och allwar och trohet och wakſamhet, hwilket ſtändigt 
behof att ligga Herren efter, det fFulle föda af fig! Och 
fi, ſäſom hela denna text wiſar, är det juſt för fadant 
Gndamal Herren päͤäminner of derom. Och den paͤmin⸗ 
nelſen är wäl behöflig. Ty har naͤgon en gäfwa fram⸗ 
för en annan, ftrart är hans kött framme och förhäfwer 
ſig deröfwer, fa att han är mer benägen att deri fe ett 
företräde än ett drygare anſwar. Och ingenting [Fame 
mer ſaͤ Guds goda gäfwor fom ſjelfbehag och förmäten⸗ 
het. We den fkaffaren, för hwilken det mer kommer an 
pa att lyſa än att tjena med fina gafwor! Och dod lige 
ger kanſke ingen freſtelſe närmare för dem, fom dro mer 
än wanligt begaͤfwade. Gaga de an ide ſjelfwa, att de 
fro de bafta, ja je de dock icke illa derpä, att andra 
halla dem derför, ja mot fadana gar det dem lättare att 
bete fig wänliga än emot fadana, ſom foredraga en 
annan framför dem o. ſ. w. O, här är en lifsfarlig 
ſnara i deras wag, en ſnara, hwari manga blifwit faͤngna 
och ſtupat. Och tänk dä hwilken nad, att Herren äfwen 
har ord fadana fom desſa till bot för dylika ſnaror! 
Det är wißt ett uttryck af Hans trofaſta omſorg och 
rdddhiga om de ſina! Derföre ma wi deſto flitigare. 
och allwarligare taga orden till hjertat. 

Men huru ſtämma desſa Herrens ord, att den, ſom 
icke wißte fin Herres wilja, dock ffall lida hugg — huru 
ſtämma de öfwerens med Pauli ord, att der ingen lag 
är, tillräknas icke fynd? Medan af gammalt har man 
förſökt att tolka orden ja: “Den tjenaren, fom ide wißte 
fin Herres wilja, men hade warit i tillfälle att fa weta 
denſamma, ehuru han icke brytt ſig derom.“ Men dels 
inffjutas da här nägra ord, hwartill i texten icke finnes 
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ringaſte antydan, dels kan det ju icke tjena nägon till 
urfät, eller förmildring af ſtraffet, att han icke allenaſt 
underlätit att göra utan ock föraktat att lära känna 
Herrens wilja. Och Herren framſtäller dock denna okun⸗ 
nighet ſaſom. en urſäkt och anledning dertill, att den tje⸗ 
naren ſkall lida färre hugg än den andre. Derföre mä⸗ 
ſte man förſtä orden i enlighet med Rom. 2: 12—14, 
der Paulus om hedningarna ſäger, att de icke hafwa la⸗ 
gen och dock icke äro utan lag, wiſande derpa, att de 
omebelbacligen i ſitt hjerta och ſamwete hafwa kunſkap 
om Suds, wilja äfwen utan den yttre, ſkrifna lagen. 
Alltſa är här den tienaren, fom icke wißte ſin Herres 
wilja, en ſädan, fom wal i allmänhet uti ſitt ſamwete 
har ett medwetande om ſitt förhaͤllande till Herren och ſin 
prägt, ehuru han icke eger den klara och beſtämda kunſkap 
om Haus wilja, ſom en annan kan hafwa, ſäſom ju ock 
i delta afſeende en ſtor olikhet wiſar ſig emellan chriſtna 
uti manga ſtycken. Nu ſäger Herren, att den fom oak⸗ 
tadt fi. ſtörre ljus förbryter fig, han ſkall warda har 
dare ſtraffad än den, fom ſaknat detta ljus. Han ffall 
wäl icke blifwa ſtraffad med den ewiga ſalighetens för⸗ 
luſt, ja länge hans ſynder ännu balla honom wid Chri⸗ 
ſti kors, men ſtraff och hugg ſkall han lida (1 Cor. 3: 
15) dels genom inwertes tuktan, när Herren haͤller ran⸗ 
ſakning med hans ſamwete, dels genom utwertes lidan⸗ 
den, fom ſkola blifwa honom tillſkickade, ſaͤſom wit. ex. 
fe. pa David, nar han hade ſyndat med Bathſeba, ude 
han lät räkna folket o. ſ. w. Men ſädan dom och ſtraff 
ffall han lida, juſt pa det han icke ma blifwa med werl⸗ 
den fördömd (1 Er 11: 32). Altar han ater hwarken 
ord eller tuktan utan blir qwar i ſin ſynd ſamt helt af⸗ 
Faller, da fFatt den otrogne ſkaffarens dom drabba honom. 
Och det är of ſkrifwet till förwarning. Den der öron 
bafwer till att höra, han höre. 
Ja, käre Herre Jeſu, hjelp oß näbeligen och upp⸗ 
wid dina ſkaffare till allt ſtörre trohet! Säden är myc⸗ 
ken, men arbetarena äro fä! Sänd arbetare i din ſäd! 
Stärk och uppehäll dem, Du har, och omwänd de orätta 
arbetarena, att de ock mätte blifwa ljus i din förſam⸗ 
ling, ſom Du köpt med ditt eget blod. Amen. 
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Tett: Joh. 8: 21-30, 


er fade äter geſus till dem: any dir bort w- 
len fifa Mig och ſtolen dö uti Jag gate 
J ide komma o. |. w. 


Oet är förſträcliga ord, Gerrin bar füger t til alla 
dem, fom icke tro pa Honom. Och wißt borde hwarje 
ſy dare, ſom dem hör, blifwa angelägen att ſe till, att 
de icke matte drabba honom. Men — Gudi klagadt! — 
fadan är den naturliga menniſkans blindhet, att faſtän 
hon hör och erkänner ſanningen af Herrens ord, hon 
dock ſlar alltſammans i wädret, ſom anginge det icke 
henne utan nägon annan, eller fou wore orden talade 
allenaſt för att höras och glömmas. Hon kan höra de 
allwarligaſte domar öfwer hwar och en, ſom icke tror, 
hon wet, att utan ny födelſe kan ingen fe Guds rike, 
hon fer och hör af Ordet, hwar den breda wägen flue 
tar o. ſ. w. Och fräg ar man henne, om hon ock nu 
är född pa nytt, om hon fätt Guds Aude, om hon kom⸗ 
mit in pa den rätta wägen, ſaͤ ſwarar, den ene: "nej”, 
den andre: "jag wet ide", den tredje: jag hoppas, att 
Gud wäl fall taga mig till näd'. Men lugn är hon 
ändaͤ; nog kan hon äta och dricka, ſofwa och arbeta, 
leka och ſkämta för det. Ar det fara för handen, att hon 
ffall förlora fin lekamliga bergning, nog är hon ta i oro, 
nog kan hon da förlora matluſten eller fa nagra ſömn⸗ 
löſa nätter af bekymmer, men af naͤgra bekymmer for 
fin ſjäl plagas och tryckes hon — möjligen för en ſtund 
wid nägon uppſkakande händelſe, men aldrig ſaͤ, att hon 
ock 19 allwar börjar fräga: »Hwad all jag göra, att 
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jag mä blifwa falig"? Ja, fer hon nägon, för hwilken 


det blifwit allwar, ba beklagar hon denſamme ſaͤſom 
rubblande och förwillad. Att nu nägon jädan arm, 
ſbrblindad ſyndare mätte blifwa wäckt till omſorg om det 
ena nödwändiga, det Afyftar denna och andra dylika ters 
ter. Ty äfwen nar Herren talar fadana harda ord, är 
icke Hans mening att bortſtöta ſyndare, utan att draga 
dem till Sig för att fa frälſa dem. Det je wi ock här 
ſerſkildt, alldenſtund det i flutet af texten heter: Da Han 
detta talade, trodde mänga pa Honom. Och till dem jade 
Han icke: "Sag har ju redan ſagt eder, att J maͤſten dö 
i edra ſynder, och derwid blifwer det“, utan Han underwiſade 
dem i ſtället, huru de ſkulle blifwa Hans rätta lärjungar 
ſamt förftä ſanningen och genom ſanningen blifwa frigjorda. 
Az fade ater Jeſus till dem. Det hade nyß war 
tit löfhyddohögtid i Jeruſalem, fajom i föregäende 
kapitel berättas. Under denna högtid hade fienderna 
twa gänger förſökt att gripa Herren (kap. 7: 30, 32, 
44), men ingen hade kommit händer wid Honom, ty 
Hans tid war ännu icke kommen. Derföre uppträdde 
Han äter de följande dagarna i templet ſamt lärde fol: 
fet, fom kom till Honom. Och pa en af desſa dagar 
war det Han talade de ord, ſom wi här hafwa att be⸗ 
trakta. Men förrän wi wanda of till deras betraktande, 


lätom of gifwa akt uppa, hwad wi hafwa att lara af 


ſjelfwa den omſtändigheten, att Han ännu talade till 
dem. De hade ju förſökt att gripa Honom wid twa 
tillfällen under högtiden, och DA Han ater efter högtiden 
uppträdde i templet och lärde, ſägande Sig wara werl- 
dens ljus och Guds Son, anmärker Johannes i den vers, 
fom närmaſt föregär wär text, att "ingen tog fatt Ho— 
nom“, hwilket ſynes tyda derpä, att man ater för tredje 
gängen hade det i ſinnet, ehuru det icke kom till utfö⸗ 
rande. Efter flutet af det ſamtal mellan Herren och 
Judarna, hwaraf wär text utgör början, heter det äf— 
wen, att Judarna "togo upp ſtenar för att kaſta pa Ho⸗ 
nom“ och jaleded fjerde gangen under nagra dagar fürs 
ſökte döda Honom. Och nu, hwarföre gick Han da icke 


fin wig, när man fa gerna wille blifwa af med Ho⸗ 


nom? Hwarföre fortfor Han likwäl att ater och ater 
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komma igen till templet och predifa? Gwar: Emedan 
Han war angelägen äfwen om fina fienders ſjälar ſamt 
derföre wille förſöka det ytterſta för att rädda dem, in⸗ 
nan Han lemnade dem. Derföre ſäger Han ock ſlutli⸗ 
en till Jeruſalem: O huru ofta hafwer Jag welat för⸗ 
— dina barn, fajom hönan förſamlar fina kycklingar 
under fina wingar!“ Sädant är Hans ſinne. Han {lays 
per icke ſyndaren derföre, att Han en eller twa gänger 
blir tillbakaſtött. Nej, Han kommer ater och äter, ja 
riktigt förföljer 3 med fin nad för att göra det 
ytterſta, innan Han flutligen lemnar honom i förhär⸗ 
delſens dom. Och hwad wittnar all wär erfarenhet derom? 
Huru ftor är ide ännu Guds godhets, taͤlſamhets och 
laͤngmodighets rikedom emot de ogudaktiga? Gifwer Han 
dem icke den ena nadedagen efter den andra? Mopar 
Han icke efter dem genom ſitt ord och ſina ſakrament är 
. ifran dr, faſtän de alltjemt i ſitt hjerta bana det ropet 
eller ſwara: "nej, Herre, ide ännu”? Och du, fom nu 
är lefwande gjord, ſäg: huru ſkulle det hafwa gätt dig, 
om Herren hade med allo lemnat dig, efter ſedan Han 
en, twä, ja hundra gänger hade kallat dig och klappat 
pa ditt hjerta, utan att du da wille folja? Om wi 
hafwa naͤgra gänger talat med en menniſka om hennes 
ſjäl men blifwit bittert afwiſade, dro wi genaſt färdiga 
att blifwa otäliga och tänka: nawal, fa ma hon göra, 
fom hon will! Men Herren kommer Äter och ater, 
klappar och arbetar med outtrottligt talamod pa ſynda⸗ 
rens hjerla: Ack, att du wißte, hwad din frid tillhörer! 
Wind dig till Mig, att Jag ma göra dig godt!” o. ſ. 
w. Eller huru? Ar det icke detta Hans tälamod och 
äterkommande mot din wilja, ſom du har att tacka der⸗ 
för, att du nu kan ſäga, att du lefwer? Jo, wisſer⸗ 
ligen. — Men lätom of da häraf hemta en för hela 
wart lif i tron wigtig lärdom! Det kommer of under 
de mörka dagarna ja fore, fom hade nu Herren öfwer⸗ 
gifwit och förſkjutit oß. Och wart ſamwete ſäger of, 
att det ſkett med all rätt, efter fom wi ja illa anwändt 
Hans nad. Dä är det bekymmerſamt och ängsligt att 
lefwa. Men märk di: Om Herren, medan wi warit Hans 
fiender, har emot wär wilja alltjemt legat efter oß för att 
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| winna wära hjertan, ffulle Han dä nu, nar wära hjer⸗ 
tau intet mer wilja, än att Han toge Sig oß an och 
wore of naͤdig — ffulle Han nu gaͤ ifrän of och icke 
komma igen — ‘lata of dö i — ſynder? Hwar 
har Han lärt oß att ſaͤ tänka? Fördolt Sig — det 
kan Han wal hafwa gjort, men gätt bort — det är 
I dä alldeles omöi jligt pa annat ſätt än fa, ſom Han jae 
| ger till fina: lärjangar: „Jag gar bort och kommer ater 
till eder; om Jag än bortgär, ſkall Jag likwäl, komma 
| igen och taga eder till Mig, att der Jag är, der ſkolen 
| J ock wara“. Och du, fom tilläfwentyrs nyß är wäckt 
| men änun icke kommit till evangelii frihet utan trälar 
| under lagen, ſuckande och längtande, att Herren matte 
i blifwa dig nadig,: men ännu alltjemt menande, att Han 
| icke nu Sai wara det — wakna dä upp en gang och 
| Fraga dig: Huru har det egentligen kommit till, att 
q jag blifwit fa här bekymrad och orolig öfwer mina ſyn⸗ 
1 hwilka jag ju förut kunnat — helt lugn och 
glad? Har jag gjort nagonting {jeff derför? g icke 
faſtmer ſträfwat deremot och upprepade ganger ſökt kom⸗ 
N ma undan Herren, tills Han ändtligen nu blifwit mig 
J för ſtark? Och kan wäl det wara ett tecken till Hans 
E att Han icke laätit mig, ſäſom jag welat, ſofwa 
a i fred, utan ſtört min ſömn och nu bragt mig till be- 
u ſinninge“ Ja, hwad ſynes dig? Men nu, när Hans 
| nad emot dig, den tid du war en alldeles bekymmerslös för⸗ 
aktare, blifwit dig för mäktig, ja att du ſjelf börjat ropa 
er nad och nette et — nu ffulle Han blott wara 
dig wred och ogunſtig? O wakna da upp och tag res 
fon! : wei har lärt dig, att war Gud i himmelen är 
0 ſaͤdan? Du borde ju ffimmas: att hafwa Guds ord och 
Po: tanfa ſom en hedning. 
Men nu ſäger Herren till Vabobna: Jag g är bort. 
Och det hade för dem en annan betydelſe, an ür Han i 
Joh. 13: 33 ſade till lärjungarna ſamma ord, ty frän desſa 
| 2 Han bort en liten tid” för att bereda dem rum i 
Fabrens. boningar. Men for Judarna word desſa ord 
warnande domsord. O, det är gräſeligt, när Herren 
efter tuſende förſök att winna ändtligen mäfte lemna 
den arma menniftan i fördömelſe och förſoffning. We 
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dem, när Jag ifrän dem wiken är, ſäger Herren (Hof. 1 
9: 12). En nad öfwer all beſkrifning är det derföre, 5 
när Herren ännu emellanät orbar ſyndaren, fa att han 
icke für ſofwa lugnt. Men när det ändtligen kommer 
dertill, att Han wiker bort och lemnar honom i hans 
hjertas ſinne, att han mä wandra efter ſitt rad (Pf. 81: 
13) uti ett wrängt finne (Rom. 1: 28) — da är allt 
hopp ute. Ett fadant tillftands gruflighet kan icke med 
ord uttryckas, ty det är redan här begynnelſen till den 
fördömelje, four i ewighet ſkall hwila öfwer den ogudak⸗ 
| tige. Och J ffolen ſöka Mig, tillägger Herren, d. ä. 
| när öfwer eder kommer, hwad J genom edert förakt emot 1 
Mig tillreden at eder, dA ſkolen J wal i eder förtwiflan a 
ropa efter Mig, men J ffolen ide finna Mig (kap. 7: 5 
34). Hör: {ofa och icke finna! Det är ju ord, fom kunde ’ 
komma de meft ſtenhärda hjertan att bäfwa. De jyfta re 
wit narmaft pa den olycka, fom genom Jeruſalems för⸗ 4 
ſtöring ſkulle drabba Judarna. Men när wi befinna, 2 
att denna förſtöring war en bild af den dom, fom all A 
werlden öfwergä ffall, da fa de ock för oß en ſerſkild & 
betydelſe. Paulus ſäger, att den ogudaktige efter fin [ 
hardhet och ſitt obotfärdiga hjerta hopar at fig wrede till 8 
Guds wredes och rättwiſa doms uppenbarelſes dag. Och 5 
när denna Guds wredes eld börjar bränna dem, ſom icke 5 
hyllat Sonen (Pf. 2), d. ä. nar de i fina ſamweten fag ie 
fauna Guds wrede wid annalkandet af den ſtund, da de 
ffola träda infor Honom, fom de här föraktat, da ffall “ 
der blifwa en outſäglig jammer. De ffola ropa i fitt ie 
hjertas angeft efter Honom, och Han ffall ide ſwara, de | 
ffola ſöka och ſkola dock icke finna. Han har 'gätt bort, 10 
Han är wiken ifrän dem, de dro öfwergifna enligt Guds 4 
rättwiſa dom. Gadant ffildrar Herren, när Han t. ex. 
omtalar, huru de owiſa jungfrurna ffola pa det ſiſta = 
komma och ropa: “Lat upp!“ men Han ffall ſwara: "Gan 1 
bort!“ Han har ar efter Ar ropat till dem: "Lat upp! 
och de hafwa ſwarat: "Ga bort“ Men da {fall bladet 
wända ſig, när Han ock gätt bort och det kommer, ſom u 
de hafwa utwalt. När Ejau hade falt fin förſtfödflorätt 
och jag, hwad han hade gjort, dA ſökte han wal med 1 
tirar ändring, men det war för ſent. Hwilket är en 9 
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warnande bild för alla dem, ſom förakta den tid, i hwil⸗ 
ken de ſökta dro. Gud later ide gäcka Sig. O, att 
hwarje ſyndare matte wakna öfwer fadana ord, fürrän 
anſkriet höres! Och du ſom detta läſer, lat ditt eget 
ſamwete ſäga dig, hwar du ffulle hamna, om anffriet 
un hördes! Kanſke ſkulle dä ditt hjerta uppgifwa ane 
geſtrop — men för ſent. O bemffa ord: för ſent! Dock 
derhän gar det med dem, fom i längden förakta Guds 
godhets, tälſamhets och Tängmodighets rikedom. Och ga 
till en dödsbädd, der en ſyndare dor i förtwiflan! Der 
fall du med dina equa ögon fa je, hwad Herren här 
ſäger. Der är ängeſt och rop, att Herren matte för⸗ 

barma Sig, men för fent — för ſent. Och huru jfall 

din dödsbädd blifwa? Lat den fraͤgan icke ga ifran dig, 

förrän du kan ſwara: Dor jag, fa dor jag Herranom! 

Men ſäger du, huru ſtämmer detta öfwerens der⸗ 

med, att Herren ſäger: „Akalla Mig i nöden, ſäͤ will 

Jag hjelpa dig!“ "Den fom ſöker, han finner!“ Förrän 

de ropa, will Jag ſwara“ o. ſ. w.? Huru ſäger Han 

dä här, att de ffola ſöka och icke finna? Gwar: Galler 

det, att en af ſynden tryckt och plagad ſyndare kom⸗ 

mer och begär rening i Jeſu bled, ide ſkall Herren 

wara fen att lata Sig finnas, wore det än i den ſyn⸗ 

darens ſiſta minut, ſaͤſom wi ſe af röfwarens exempel, 

hwilken war korsfäſt med Honom. Men Herren talar 

här om det ropande och ſökande, fom Afyftar ide und⸗ 

kommandet af ſynden utan blott af ſtraffet och förban⸗ 

nelſen. Hwilket wi ock än i dag ofta fe, da menniſkor, 

fom föraktat näden, wid haſtigt pafommande och upp⸗ 

ſkakande händelſer och ſynnerligen när döden träder dem 

under ögonen, funna uppgifwa högljudda angeftrop ef⸗ 

ter Herren, men gar det wal öfwer, fom föranledt deras 

förſkräckelſe, ſä är der intet widare behof af Honom. J 

fadana exempel är det, man har den bäſta förklaringen 

pa Herrens ord i wär text. Ack, de aro manga, fom 
pa fitt ytterſta ropa och ſöka efter Herren. Och att det 

hos nägra kan wara ett rätt botfärdigt ſökande och fin⸗ 
nande, det hafwa wi all rätt att tro. Men när man 

betraktar ſädana exempel, fom de nu nämnda, da fa 

med aſſeende pi manga ja kauſke de fleſta desſa Herrens 
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beſtämda ord en förfärlig betydelſe: "3 ſkolen ſöka Mig och 
— J jfolen dd i edra ſynder“. Gud är oändlig i naͤd och 
barmhertighet, men Han later icke gäcka Sig. Will ſyndaren 
icke taga emot reningen i Jeſu blod, da fkall icke heller hans af 
dödsfruktan framkallade rop kunna afwända förbannelſen. 
J ſtolen dé i edra ſynder.“) Hurudan död det ſkulle 
blifwa, och hwart den ſkulle bringa dem, det ſäger Her⸗ 
ren icke med tydliga ord, ty Han wifte, att de fände 
det ſjelfwa. Men dö i fina fynder, det är att dö utan 
att hafwa lätit förſona ſig med Gud. Tänk: dö och 
träda inför den rättfärdige Gudens domſtol utan för⸗ 
ſoning, utan medlare, utan uppgörelſe, utan nad! Det 
är omöjligt, att menniſkotanken ſkulle kunna fatta, hwad 
en ſaͤdan död är. Det ſäger hwars och ens ſamwete, 
att en jadan död icke leder till falighet. Deraf kommer 
det ock, att de ogudaktiga och till och med ſädana, hwilka, 
när de warit utan all dödsfara, beſpottat tron pa Chris 
ſtus, dock wid dödens annalkande bjuda till att ajtad- 
komma en wiß gudaktighet genom att erinra ſig ſina 
goda gerningar, läta läſa för fig Guds ord och nägra 
böner, taga nattwarden o. ſ. w. Och de ſom annars 
tycka, att det är bedröfligt, om nagon under helſans da= 
gar börjar "grubbla i religion“, jajom det kallas, de finna 
det alldeles naturligt och i fin ordning, att en pa ſitt yt⸗ 
terſta börjar winnlägga ſig om att blifwa gudfruktig. Dör 
nägon ogudaktig ja haſtigt och oförtänkt, att han icke 
pa nägot ſätt hinner "bereda fig” för döden, Da jer man 
ofta, att ſäͤädant werkar uppſkakande äfwen pa andra 
pomwända. Och frägar man dem, ſom lefwa efter köt⸗ 
tet utan nägon angelägenhet om ſina ſjälar, utan be⸗ 
hof af Herren, endaſt ſökande det ſom werlden tillhörer, 
frägar man dem, om de ock wilja dO i detta tillſtänd, 
ja ſkola de, om de wilja ſwara ſannt, ide kunna jwara 
annat än nej. Hwad ſom uppehaͤller deras mod under 


) Da här i grt. ftär: 'i eder ſynd“ men i v. 24 'i edra ſyn⸗ 
der“, hafwa naͤgra fattat det förra ſaͤſom taladt om otron, det ſed⸗ 
nare ſaͤſom Afyftande ſynder mot lagen. Men förutom att uttrycket i 
v. 24 tydligt ſyftar tillbafa pa det, fom här ſtaͤr,-Jaͤſom dermed lik⸗ 
tydigt, är det ock wanligt, att Johannes brukar ordet ſynd“ collec⸗ 


tivt, fa att han deri inbegriper alla ſynder. Se t. ex. Joh. 1: 29. 
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| betas lif i otro, det är à ena ſidan hoppet, att de icke 
| fſkola dö fa ſnart, ä andra ſidan hoppet att, nar det en 
| gaͤng kommer dertill, de ffola hinna ftalla om ſaken, 
| innan de ſkiljas hädan. Dertill kommer ytterligare hos 
{ de flefte den egenrättfärdiga berömmelſen, att man ide 
är bland de wärſta ſyndare, att man ju bjuder till att 
lefwa fa fromt och ärbart ſom möjligt, att man ofta 


? 


ogudaktige wittnar, att det är förfärligt 


Han tre gänger upprepar 
ſamma: I ſkolen bd uti edra ſynder — J nemligen fom 
fortjaren att lefwa i edra ſynder. En gammal Andens 
man ſäger, att den naturliga menniſkan lefwer, fom om 
hon hade tind ſjälar: en akt gifwa ät werlden och dſef⸗ 
wulen, medan hon lefwer, den andra att gifwa At Gud 
och himmelen, nar hon dir. Och det ligger en fruktans⸗ 
wärd ſanning i detta yttrande. — J ffolen ds i edra 
ſynder!“ Kom ihäg, att den domen hwilar öfwer dig, 
dereſt du icke, medan tid är, will beſinna, hwad din frid 
tillhörer. Och alla de falſka tröſtegrunder, fom du i 
Dina egna tankar uppdiktar, de ffola i den afgörande 
ett för dig förfärligt ſätt brytas ſpillror 
emot detta Herrens oſwikeliga ord: „Jag haſwer nu jagt 
eder, att J ffolen dö i edra ſynder“. Djefwulen hwi⸗ 
far: Skulle Gud hafwa ſagt?“ Det ordet följer du. 
Men all werldens rättfärdige Domare ſäger: Jag — 


| fanfer pa ‘Oud ſamt fofer, ſä godt man förſtär, 
| Honom o. ſ. w. Och hwad bewiſar allt detta, fom för 3 
hwar man är uppenbart, om icke det att ſamwetet äf⸗ 
wen hos den 
| att dö i ſina ſynder. Ja, ſſelfwa hedningarna, ſom dod a 
icke hafwa den uppenbarade lagen, faſa för en jüdan 
| doͤd och bemöda fig derföre med allehanda offer och dy⸗ N 
I likt att bereda fig till en bättre hadanfird. Men märk nu N 
I djefwulens förfärliga makt att förföra de arma ſjälarna. | 
| Medan de ingalunda wilja dö i fina ſynder, hjelpa de a 
| ſig dock med fafra ſteg fram till denna död juſt med det | 
| falſka hopp och den falſka berömmelſe, fom nu fades, allden⸗ ö 
| | ſtund de dermed ſkjuta undan nödwändigheten att ſöka Ders 
| ren, medan Han ännu är när och man kan finna Honom. | 
| SGSGifwe Gud, att nagon fyndare här kunde wakna 

till beſinning! Ty huru allwarliga Herrens ord dro, 

| 

N 
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Jag hafwer ſagt. Och märk: Det hafwer Han ſagt, me⸗ 
dan ännu tid för dig är, pä det du matte omwända dig⸗ 
Ty det är ändamälet med allt, hwad Han talar. 
Dietſamma uttrycker Herren ytterligare, nar Han 
tillägger: Dit Jag gar, kunnen J icke komma. Dermed 
ſyftar Han pa den ewiga herrligheten. Men märk: Han 
ſäger icke: Dit Jag gaͤr, faͤn J icke komma, utan: dit 
kunnen J icke komma. Nog fingo de, och nar nagra af 
dem, fom hörde desſa Hans ord, trodde, fa wiſade det 
ſig genaſt, att intet hinder fron Hans ſida war för handen. 
Och när Han tillägger: Om J ide trou, att det är Jag, fa 
ſkolen J dö i edra ſynder“, da bjuder Han dem ju att 
komma, i det Han wiſar dem wägen att undga den ute 
talade domen. Men fa länge de woro i otro, war de⸗ 


nom. Men för den oomwän äg 
jalighet. Herrens närhet är twertom hans förſkräckelſe. 
Den ogudaktiges fördömelſe beror derföre icke pi nägon 
Guds grymhet eller briſt i Hans nad: utan, pa. beffaffen= 
heten af hans eget ſinne, till följd af hwilken beſkaffenhet Gud 
i fin helighet och rättfärdighet blir honom en förtärande 
eld. Detta är wigtigt att anmärka för devas fkull, 
hwilka mena ſig kunna undga den ewiga döden, dermed 
att de ſäga: Skulle Gud wara ft grym, att Han ſkulle 
kunna kaſta naͤgon menniffa till helwetet?“ Nei, icke nägen 
Guds grymhet är det, ſom bringar dig dit, utan din egen 
grymhet mot dig ſjelf, hwarigenom du förblifwer i ett 
ſaͤdant tillſtänd, för hwilket Gud mafte blifwa en förtä⸗ 
rande eld, om Han annars ſkall wara en helig Gud... 
Saͤdana allwarliga Herrens ord woro egnade att hos 
alla, fom hörde dem, uppwäcka bekymmer. Och. pa ſom⸗ 
liga hade de wäl den werkan. Men de fleſta förhärdade ſig 
blott ännu mer. Och det är otrons dom att leda till allt 
djupare förhärdelſe. Oanfullt fade Judarna: Manne Han 
da wilja dräpa Sig ſjelf, emedan Han ſäger: Dit Jag 
gar, kunnen J icke komma? Dit den wägen bär, funna 
och wilja wi icke följa Honom. Gern för oß ma Han 
fara enſam till helwetet! Saͤdant är deras han, och detta 
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~ ban är icke af tillfällig natur. Ty ſaͤſom det för Bus 
darna war angeläget, att Jeſus, ſä är det för werlden 
än i dag angeläget, att Jeſu lärjungar icke hafwa det 
rätt. Ty ja grofwa werldens ögon än aro, fer hon dod, 
att hennes och deras wäg icke är denſamma. Ar derföre 
deras wig rätt, fa är hennes orätt. Men det will hon 
ide medgifwa, efterſom hon älſkar fin wig. Emellertid 
är hon rädd att pa allwar infor lefwande Gud ranſaka 
fin wig, ty hennes ſamwete ſäger henne, att den rans 
ſakningen fanffe ide ffulle leda till ett fa godt ſlut, ſom 
hon önſkar. Derföre fer hon Helft, att hon flipper före⸗ 
taga den ſaken. Mar hon likwäl det icke far, utan lju⸗ 
jet lyſer henne in i ögonen, fa ſwider det och gor henne 
bitter i ſinnet, emedan det oroar ſamwetet. Och deraf 
utbryter dä detta Hin, med hwilket hon bjuder till att 
freda ſig emot ljuſet, men i ſjelfwa werket intet annat 
gor än drager förſtockelſens dom öfwer fig ſamt arbetar 
ſig ſjelf fram mot det förfärliga mäl, ſom Herren uttrye⸗ 
ker med de grufliga orden: "3 ffolen dd uti edra ſynder.“ 

Men betrakta nu här Herrens längmodiga kärlek! 
n hade ju med fin gudomliga allmakt kunnat i ett 
ögonblick krosſa och till helwetet nedſtörta desſa beſpot⸗ 
tare. Och kanſke woro nägra af Hans lärjungar i denna 
ſtund färdiga att nedkalla himmelens eld öfwer dem. 
Men Han war icke kommen att förderfwa menniſkors 
ſjälar utan till att frälſa dem. Derföre fäſter Han Sig 
Rintet wid deras han utan fortfar med gudomligt och 
outtröttligt tälamod att wiſa dem, hwarföre de mäjte ds 
i fina ſynder och icke kunde komma dit Han gid. J dren, 
ſäger Han, nedanefter, och Jag är ofwanefter, hwilket Han 
förklarar med det tillägget: J ären af denna werlden, 
Jag är ide af denna werlden. Derföre hafwer Jag nu 
ſagt eder, att J ffolen dö i edra ſynder. Och att Han 
nu med det att "wara nedanefter“ här icke menar alle 
naft det att "wara af jorden“ (Joh. 3: 31) eller att 
hafwa ett jordifft urſprung i motſats emot Honom, fom 
kom fran himmelen, utan det att hora denna werlden 
till, wara köttsligt och jordiſkt ſinnad, det förſtä wi lätt. 
Ty förſt och främſt äro ju alla menniſkor, äfwen de 
trogna, fom dock hafwa det löftet, att de icke ſkola dö i 
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fina ſynder utan blifwa, der Han är — i den fürra me⸗ 
ningen 'nedanefter.“ För det andra är det Skriftens ſätt 
att uttrycka fig om de ogudaktiga, att de dro af denna 
werlden, i motſats mot de trogna, fom dro uttagna fran 
werlden. Ga ſäger Johannes: De dro af werlden, derföre 
tala de af werlden och werlden hörer dem“ (1 Joh. 4: 5). 
Slutligen förklarar ock Herren här ſina ord, när Han till⸗ 
lägger: Ty om J 
ſynder. Alltſä: att icke tro pi Honom, det är att wara 
nedanefter. Ty den ſom icke tror, han hör denna werl⸗ 
den till, ſöker ock de ting, fom i denna werlden dro, 
ögonens begärelſe, köttets begärelſe och ett högfärdigt lef⸗ 
werne, och ſkall äſwen med denna werlden och hennes 
luſta förgaͤs. De ater fom tro pa Herren, de aro ide 


nedanefter eller af denna werlden utan dro uttagna fran 


werlden, höra henne derföre icke widare till utan äro ſä⸗ 
fom Jeſus, med hwilken Re genom tron dro ett, ofwan⸗ 


efter, hafwa ſitt bergerſkap i himmelen (Phil. 3: 20 grt.) 


i det Jeruſalem, fom ofwantill är (Gal. 4: 26), emedan 
de äro födda ofwanefter (Joh. 3: 3 grt.) ſamt delaktiga 


genom denna födelſe af Guds natur (2 Petr. 1: 4) och 


Chriſti ſinne (1 Cor. 2: 16), i följd hwaraf de ock ſöka 
icke de ting, ſom äro i werlden, utan det ſom ofwantill 
är, der Chriſtus är fittande pa Guds högra hand (Col. 
3: 1, Phil. 3: 14). De hafwa wal ock ſynder, ſkola ock 
för dem dömda warda“, d. ä. hemſökas med ris och 
plägor, men ſkola icke med werlden fördömas eller dö i 
ſina ſynder, efterſom de genom tron äro rena gjorda. 
Och att Judarna matte fofa denna rening och komma 
till Denna tro, derföre är det Herren här fa högtidligt 
för tredje gangen upprepar de orden: J ffolen do i 
edra ſynder“, nemligen ſä wida J förblifwen nedanefter 
och icke tron, d. ä. läten eder födas ofwanefter. 

Men de förhärdade fig blott ännu mer. Ty när 
Herren fade: Om J ide tron, att Jag är (grt.), fa 


wißte de wäl, hwad Han menade, nemligen: att Jag är 


den eder utlofwade Mesſias. Men de ftällde fig likwäl 
ſaäͤſom helt okunniga och frägade ater med förakt. Hwem 


är Du? Du ja! du ſkulle kantänka nägot wara! Ty für 


dant ligger i deras fräga (jfr. Apg. 19: 15), ſaͤſom wi 


ide tron, att det är Jag, ſtolen J dö i edra 
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je af v. 53, der de fraga: Hwem gor Du Dig ſielf? och 
v. 48: Säga wi icke “räkt, att Du är en Samarit och 
hafwer Men äfwen denna ging har Herren 
fördrag med deras beſpottelſe. O den gubomlige mae 
ſtaren! Gud gifwe, att wi rätt finge Hans bild in i 
wäran hjertan! Ar Han ſaͤdan emot fina beſpottare, da 
kunna wi räkna ut, burn. Han {fall wara emot dem, 
fom. trots allt ſitt elände dock alltjemt wilja wara Hans 
och tjena Honom. Hwem är Du, frägade de, och Han 
ſwarade med en) genfräga: Hwad Jag ock frän begynnel⸗ 
jen talar med eder?) Saſom wille Han ſäga: "Det fraͤ⸗ 
gen I, hwem Jag är? Nagot fom Jag ju alltifraͤn 
början af mitt uppträdande talat och ännu talar med 
e om.“ Han behöfde ide ſwara: Jag är Mesſias', 
y Han wißte, bade. att de fände, hwad Han menade, 
0 att de frägade icke af begär att fü weta ſanningen 
utan pa. ſpe. Det hade ju ock utgjort ämnet för Hans 
predikningar bland dem, att Han war Davids Son, 
Joraels hopp, fom. komma ſkulle i werlden. Derför fort⸗ 
for Han: Jag hafwer mycket, fom Jag matte tala och 
Dima om eder, men den Mig ſändt hafwer är ſannfärdig, 
och det Jag hafwer hört af Honom, det talar Jug till 
werlden (grt.). Likaſom wille Han ſäga: Faſtän Jag har 
mycket A med den domaremakt, ſom är Mig gifwen, 
döma och ſtraffa eder för, ſä will Jag dock icke göra det. 
Jag är icke kommen till att döma eder, utan pa det att 
J vi hi blifwa ſaliga. Derföre will Jag lata det förra 
wara och tala i ſtället det, ſom Han, den Sannfärdige, 
hwilken Mig ſändt hafwer, har bjudit Mig att tala, 
och ſom tjenar till eder frälsning.“ Detſamma ſäger Han 
till Judarna (Joh. 8: 15): „Jag dömer ingen.“ Och aͤter 
(Joh. 12: 47): "Hwilken fom hörer mina ord och icke tror, 
icke dömer Jag honom, ty Jag är icke kommen att döma 
werlden, utan att Jag ſkall frälſa werlden.“ Och ater: 
(Joh. 5: 45): J ſkolen icke mena, att Jag ffall ane 
Hage. ber, för Daten.“ Och "pan före⸗ 
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brädde (tillräknade) dem icke deras ſynder och hafwer beſkic⸗ 
fat ibland of, d. ä. anförtrott of, förſoningens ord (2 Cor. 5). 
Här ma wi rätt betrakta, hurudant Herrens finne 
är emot werlden: Till och med der, hwareſt man be- 


ſpottade Honom, till och med der ſäg Han allenaſt efter 


a menniffornas frälsning. Ga-alldeles upptagen war Han 


af ſitt ftora ärende, att Han, ja att ſäga, hwarken fag 
eller hörde deras fiendſkap och begabberi. Ehwad man 
wille höra eller icke, ehwad man trodde eller haͤnade, 
ehwad man lemnade Honom i fred eller tog upp ſtenar 
för att kaſta pd Honom — det förändrade icke Hans 
frälſarehjerta! Der Han kunde hafwa dömt, der ta⸗ 
lade Han frälsningens ord, der Han kunde hafwa kros⸗ 
ſat fienderna, der led Han heldre, der Han blef handte⸗ 
rad fa, att jolen. mifte ſitt ſken och ſielfwa hällebergen 

bruſto, der bad Han för öfwerträdarena. Ofwerallt — 
er war blott detta för Hans hjerta wigtigt: Jag 
ju ſänd och kommen för att ſaliggöra. Och huru 


is wigligt det war för Honom, det fer man da, nar Han 


derföre, att ſyndare icke wilja lata hjelpa ſig, ſätter Sig 
neder och grater. O nar ffola wi en gang lara känna 
Honom, fom Han är? Och du, ſom ännu ar af werl- 
den, jag: huru länge ſkola en fadan Frälſares tärar falla 
pa dig? Huru länge fall Han förgäfwes ropa efter dig? 
Det är ju intet annat Han begär än att fa uttaga dig 
frän werlden och frälſa din ſjäl. Men du ſom waknat 
upp öfwer ditt tillſtänd ſamt är i angeft, fruktande, att 
Herren nu ſkall wara dig wred, emedan du ja länge 
wandrat i otro och förſmädat Honom, ſe här, hwad Han 
tänker och huru Han är ſinnad. Skada har du ſjelf li⸗ 
dit genom att wara borta ſä länge, men icke har Jeſus 
fördenſkull blifwit annat än Jeſus, icke ſkall du derför 
tro, att Han ffall anklaga dig för Fadren. Nej, ännu 
medan du warit en förſmädare, har du haft ett rum i 
Hans hjerta, och nu, menar du, ffulle det wara ſtängdt, 
nuär du börjat ropa: Herre Jeſu, fräls mig, jag förgäs“ 
Bort det! ‘Sabana tanfar dro af djefwulen. 
Men här hafwa Chrifti lärjungar ock nagot att 
lära af ſin mäſtares exempel. Ty när de berömma ſig 
genom tron wara uttagna fran werlden, wara Guds barn, 
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födda 2 ſamt genom ord och umgängelſe [ata 
fett ljus lyſa, da är det ie möjligt annat, ban att werl⸗ 
dem! fall begabba dem ſäſom Herren, frägande: Ho dren 
J kantänka?“ ſamt anſe ſädan berömmelſe wara idel and⸗ 
ligt högmod o. ſ. w. Och dä gäller det för dem att 
följa Herrens exempel, icke mäta lika för lika, icke gifwa 
han for hän, icke bannor för bannor, icke döma och la⸗ 
fia utan bewifa tälamod ſamt oförtrutet frambära den 
enfaldiga, frälſande ſanningen, ſom de lärt af Herren 


| Jefus, beſinnande, att de ock äro här i werlden i ſamma 
drende four Han, nemligen för att ſamla fjälar ät Hans 
rike. Wißt mäſte derwid ock ett Pers förekomma, 


fajom ju äfwen Herren ſjelf och Hans apoſtlar uttala 
allwarliga dontar öfwer werldens ſynd och otro. Men 
‘mart: det göra de icke ſäſom till hamnd derför, att de 
ſielſwa bliſwa dömda och laſtade, utan pa et att de 

äfwen dermed matte tjena ſiälar till ſalighet genom att 
wäcka dem till beſinning. Hwarföre ock ett Mia dö⸗ 
mande hör till den frälſande ſanningen, men är widt 


fkildt fram dete bittra laſtande och dömande, hwartill köt⸗ 


tet genaſt är färdigt, nar man moter motſtänd och ban. 
Lat derföre icke ett dömande ord ga öfwer dina läppar, 
utan att du wet, att du dermed a ftar nägon menni⸗ 
ſtas räddning och ſalighet! Ty fa giorde Jeſus. Han 
hade wal ſtäl att Doma, men endaſt ſäwidt det kunde 
tena till nägons frälsning, gjorde Han det. Och nar 
3 derföre gjorde det, fa fkedde det pa ett ſädant ſätt, 
att den, ſom wille, kunde ſe, att det war juſt detta Han 
aͤſyftade. Ja, Gud och menniſkor förläte . alla mara 
mißgerningar i detta ftyde och göre of äfwen här allt 
mer lika wär Herre Jeſus! Och hwad behöſwa wi döma 
och laſta? Der wi blott enfaldigt frambära den frälſande 
ſanningen, der är ju dom nog öfwer werlden. Ty Her⸗ 
ren ſäger: De nord, fom Jag "alt till eder, ſtola döma 
1 den ytterfta: dagen“ (Joh. 12: 48). 

Rar nu Judarna icke förſtodo, att Herren talade 
om Fadren, da Han fade: Den Mig fändt hafwer“, 
Ffortfatte Han: Mar J Hafwen upphöjt menniſkans 
Son, da ſtolen J förſtaͤ, att det är Jag och att iin 
git ay Mig el, utan hwad Fabren hafwer ärt 
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gick a Pingſtdag en och wid ‚andrea tillfällen. Men de ſom 
a fara fort i fin förhärdelſe intill andan, de ſkola för ſent för⸗ 
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Mig, det talar Jag, och den Mig ſändt haſwer, ür med 
Mig. Fadren later Mig ide blijwa allena, ty Jag gir 
alltid det Honom täckt är. Likaſom wille Han ſäga: 
"Nu förſtän J ide mitt tal och wiljen icke tro Mig, men 
när J en ang 5 hafwen korsfäſt Mig och det gar i full- 
bordan, | ag forfunnat bm mitt rife ods om eder 
daͤ J forfta, att Jag war eder Mes⸗ 
ſias och att det ord, Jag talade, icke war menniſkors 


utan Guds ord, ſamt att 5 uti Mig icke föraktaden en ne 


pä egen hand handlande menttiffa: utan Fadren ſjelf, 
ſom war i Mig. Ty faſtän Jag nu ſer ringa ut, fA- 
ſom wore Jag af Gud öfwergifwen, ſä har Han dock 
icke öſwergifwit Mig, ty mn gör alltid det, ſom är Ho⸗ 
nom behagligt, ſaſtin 8 allen Mig för ‘att wara en 
ſyndare, wärd den ewiga döden.“ Si, dermed har Han 
ater gifwit of ett exempel, buru wi ſkola bete of, nar 
werlden ftar of emot, ja att wi ſäga: "Nawal, det är 


Fadrens wilja och behag, att wi Hola till werldens fräls- 
ning bekänna Herrens Jeſu namn och frambära Hans 
ord, Sater Han of ock derwid komma i trängmäl och 


ſwärigheter, ja har Han likwäl icke öfwergifwit ß utan 
är med oß. Will ock werlden icke tro utan begab 


haller oß för daͤrar och bedragare, ſom ‚prata menniſko⸗ 
funder och galenſkaper, fa wilja wi balla henne det till 


godo. När det en gaͤng kommer, ſom wi hafwa förkun⸗ 


nat, ‘Da, ſkall hon wäl fa ſe, om wi icke hafwa predikat 
Guds ord, och om icke Herren har warit med oß. Un⸗ 


dande och görande, hwad Han paͤlägger of.” Sannerli⸗ 
gen, fara wi fort i detta dä feall det icke fel, 


att ju mänga, ſom nu begabba of, ſkola, medan ännu 


nadetiden warar, förſtä, wi -predifa deras egen ſalig⸗ 
het, ſamt omwända ſig, ſäſom det ock efter Gn d. 


det, men forfta; det 
När 
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der tiden wilja wi blifwa wid Guds behag, derwid li⸗ 15 
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93 
ſkola de, om ock till ſin ewiga, 
Herren detta talade, trodde manga, pa Ho⸗ 


nom. Och att nägon äfwen genom denng b 1 ine 


matte dertill, det gifwe nadeli gen. 
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Text: Matth. 21: 28—31. 


Wen ah ſynes eder? En man hade twa ſöner och 
dat »pgitha till, den fürſte och ſade: Son gi och arbeta i dag i min 


* 
4 75 | 12 
fi 
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Detta är en kort och beſtämd text, hware ſyfte Her⸗ 
ren ock i ſiſta verſen med tydliga ord framſtäller. Hwar⸗ 


* fore ock knappt nägon utlaggning deraf är erforderlig, 
Pr emedan allt är lätt begripligt ſamt klart och otwetydigt 
rt taladt. Dock ma wi e e med Guds naͤd fe till, 
| . 7 wi deraf hafwa att hemta. 

ere ‘Denna Herrens liknelſe föranleddes af den fiendſkap, 


färifeerun och öfwerſtepreſterna bewiſade Herren der⸗ 
ore, att Han icke wille godkänna deras heligh et och rätt⸗ 
färdighet utan fördömde den, medan H deremot pa det 
öömmaſte antog Sig, umgicks med och "are: om 
paublikaner och ſkökor, hwilka wände till Det 
— kunde ju icke annat än i högſta mätto tee te dem, att 
de, fom woro de bafta och Beligafte i folfet, fkulle blifwa 
ſatta cefter uppenbara ſyndare, hwilka wäl kunde räk⸗ 
mgnas för ett afffum. Hwar man kunde j ju ſe, att desſa 
poublikaner och ſkökor woro grofwa Guds ‘bubs föraktare, 
Er medan de ſjelfwa med allt nit lade fi winn om att göra 
det, ſom lagen befallde, ſamt falun nda lefwa Gud till 
behag, Deraf ſlöto de da Milbetes wißt, att denne Jeſus 
| Nazareth icke kunde ware annat än en bedragare, eme⸗ 
dan Han icke aktade det, att en menniſka lefde efter uds ord, 
dock Gud, hade befallt. Sälunda anföllo de Ho⸗ 
ip nom den ena gangen efter den andra än med ett än med 
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följa den läran. Ty det är ju uppenbart, mena de, att 
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ett annat, menande fig dermed göra ett Gudi behagligt 
werk, ſäſom ju Guds tydliga wilja är, att bedragate A ate Til 
falffa lärare ſkola ftafjas. Om’ näſt förrän Herren fram⸗ - 
ſtällde denna liknelſe, habe de frägat, af hwad makt Henn 
uppträdde fa, fom, Han gjorde. När de ba icke kunde 
ſwara pa Hans genfräga, Dan. Johannis döpelſe War, 
ſade Han dem icke heller, af hwad makt Han Fe er > 
utan gaf dem i ftället denna liknelſen att tänka pu. 
Wi ſe häraf, huru alldeles detſamma har weberfarits 75 

wär Herre Chri us, fom ännu wederfares alla evangelii 
predikanter. Ty äfwen nu när evangelium förkunnas, 
tager det icke med ſig {4 manga af Denna werldens 
ädlingar, wiſa, lärda och heliga män, utan flertalet af 
dem, ſom annamma det, är enfaldigt och ſimpelt folk ſamt 
grofwa och ſwärg ſyndare. Mar det da predikas Guds 
nad utan gerningar för fadana, ſä att de blifwa frigjorda Aj 
jamt börja berömma fig af Gud genom wär Herre Jeſus 
Chriſtus, genom hwilken de faͤtt förloßning, dA warda pr 
denna werldens wiſa och heliga män och ſkriftlärda, iſyn⸗ 
nerhet om de icke höra till den gemena ogudaktiga hopen 
utan hafwa nägot andligt nit, uppbragta, menande att 
ia lätt ffall det icke ga att utan widare omſtändigheter — 
blifwa Guds barn. Da ſäger den ene: Jag har nu fa - 
och ſaͤ länge arbetat pa att blifwa det men kan ännu ide 
berömma mig af att hafwa kommit dertill, den andre: 
Jag och 5 gelikar hafwa fa och fa länge gaͤtt i den 
förſta bättringen, innan wi fingo tro of wara Gude 
barn, och desſa mena ſig redan i ett tag kunna hoppa 
rätt in i himmelen! Den tredje ſäger: Gud beware o 
för en fa lösaktig lära, ſom ſläpper mennifkor in genom 
porten, förrän de ännu genomgaͤtt den grundliga och 
allwarliga bättring, fom dertill erfordras o. ſ. w. Mar 
likwäl evangelium icke dermed Täter fig nedtyſtas utan 
fortfar att lösgöra ſyndare, tillika lätande werkhelgonen 
weta, att de med all ſin fromhet och andakt och goda 
gerningar intet annat Gro än tjenfteqwinnans ſöner, ſom 
‘fol utdrifwas, da ma man ide undra, att de börja för⸗ 


0 föraktar lagen och bättringen twert i ſtrid mot tyd⸗ 
liga Guds ord, alldeles jajom fariſeerna menade om 
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hans befallningar! för förnuftet mäfte Gude naͤd 
wara berdende deraf, att menniſkan gir bättring och 
hill lagen! Men emedan evangelium är Guds ewiga 
word later det icke heller böja fig utan lemnar lagen i 
5 fſitt wärde till att regera den utwertes menniffan; men 
| > 2) Undae det kommer till ſamwetet och den fragan, burn wi 
folg blifwa fria ifrän ſynden ſamt rättfärdiga för Gud, 
da ſlär det lagen driſtigt tillbaka och tal ite, att han 
emiot fitt embete blandar ſig i detta ärendet och förderf⸗ 
war Guds werk. Der mafte Guds nad allena gälla, fri 
och ren fran alla bud och ſtadgar, det ware Gude eller 
menniſkors, och bättringen blifwa icke nägot, hwarigenom 
Gud blir nädig, utan nägot hwarigenom menniffan bewe⸗ 
kes att annamma den nad; fom före och utan all hennes 
hlättring är i Chriſtus för hela werlden. Derföre är ock 
Chriſti rike alltid uti en twäfaldig ftrid: en mot dem 
ſom wilja lata evangelium aflöſa ach frigöra köttet ifrän 
lagen, hwilket dock är en [att ftrid i jemfbrelſe med den 
andra) fom det har mot dem, hwilka wilja lata lagen 
binda och regera ſamwetet ſamt blifwa ett wilkor för 
Guds nad: Detta bewiſa Chriſti och Hans apoſtlars 
exempel, ty de räfade aldrig ut for ja bittert noſſtänd, 
när de angrepo de ogudaktigas ogudaktighet, ſom när de 
antaſtade le heligas ſjelfwalda frombet. Ty när evan⸗ 
un angriper ogudaktigheten, daͤ har det förnuftet pa 
ſida, men nar det angriper lagens rättfärdighet, ba 
det ga twertemot fornuftet. N 
11 Emot dem, fom ſälunda wille pa lagens wäg blif⸗ 
(| wa fromma och rättfärdiga ſamt fördenſkull förbittrades 
pa Chriſtus för det, att ee lärde en annan wag och 
ſordömde den förra — emot desſa är det Herren ee, 
= denna och manga andra liknelſer. 
En man hade twa finer och git till den förfte och 
be: Son, gi och arbeta t bag i min wingaͤrd. Han 


att! Han föraktade det, att en menniſka lefde 
za „ger, Guds otd, emedan Han icke wille erkänna deras 
Beraf kommer denna ſwära och bekymmer⸗ 
ſom warit af ſen ſamt fall fortfara 
1 Ty förnuftet tal ide, Guds nad feall 
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‚4 


tecknas publikaner och ſkökor och andra grofwa- utwertes 
ſyndare, hwilka fräckt förakta Herren och ans, ord ſamt 

lefwa fritt och ledigt efter köttets och ſinnets luſtar. Mar 
Herren i ſitt ord ropar efter dem, att de matte omwända 
fig: och göra bättring, {a ſwara de om ock icke alltid med 
munnen, dock med ſjelfwa ſitt lefwerne: Jag will icke.“ 
Ty hwad är det annat än att ſwara nej, när de höra 
Guds ord och dock fortfara i ſynden? Pä det ſättet 
ſwara, Gudi klagadt, de fleſta menniſkor. De weta icke 
och wilja icke weta, hwad deras frid tillhörer. Deras lif, 
framſtäldt pa en tafla, ſkulle hafwa denna öfwerſkrift: 

Wi wilja icke, att Herren ſkall raͤda öfwer oß.“ Gud 
ropar: Wänden eder till Mig alla werldens andar,” och 
de fwara: Wi wilja icke.“ Han ropar: Kommen, ty 
alla ting aro nu redo!“ och de ſwara: Wi wilja icke.“ 
Han ropar: Jag war i Chriſtus och 


ſwara: Wi wilja icke.“ Han ropar aͤter: Hwarföre 


wiljen J dd i edra ſynder? Si, Jag ſtär för dörren och 
—.— Hwarföre wiljen J gifwa — ſiälar till ſpillo, 
nar Jag dock räcker ming bänder ut efter eder för att 

öra — ſaliga? Läten frälſa eder fran detta onda 
ägtet.“ Och de ſwara: Wi wilja icke.“ Och fa gar 
det är efter är. Ibland känna de ſig wäl bewekta och 


ſwarade och ſade: Jag will ide. Med denne ſonen be⸗ 


förſonade werlden 
med Mig jjelf; laten da förſona eder med Mig!“ och de 


8 ja fa att tärarna ymnigt flyta, men när nägon 


äter gaͤtt förbi, äro de i ſamma ſina ſynder igen, 
ſacade dermed: Nej, wi wilja icke.“ Da gifwa de fig 


aͤter werlden och luſtarna till tjenſt, ſtämta, leka och 


ſkratta derunder, ſäſom hade de intet hört och ſom wore 


ingen fara a färde. Pa det ſättet rufa de aftad mot 
ſitt ewiga förderf med en ifwer och angelägenhet, ſom 


wore de rädda att icke nog fort hinna fram. Säger man 


dem, hwart deras wig bär, {a wilja de icke tro det. Nej, 
= hela deras lif är i förhällande till Guds ord detta: Wi 
wilja icke. Men bhwilken förfkräcklig ſyn man far fe, nar 
man, fafom Asſaph ſäger (Pf. 73) "gar in i Guds hel⸗ 
hi det kan icke med 
ord uttalas. Själar, köpta med Gude Sons blod, ſtadda 
pa wag till den eld, fom är beredd at djefwulen och 1 


gedom och ffabar pa deras ändalyk 
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änglar, och det med fa lätta ſte ſom gällde det att ga till ett 
gäftabub — hwilken menniffa pen wal wara i ſtänd att ut⸗ 
trycka eller ens fatta djupet af ett ſaͤ förfkräckligt firhallande. 
Och dock är det bland denna oe 55 ſom 
evangelium winner de fleſta lärjungarna; fajom Herren 


tillägger: Sedan dugrade honom det, och han. gid aͤſtad. 


De warda icke alla wunna, det will Herren icke heller 
lass; men der ſyndare komma till beſinning och anger, 


der ſkall man i de allra fleſta fall finna, att de komma 


fön den bopen, fom ſäger till Guds ord: wi wilja icke. 
Se pa Herrens förſta lärjungaſkara, desſa tuſenden fom 


trodde pa Honom! Woro de icke af det jlaget, fom Lucas 


kallar allehanda publikaner och ſyndare? Jo, och, det fa 
uppenbart, att raͤdet en gang kunde fräga de twekande 
tjenarena: Icke hafwer wal nagon af öfwerſtarna eller 
fariſeerna trott pd Honom?“ (Joh. 7: 48) ja att det till 
och med utgjorde orſaken till fariſeernas förbittring emot 
Herren, att Han undfick owe Gt med dem och gjorde 
dem till fina lärjungar. Och frägar man dem, fom 
idag tro pa Herren Jeſus, hurudana de woro under fin 
otrostid, fa ſkola wal de fleſta ſwara, att de woro för⸗ 
ſänkta än i den, än i en annan laſt, ja att det fanffe fran 
början war nagon ſaͤdan laſt eller nägot groft brott, fom 
till ſiſt blef för deras ſamwete fa bittert, att de mafte 
ſöka förſoning med Gud. Derföre far man ide gifwa 
upp hoppet för det, att man ſer den grofwa ogudaktig⸗ 
heten, icke heller tanta: hwad lönar det fig att predifa for 
ſaͤdana menniſkor? Efter förnuftet ſer det wäl mörkare 
ut satt kunna winna nagon af denna hop än af dem, 
ſom hafwa ett wißt andligt nit ſamt wördnad för Guds 
ord och angelägenhet sad gudaktigheten. Men Herren 
wittnar här, likaſom ock erfarenheten beſtyrker detſamma, 

att förhallandet i werkligheten är twertom. Derföre ſä⸗ 
ger ock Luther: "Mydet möjligare är, att ſkökor och bof- 

war blifwa ſaliga än de högfärdiga heliga, ty de fürra — 


mäfte pa ſiſtone känna fina ſynder, men de ſednare do 


i fin egen helighet, om de icke pa ett underbart ſätt 
blifwa omwända.“ Och till den förſamlingsläraren, ſom 
war ljum, d. ä. menade fig i fin egen gudaktighet wara 
rik, hafwa nog och behöfwa intet, ſade Herren, att det 
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wore bättre, om han wore kall, en alldeles likg iltig och 
ogudaktig ſyndare, än att han ffulle hafwa en Aban 
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gudaktighet, hwarmed han ſjelf war beläten. Ty den rent 
lifgiltiga och ogudaktiga menniſkans ſamwete är lättare 


ätkomligt för Guds ord än dens ſamwete, fom: waer ſig 
hafwa nägon berömmelſe af ſin egen gudaktighet. 


Detta är ett Hardt tal för den egenrättfärdiga men⸗ 
ud naͤdeligen ffall 


niffan, four ju alltid will tänka, att 
ſe till hennes allwar, hennes fromhet, hennes böner och 


tärar, hennes uppriktiga föreſatſer och bemödanden att 


balla lagen. Skall hon nu warda lika ftälld med den 
lättſinniga, ogudaktiga hopen, ſom icke alls frägar efter 
Gud och Hans ord? Ja, ffall hon ock fa höra, att hon 
med denna ſin gudaktighet haͤrdare för ſig tillſtänger 


himmelens port än den ogudaktige med ſin ogudattighet? N 
Nei, det blir henne alltför mycket, det kan hon icke tala. 


"Sfall icke den, ſom allwarligt bjuder till att lefwa efter 
Guds ord, wara naͤgot förmer ſamt Gud och himmelen 
närmare än den, fom fräckt flar alltſammans i wädret? 
Har icke Gud befallt, att man ffall wara from och gud⸗ 
fruktig? Och nu när man bjuder till att wara det, dä 


Tall Dar intet wärde ſätta derpa, utan man ſkall med | 


alltſammans wara lifa nära, ja icke ens fa nara ſom 
publikaner och fkökor och andra grofwa ſyndare. Det är 


ju alltför upprörande för den ſedliga känslan.“ Ga later 


det i hennes hjerta. Men ma wi fräga med Paulus: 


Ho är du menniffa, fom träter med Gud. 5 Gud wiker icke. 


Alltſa warder all werlden bitter emot evangelium 
och ſynnerligen de, ſom äro fromma och gudaktiga efter 
lagen ſamt i denna fromhet hafwa nog till ſitt ſamwetes 
rib. Fördenſkull ſkall man finna, att jalange en predi- 
kant ſtadnar wid att göra det till ſynd, ſom förnuftet 
ock dömer fajom orätt, jalange ſkall as wäl fa ſtraffa, 
döma och fara ut emot ogudaktigheten, ja. mycket han har 


kraft till, och der fkall intet buller blifwa af hans pre⸗ 
dikan, utaw hela werlden ffall balla honom för en allde⸗ 


les utmärkt, allwarlig och from lärare. Men gär han 
längre, fa att han inneſluter allt under ſynd, äfwen de 
bafta gudaktighetswerk, ſom en mennifka kan äſtadkomma, 


ſamt ſälunda gor all werlden brottslig för Gud, da für 
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afte taga 
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han taga farwäl af hennes gunſt och hälla till godo med 
att bein ſwaͤrmare 


och annat dylikt. Kommer dA ytter⸗ 
are dertill, att han predikar evangelium ſä, att han 


li 
| asser de ftora ſyndare, fom af hjertat begära nad, men 
binder under 


bättre och frommare, gör de ytterfta till de främſta och 
de främſta till de 
CEhriſtus och nagra fa förtappade, enfaldiga ſyndare tacka 


ſynden och domen dem, ſom äro mycket 


ytterſta, da 


ffola endaſt wär Herre 


honom för det, att han predikar. Inför denna werldens 
heliga och ſtriftlärda ffall han aldrig winna nad utan 
fa gälla ſäſom en dare och förförare, för hwilken man 
fig till wara, ſamt warna andra. Ty här 


ligger den ſtöteſten, wid hwilken den aͤldre brodrens wrede 


ſtarna driſtigt 


(Luc. 15) mäſte wakna. 

Men här ſer du, zurn wär Herre Chriſius g ör. Han 
wiker icke en harsman undan, for det Han — ja ſtort 
och lärdt och heligt folk emot Sig ſamt ſa manga ſtora 
ſyndare omkring fig, utan gär cherer och öfwer⸗ 
pa lifwet, wiſande dem, att de dro idel 
ſkrymtare, faftan de mena ſig wara rätta helgon. Det 
betecknar Han dermed, att Han förliknar dem wid den 
andra ſonen, till hwilken fadren gid och fade: Ga och 
arbeta i min wingärd; och han ſwarade ja, men gid ide. 
Dermed ſäger Han dem uppenbart, att all deras gudak⸗ 


tighet är idel munwäder och utwertes werkhelighet utan 


ae och utan lif. Sa, fa är det alltid med den from⸗ 
het, ſom kommer af lagen. Man hör, läſer och ſjunger 
Guds ord o. ſ. w. ſäger ock ja dertill med munnen och 
det utwertes wäſendet, i det man bjuder till att ſtälla 
ſig efter ordet, kan ock deri ga mycket längt ſamt bewiſa 
ſtort allwar, men under allt detta far man dod ja fafta 
och fint förbi det, ſom är egnadt att ese ſjelfwa 
hjertat, att döda och att gifwa lif. 

Af ſädana ſöner twa flag. Till det förſta 
ſlaget höra de, ſom man gemenligen kallar naturfromma, 
hwilta dels af naturen dels till följd af uppfoſtran äro 
jemförelſewis mer ſtilla och 1 hafwa ett wackrare 
lefwerne ſamt ett naturligen wekare och ömmare ſinne än 
andra. De taga icke del i werldens wanliga ſmädelſer 


emot Guds ord och emot dem, ſom tro, utan faſtmer för⸗ 
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; ‘tel de dem, hyſa och wiſa wördnad för Herren och Hans 
nädemedel, för den offentliga och enſkilda gudstjenſten, 
deltaga ock deri flitigt ſamt weta och erfännas den gudom⸗ 
liga fanningen. Säger man dem, att all wär förtjenft 
är utelyckt, ſamt att all wär ſalig het flär pa Chriſtus 


allena och det, fom Han har gjort, fa füge de ja dertill 


och medgifwa det utan förbehäll Säger man dem, att 
utan ny födelſe ingen kan je Guds rife, ſä hafwa de ingen 
inwändning deremot utan weta wal, att ſä är. Talar man 
med dem om Guds kärlek i Jeſu Chriſto, ja halla de ock 


flitiga flitiga nattwardsgäſter, i lefwer⸗ 
re bekännelſen och gerningarna ofta fadana, att chriſtna 
| mäfte ſkämmas inför dem, men alltid ſtumma infor ſä⸗ 
dana frägor fom desſa: Har du ock funnit Mesſias? Ar 
du ock född pa nytt? Har du ock del och lott i detta or- 
det? Man tydler ibland, att de dro fa nara, att ja godt 
ſom intet fattas deri, att de ſkulle wara i Guds rike och 
dock far man gang efter annan ſe den ena grofwa ſyn⸗ 
daren efter den andra, om hwilken man icke pa langt nar 
hade hundradedelen fa godt hopp, fom om dem, ga in i 
Guds rife, medan de fta pa ſamma punkt — alltid nara 
men alltid utanför porten. Det är ett underli gt tillftand, 
wid hwars betraktande man ide kan annat än ‘anna naͤ⸗ 
got af Pauli ſorg och idkeliga pina öfwer Israel. Beder man 
dem, att de ändtligen en gang matte lata det blifwa ett helt 
Guds werk med dem, ja är det ide owanligt, att man far 
höra dem med taͤrar ſwara: Ja, nog will jag; och jag beder 
dagligen derom, men hwad kan jag derät göra? En menni⸗ 


ffa formar ju intet godt tänka“ o. ſ. w. Saͤledes alltid: Ja 


Herre!“ men aldrig nagot werkligt ingäende i Guds rike. 


Det andra jlaget utgöres af ſäͤdana, ſom genom ett 


flags wäckelſe hafwa blifwit uppfkakade ſamt börjat fara 
med ftörre allwar än förr efter Guds rike men ſtadnat 
i en falſk andlighet. De hafwa öfwergifwit ſitt forra 
ſyndawäſende, börjat läſa, bedja, kämpa och göra bättring. 
Dermed hafwa de haͤllit pa nagon tid ofta under ſtort 
allwar. Nuwäl, Andtligen Bao: de kommit fa widt 
deruti, att od de fatt rättighet att annamma Guds nad. 


med. Korteligen, hwad heldſt Herren ſäger dem i ordet, 
hen de ja. Men ar efter ar fta de ännu pa ſamma punkt, 
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derwiſade. Deras bättring har ide gätt den wägen, att 


nog till deras tröft. Och ſedan lefwa de icke ſaͤſom fat⸗ 


ſäger, är det dock en fraga iſynnerhet, fom de aldrig rätt 


är, ſom komme det icke fa mycket an pa den ſräg an. Ja, 
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Gai hafwa de tagit tröſt till fig ſamt bö rjat halla: fig- fie 1 
rätta chriſtng. Men deras tröſt har ide ſitt fäſte deri, 
att Jeſus Chriſtus ſäſom Guds Lam borttagit deras ſyn⸗ 
der, utan deri, att det har gaͤtt rätt till — deras bätts 
ring och omwändelſe efter de ſtadgar, hwari de warit un⸗ 


de uti allt blifwit fa belt förtappade, att deras mun blif⸗ 
wit tillſtoppad. Nej, twertom har det gatt fram för dem, 
och de fätt en ſädan ſyn pa fin bättrings allwar, rätt⸗ 
ffaffenshet och uppriktighet, att redan den ſynen warit 


an fördömda ſyndare pa en dagligen fri och öfwerflö: 
dande näd utan ſäſom i fina egna ögon allwarliga chriftna — 
pa en nad, ſom de wäl ſäga bero pa Chriſti förtjenſt, 
men ſom i ſpjelfwa werket hwilar pa deras eget allwar 
ſamt ftär och Faller med detta. O det är ett beklagligt 
tillſtänd! Gud gifwe, att de engaͤng matte wakna! De 
tyckas hafwa allt fa rätt, och hos dem är icke allenaft mt. 
bifall till Guds ords fanning utan ett ftort nit och all 
war med Guds ord. Men under allt detta deras nit 
ſamt bemödande att blifwa och wara ſädana, ſom ordet 


förſtä och för hwilken de derföre aldrig wilja riktigt ſtadna, 
nemligen denna: „Aren J ock dödade fran lagen?“ Det 


ännu mer, det myckna talet om friheten fran lagen är dem 
mißtänkt. Sjelfwa tala de icke gerna om den ſaken, och ffola 
de tala derom, fa fer det med ſädan förſigtighet, med 
ſaͤdana omwägar och inſkränkningar, att ingen deraf kan 
förſtä, att deruppa ligger den ſtora wigt, fom Paulus 
derpä lägger, da han ſäger, att det är omöjligt att wara 
en chriſten och göra Gud frukt utan att wara dödad fran 
lagen. Korteligen: när det gäller evangelii frihet, da är 
det dem ide fa angeläget att framballa fullheten af den 
tillfylleſtgörelſe, ſom wi hafwa i Chriſtus icke fa angeläget 
att efter Herrens bud ropa till fyndare: Kommer, ty all⸗ 
ting är nu redo!“ ſom faſt mer att pa llehaibe, ſätt 
omgärda evangelium, pa det ingen ma tro för haſtigt 
eller för lätt eller utan tillräcklig förberedelſe; icke ja an⸗ 
geläget att framballa nödwändigheten för ſjälar att wara 
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fria fran lagen, fom faft mer att inſkränka denna fribet, 
fa att ingen matte blifwa i fitt ſamwete för fri ifran 

honom. -Gadan är ock deras enffilda erfarenhet: nog 
kunna de klaga öfwer briſt pa allwar, bor, kamp o. ſ. w., 
men deröfwer att de ännu icke äro tillfylleſt i ſamwetet 
dödade fran lagen, deröfwer weta de icke alls att klaga. 

Nej, det kapitlet är dem alldeles fördoldt, ja ſä fördoldt, 
att deras ſträfwan mer gar ut pa att riktigt komma un⸗ 
der lagen, än att pd allwar komma undan honom till 
den rätta, fullſtändiga frihet, ſom Paulus liknar wid en 
huſtrus frihet frän mannen, när mannen är död. Och 
phwarföre? Endaſt derföre att de ännu icke Gro annat 


an tijenſteqwinnans ſöner, allwarliga, nitiffa, fromma, 
men Gudi klagadt, bedragna genom ſatans liſt, hwilken, 


ſedan han icke längre kunnat behälla dem i den köttsliga 
ſäkerhetens bojor, nu flagit dem faſt i lagens och den 
egna rättfärdighetens band, der de lättare behällas, dels 
derföre att de nu weta med jig, att de kommit in pa 


en annan wag. än förr, dels derföre att förnuftet icke kan 


begripa annat, än att denna wäg mäfte wara den rätta, 


efterſom allt det, fom de pa den wägen företaga fig, tyd⸗ 


ligen är i Guds ord befaldt. Förr hade de behag uti 
ſuynden och efterföljde ſyndens luſtar, nu fara de erer 
-rättfärdigheten och kämpa emot köttet, förr war deras 
mun full med bannor, eder, Guds namns mißbruk, lätt⸗ 
ſinnigt tal o. d., nu tala de andligt, bedja, tacka och 
lofwa, förr läſte de lättſinniga romaner, nu läſa och öfwa 
de Guds ord o. ſ. w. Ar icke detta en tydlig förändring? 
Och är det icke en förändring, ſom Gud i fitt ord begär? 
Eller äro wäl icke alla desſa ſtycken i Guds ord befallda? 
Och när widare dertill kommer ett dagligt bemödande att 
i desſa fiyden tillwexa och förkofras — hwad är det da 
ſom äterſtär? Sz Later det i deras hjertan. Och Gude 


ords alltjemt äterkommande ſwar, hwarpaͤ de dock tywärr 


aldrig wilja akta, blifwer: Annu aͤterſtär ett och det nä⸗ 
got j& wäſendtligt, att J det förutan icke kunnen ingä i 


7 Gude vite, J dren ännu icke dödade fran lagen. Deras jmala 


lg, är endaſt en ſjelfgjord ſmal ſtig pa den breda wägen. 
: Si desſa äro de, ſom iſynnerhet ſwara: Ja Herre”, 
a i * icke in. De arbeta och möda ſig wäl, men 
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taga miſte om porten, lägga ut ſina penningar, der intet 
bröd är, och ſitt arbete, deraf de icke mätta warda. Och 
dem galla ſädana Herrens ord fom desſa: "Manga ſkola 
ſöka, ‘adi be matte inkomma, och ffola dock icke tuna’, | 
och Pauli: Det Israel ſöker, det fär han icke, men utko⸗ 
relſen far det, de andra dro förblindade“ (Rom. 11: 7), 
ty de ſöka det icke af tron utan af lagens gerningar, 
ſamt ſtöta fig derföre pa förtörnelſeſtenen (Rom. 9: 32), 
d. ä. Guds ewiga utkorelſe i Chriſtus Jeſus. Och här fas 
ger Herren, att publikaner och ſkökor ffola förr inga i 
Buds rike än ſädana. De halla fig fäſom Israel för 
rikets barn, men ſkola dock en dag En fig uteſtängda, 
medan de fäñ ſe ſyndare komma fran öftan och weſtan, 
nordan och ſunnan för att med Abraham, Iſak och Ja⸗ 
kob ſitta till bords i Guds rike — icke derföre, att de icke 
warit allwarliga, utan derföre, att de blifwit qwar under 
lagen för att der upprätta ſin egen rättfärdighet, ſamt ſä⸗ 
lunda icke warit evangelium och Guds rättfärdighet un⸗ 
derdaͤniga. O att nägon ſädan arm, förwillad ſjäl kunde 
wakna upp rätteligen! Det ſker wäl, Gudi lof, här eller 
er, men ſädant folk är “ett. willebräd i Guds rike“ (Lu⸗ 
ther). Ty förförelſen är ja fin och fa enlig med allt 
mart naturliga begrepp. 

Men öfwermättan tröſtligt är det wißt, hwad Herren 
här talar om publikaner och ſkökor d. ä. grofwa ſyndare. 
Ty när en ſaͤdan waknar till beſinning, heter det i ſam⸗ 
wetet: Hade jag icke legat i ſaͤ grofwa ſynder och be⸗ 
drifwit fa himmelſkriande ſtyggelſer, da ſkulle jag ock kunna 
tro nad och ſyndaförlätelſe, men nu har jag lefwat ja. 
och ſä.“ Och der kan man da: fa höra de meſt hjertfkä⸗ 
rande bekännelſer om oärlighet, bedrägeri, dryckenfkap, 
otuft, drängaſkändande“, ſjelfbefläckelſe med flera fadana 
hemſka t. o. m. för den naturliga ſedekänslan upprörande 
ſtyggelſer. Tänk, om wi nu icke hade ett beſtämdt Herrens 
ord, ſom läte of: weta, att äfwen ſädana ſyndare äro inne⸗ 
fattade i Guds frälsningsräd! Huru ſkulle daͤ 
icke nödgas ga i fortwiflan! Men 

r ftar ett ord; äger oß, att äfwen fadana för⸗ 
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jallna och djupt barn ſkola hafwa en fri och öpe 


„pen tillgaͤng till den källa, ſom renar en; ſynd er 0 
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all orenlighet! Synes det dig ock, fom borde faftmer 


himmelen ſtörta tillſammans öfwer ditt hufwud för att 
förkrosſa dig, ſä wet, att han dock ſtär öppen för att en 


ging emottaga dig jajom medlem af den 125 och ſa⸗ 


liga ſkaran. Och hwarje ny naͤdedag, ſom du faͤr, bär i 
it ſköte den prebifan: "fi nu är den behagliga tiden; 


ännu är här rum; kom, ty allting är nu redo!” Det 


gifwes en ſkara ſyndare, laſtens olyckliga trälar, hwilka 


underſtundom känna fig, ſaͤſom wore de redan i afgrun⸗ 
den. De lätſa i ſällſkap med andra menniffor litgiltig. N 
och med glädje, men derunder i djupet af de⸗ 


et, ja till 
1 ſjäl bor en ſtum förtwiflan. De wille wände ' om, 
de wille bekänna, men pa deras ſamwete hwilar en ſädan 
ffuldbörda, att de anſe det fafangt. Jag har gätt för 
langt för att kunna wända om“, Br det i berad arma 
ſjäl. Derföre fluta de fig inom fig ſjelfwa, bjudande till 
att undertrycka den fortwiflan, fom plaͤgar dem. Och 
detta bemödande gifwer fig ofta till känna i ett wildt, be⸗ 
ruſande ſyndalif ſamt hätftget emot Guds ord, ſom de 
icke kunna täla, emedan det gör dem deras förfärlig a be⸗ 
lägenhet deſto bittrare. Men wißte de, att det ännu fun⸗ 
nes nad för dem, en fri och öfwerflödande nad, att Her⸗ 
ren Gud i himmelen faftat äfwen deras ſynder vi fin Son, 


jamt att de ännu hafwa rum i Hans fadershjerta, o da 
wille de wara med, da wille de ſjunka tillſammans för 


Hans fötter och öppna hela ſitt arma, af afgrundens qwal 
fulla hjerta. Men de weta det icke. Guds ord bruka de 


icke, ty det är fäfängt, mena de. Hwad ſom inom dem 


predikar, är bara ug od) hwad de utom fig fa bora, är 
ock merändels bara dom. Fa de bora bubftapet om Guds 
Lam, ſom borttagit werldens ſynder, ja trycker det dem 
ännu mer, när de tänka: "Sa den fom klott wore fa lyck⸗ 
lig, att jag finge tillegna mig detta!“ Gages det dem 
daͤ, att alla hafwa denna rättighet utan ätfkilnad, ſaͤ he⸗ 
ter det inom dem: Ja, fa kan du ſäga, emedan du icke 
känner det ſerſkilda förhällande, ſom eger rum med u 

Och pa det ſättet ga de utan bekännelſe, utan frid, olyck⸗ 


liga po fördömda, utan hopp om ändring. O, att wi 


kunde ropa till alla ſädana: Hwi gan J fa, medan Her⸗ 


ren Jeſus gär e eder för att gira eder godt? Hwar⸗ 2 
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lätelſe, fom derpä följer, o 


eder det: Ty üöppet ſtär Jeſu förbarmande hjerta. 
woren J än tufen gänger djupare fallna, ſä kunde dock 


före bekännen J icke edra ſynder och tagen den ſyndaför⸗ 
ſom har ſin wisſa och ſäkra 
borgen i Guds trofaſthet och rättwiſa, ſäſom Johannes 


| 1 er: “Sm wi bekänna wära ſynder, da är Gud trofaſt 


rättwis, ſä att Han förläter ſynderna och renar af 


oräftfärdi ghet?“ J ‘tron, att J aren af Gud öfwer⸗ 


gifna till förtappelſe, men det är djefwulen, ſom inbillar 
Och 


Guds näd ej 


ſtäckas och Hans kärlekseld ej ſläckas“. Ty 


lingen har kommit ſä djupt i ſynd, att icke den förſoning, 


är fkedd i 


Chriſtus Jeſus, ligger ända djupare. Hören 
da engäng 


och laͤten ſäga eder! Si dörren är öppen, 
allt är redo, och i ſamma ſtund fom J ſägen: Jag will 


e ad och ga till min Fader tillbaka och bekänna mina 


ſynder — hutu längt ifrän J än män wara, i ſamma 
Hund ffall Han falla eder om halſen och kysſa eder, och i 


himmelen och pa jorden fkall det blifwa glädje för Gud, 


Hans änglar och Hans helgon. Wi weta wäl, att 3 ſto⸗ 


len wilja ſwara: det är för mycket, det är för mycket — 


men det är juſt, wad J behöfwen, och juſt hwad Gud af 


werldens begynnelſe bejlutit att genom fin Son gifwa 


* 


eder. J 


ſkolen icke heller wara de förſta, ſom ja ſtor nad 


undfätt. J behöfwen icke göra eder frommare, än J dren, för 


att fa hoppas näd. Ty näden är för ſyndare, den ftora 
näden för ſtora ſyndare och den ſtörſta näden för de ſtör⸗ 


fie ſyndare, ehuru J wiljen hafwa det jä, att den ftörfta 


näden fkall wara för de mindſta ſyndare och ingen nad 


för de ſtörſtu. Sa ſäger Guds ord: Der ſynden öfwer⸗ 
flödar, der — juſt der öfwerflödar — icke wreden utan 


näden — ännu mydet mer. Sägen derföre, huru J haf: 
wen det, ſägen det rätt fram, ſom det är, för Herren; 


till godo! Amen. 


och kunnen J. det icke, ſä gan till nägon af Hans lärjun⸗ 


gar här pa jorden- och bekännen, och ja.jannt ſom Her⸗ 
i ren lefwer, fall öfwer eder i denſamma ſtunden hwila en 


ewig ad. Ara ware Gud i himmelen! Publikaner och 
fkökor höra ock med till det folket, ſom ſkulle frälſas och blifwa 
Guds ſaliga barn och arfwingar! Herren gifwe oß ſin 
nad att komma det doͤra oß det 
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‘Lat: Matt. 12: 


Görer antingen triibet godt, tt warder frukten god, ler 
‘pd görer trädet ondt, {a warder aj 
fduner man tradet o. |. w. 


For att förfte meningen af desſa ord 
mäfte man je pa deras ſammanhang med det närmaſt 
föregäende. Till Herren hade kommit eller blifwit fram⸗ 
an en bejatt man, fom war blind och böfftum, och Her⸗ 
n hade botat honom, fajom ju Hans plägſed alltid war 
att hjelpa alla. Deröfwer ‘habe. folfet férundrat fig och 
börjat fraga, om Han, ſom gjorde ſädana under, ide war 
Davids Son, d. ä. Mesſias eller Chriſtus. Da hade de 
fariſeer kommit dertill och jagt, att Herren utdref de 


onda andarna med Beelzebub eller djeflarnas öfwerſte. 


Och pa detta war det, 


ſom Herren ſwarade med det tal, 


hwaraf wära tertord utgöra en del. J detta tal wiſar 


Han dem förſt, huru orimligt det war, hwad de tänkte, ty 
om djefwulen wore ſöndrad emot fig ſjelf, ja kunde hans 


rike icke blifwa beftandande; widare wiſar Han dem, att 


det war med Guds Ande Han utdref de orena andarna, 
amt att ſäledes Guds rike war kommet till dem; widare 
att denna ſynd, genom hwilken de gjorde ett för alla 
- uppenbart Guds werk till ett djefwulens werk, war hädelſe 
emot den Helige Ande, och flutligen foxtfiter Han med 
de ord, fom he wär tert. 

Af detta ſammanhang är uppenbart, hwad 1 
med desſa ord menar. Han talar nemligen om fariſeer⸗ 
nas omdöme om Honom, lägande, ſäſom orden närmare 
Förſta arg. II. | 16 
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2 Tolfte Söndagen efter Trinitatis. 


grundtexten lyda: Gören antingen trädet godt och frukten 
od, eller ock gören trädet däligt och frukten daͤlig. Sä⸗ 
om wille Han ſäga: “Det är ju orimligt, att J gören 
Mig till ett djefwulens werktyg, dA Jag gör ſädana gode 
gerningar ſom det att utdrifwa onda andar. Ar fruften god, 
ja mäſten J wal deraf funna döma )), att trädet är godt, 
men är trädet däligt, dä mäften J ju ock hälla frukten 
för dalig. Ty af frukten känner man trädet. Dalig 
Gter kunnen J icke Halla frukten med afſeende pa den 
gerning, fom Jag nu gjort, och huru kunnen J da ſäſom 
daͤligt Dima trädet, d. ä. Mig, fom gjort denna gerning?“ 
Herren gar alltſä här tillwäga pa ſamma ſätt fom pa 
manga andra ſtällen, nemligen wijar fina motjtändare pa 
fina gerningar. „Gör Jag icke min Faders gerningar, jä 
tron Mig icke, ſaͤger Han (Joh. 10: 37), men gör Jag 
dem, fa tron da gerningarna, om J icke wiljen tro Mig, 
pa det J ffolen förſtä och tro, att Fadren är i Mig och 
Jag i Fadren.“ Desſa gerningar woro ock det kraftiga⸗ 
ſte wittnesbörd, hwartill Han kunde hänwiſa. Ty den 
ſom allenaſt genom ſitt ord gjorde de ſjuka helbregda 
och de döda lefwande, om Honom maͤſte man ſannerligen 
bekänna, att Han war Guds Son och ett med Fadren. 
Derföre je wi ock A ena ſidan ofta i Nya Teſtamentet, 
att manga juft genom desſa gerningar blefwo förda till 
tron. Sä beter det t. er. i Joh. 12: 11, att mänga af 
Judarna för Lazari uppwäckelſes ffull „gingo bort och 
trodde pa Jeſus.“ Och ater i Joh. 10: 41, 42: "Od 
‘manga kommo till Honom och fade: Johannes gjorde in⸗ 
tet tecken, men allt det Johannes om denne ſagt hafwer, 
är ſannt; och trodde manga der pa Honom“. Ja, det 


m 


) Att ordet “gira” här betyder detſamma fom ſäga“, "dima", 
det framgär dels af ſammanhanget dels deraf, att om 'göra“ här 
fattades i deß wanliga bemärkelſe, ja ffulle wal orden: "gören trädet 
godt“ (lagen fa, att trädet blir godt), gifwa en i fig ſſelf riktig faſtän 
cke med hela ſammanhanget öfwerensſtämmande mening, men orden: 
"gören trädet däligt", ſtulle da innebära en alldeles orimlig uppma⸗ 
ning. Deßutom är det ſäwäl i grundjpräfet fom i wart ſpräk ide 
owanligt att “gira” brukas för ſäga“, "dima", t. ex. Joh. 8: 53: 
"Swem gir du dig Self?" Joh. 10: 53: Du gör dig ſielf till 
Sud" o. ſ. w. 
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förſamlade rädet bekände äfwen i betraktande af de manga 
tecken, ſom Herren gjorde: “Lata wi Hongm ja blifwa, 
‘ba tro alla pa Honom“ (Joh. 11: 48). A andra ſidan 
aͤter fe wi i de ſtrider om Chriſtus, ſom i wär tid pagd, 
att de, ſom i likhet med de otrogna Judarna wilja gora 


wär. Herre Chriſtus till en blott menniſka, alltid ftöta - 


emot och raͤka i bryderi för Hans gerningar, beträffande 
hwilka de till ſiſt icke weta fig annat rad än att förneka 
dem ſaͤſom gamla ſagor. Men juft detta bewiſar allde⸗ 
les tydligt, att de inom fig ſjelfwa maͤſte tillſtä, att om 
desſa gerningar dro werkliga, da är der ingen möjlighet 
widare att qa ut med att bewiſa, det Chriſtus warit en 
blott menniſſa. 
Alldeles ſamma bewisning, ſom Herren här om ſin 
perſon brukar emot ſina fiender, kunna wi ock bruka om 
Hans evangelium emot dei motftindare. Se pa fruk⸗ 
terna! Se pa denna ffara ſyndare, fom förut lefde all⸗ 
deles likgiltiga för fina ſjälar efter fitt kötts luſtar men 
nu priſa och lofwa Herren Gud för Hans nad ſamt 
äro uti daglig omſorg om att kunna lefwa, ſäſom evan- 
gelium wärdigt är! Se pa detta nit om ſjälarna, detta 
arbete, desſa uppoffringar och anſträngningar för Guds 
rike, ſom evangelium föder af ſig, hwarhelſt det annam⸗ 
mas! Hwad wittna alla desſa frukter om trädets be⸗ 
ſkaffenhet? Werlden kan ſmäda werket, fariſeerna kunna 
predika om det nya, lösaktiga evangelium, kunna fram⸗ 
draga alla fel och allt oförſtänd, hwarmed de chriſtnas 


werkſamhet är behäftad dels till följd af deras egen ſkröp⸗ 


lighet, dels till följd deraf, att falſka andar för egen 
winning deri inblanda fig — näwäl, wi wilja wara de 
förſta till att ſjelfwa bekänna all ſädan fund och uſelhet, 
men werket i deß helhet ſtär likwäl qwar ſäſom ett tyſt 
och dock oöfwerröfteligt wittne om ett ſinne och ett hjerta, 
ſom icke födes af naturliga krafter utan endaſt af Gud. 
Evangelii bekännare berömma icke fina goda gerningar. 


Twertom äro de öfwerallt illa kända derföre, att de icke 


tillräckligt afta och predika goda gerningar, ſäſom man 


ſäger. Och dock är det ju underligt, att af denna pre 


dikan, fom ſäages enſidigt framhälla Guds nad och till- 


| \ 
| 
E 
| 
¢ 
+ > 
4 
I 
‘et 
* 
r 
a 
© 
4. 
N 
74 
4 
| 
AR 
* 
to 
. 
7 
2 
5 * 
at 
* gi 
4 7 
4% 
a he 
« 
64, 
| 
| 
#7 f 
4 
¥ 2 
* 
— 
if 
% . 
Rs 
if 
> 5 
N 
‘ 
#8 
i 
* x4 4 
SE, 
* 
4 
“ 
1 
% 


344 Tolfte Söndagen efter Trinitatis. 


bekaſätta goda gerningar, fabdana frukter följa, 
den, ſom will, ‘wal fan fe, hwadan hon ar. 
Dien, ſem minnes nägra tiotal af ar tillaka, kun wal 
weta, om evangelium uträttat nägot. Man har ſatt perſon⸗ 
ligt inflytande deremot, man har fatt {agar och wäld, man 
har predifat och ſtrifwit deremot, för alla möjliga förwillel⸗ 
ſer har det fätt bära fkulden, men allt förgäfwes. Det har 
dock gätt med wäldighet fram, och hwar det 2 att, har det 
bewiſat ſig wara en Bubs kraft till ſalighet. — hafwa 
blifwit nederſlagna, upprättade och frig jorda, publifaner och 
ffster hafwa ftätt upp och gätt till fin Fader tillbaka, och 
der har blifwit rättfärd abet, frid och fröjd i den Helige 
Ande. Och öfwerallt der fa ffett, har ot dermed faite 
fat och lof och bekännelſe, omſorg om egen och andras 


ſjälar, bon om nad till ftändaftighet, rätt wakſamhet, 
kraft 


uppriktighet, 


till att — i ett nytt wäfende, 
kärlek och alla chriſtliga dygder — och det icke af fruktan 
for dom eller i det ſinnet, fom ſkulle desſa gernin⸗ 
gar wara ett wilkor för nädens beſtänd, utan allenaſt 
till följd af den nya, genom evangelium födda, inwertes 
mennifkans egen beſkaffenhet. Ja, det ffola alla rätta 
nädebarn med en mun af egen erfarenhet kunna intyga, 
att ju mer de trott ſin ribet fraw lagen famt kunnat 
halla Guds nid fri frän alla wilfor, "defto mer williga 
och ſkickliga till alla goda gerningar hafwa de warit. 
Och det end, ſom bär jadana frukter, det ma man dock 
akta fig för att göra till ett ondt träd. 
Men ehuru de anförda orden af Herren pa betta 
fälle närmaſt hafwa det fyfte, fom wi ofwan ſamſtält, 
ja hafwa de dock i fig ſjelfwa en allmännare betydelſe, 
hwarur wigtiga lärdomar dro att hemta beträffande chri⸗ 
ſtendomens lifspunkter, tron och helgelſen. Af naturen 
ares wi alltid ſä finnade, att wi wilja hafwa helgelſen 
med in i rättfärdiggörelſeläran, och det icke blott nar wi 
förſt wakna till beſinning, utan äfwen ſedan wi kommit 
HU trom, ſälänge wi ännu dragas med den gamla men⸗ 
niſkan. Wi Sefänna wil med munnen — och hwem fan 
icke det? — att inga gerningar gälla till rättfärdighet 
utan allenaſt tron pa Chriſtus. Men nar detta ffall ut 
i öfningen, 04 will det taga en annan wag. Dä famla 
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wi ſtraxt omkring efter gerningar. Sälänge allt gar 
wil eller nägerlunda efter ordet, ſälänge käung wi icke 
mycket af jwärigheterna, ſäſom det ju ock icke är ſwärt 
att frimodigt bedja fjerde bönen, jälänge man har brad 
nog för ögonen. Men jajom wi, nar ett lekamligt ber 
till tater, fa fe, att war tro pa fjerde bénené 
löfte ide war fa ſtark, fom wi trodde, jr 5 det ſig 
ock, när t. ex. ett ſyndafall tillſtöter, att wär tro pa rätte — 
fardigheten i Chriſtus allena ännu är längt frän fullkom⸗ 
ligheten. Da heter det: “Wet, hwar och hwad är jag? 
En trolös förrädare, en Judas! Jag har i trolöshet mot 
min Frälſare begatt denna ſynd. Hwad will jag nu 
göra? Synden kan icke göras ogjord utan ftir ſäſom ett 
ſpöke för mig och lemnar mig ingen ro natt eller dag. 
Jag är fallen och bortkommen fran min Gud, huru ſkall 
jag liter fiuna Honom? Mar jag tanker pa alla de jas 
liga ftunder, jag förr haft i min Jeſus, da will mitt 
hjerta briſta, iy mina ſynder ſtä nu der fom en oöfwer⸗ 
ſtiglig mur mellan Gud och mig“ o. ſ. w. O hwilka 
bekymmer och hwilket mörker Guds barn funna komma 
uti genom jadan inblandning af gerningarna i rättfär⸗ 
digheten! De werkheliga tro, att wi kommit allt för langt 
i * att wara fria fran lagen; men ack att de wis⸗ 

„ bwilfa usla nybörjare och oläraktiga barn wi i den 
Velen dro! Eller hwarföre ſkulle wi annars oupphörligt 
öfwa of i detta ſtycke, allt jemt predikande och uppre⸗ 
pande det fa, att den, fom ingen erfarenhet har, mäſte 
känna leda wid desſa oupphörliga omſägningar af ſamma 
ſak? Det kommer ſig allenaſt deraf, att wi ſortfarande 
behöfwa det, emedan wi ännu knappt hunnit till de 
förſta bokſtäfwerna. Och hwad wi i detta finde en gang 
lärt, det glömma wi fortare än nagot annat. Men 
fajom werlden, jjelf utan behof af Guds ord, ide begri⸗ 
per, hwarföre de trogna icke ock kunna wara det forutan, 
ſä är det ock med "de äldre bröderna.“ Emedan de ſjelfwa 
icke ſerdeles behöfwa läran om friheten fran lagen, 1 be⸗ 
gripa de icke, hwarföre wi fa alltjemt umgäs dermed, 
utan bilda ſig der m de meſt förwända föreſtällningar, 
ſom wille wi icke pores Guds lag till ae för 
wart lefwerne o. ſ. w. 
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Se nu här, huru wär text uteſluter gerningarna fran 
rättfärdigheten! Ty Gro gerningarna frukten, dä mäfte 
trädet ward lefwande och gott, innan nägra goda frukter 
kunna komma fram. Lika fi däraktigt det wore att ſäga 
till det döda eller däliga trädet: Om du började göra 
goda frufter, ſkulle ock du blifwa lefwande och godt", lika 
däraktigt är det att till den andligen döda menniſkan 
ſäga, att om hon började göra goda gerningar, ffulle 
hon blifwa lefwande och rättfärdig. Nej, likaſom trädet 
mäſte wara till fore frukterna och wara godt, innan det 
ännu burit nägon frukt, och likaſom trädets befkaffenhet 
icke blir bättre eller ſämre genom frukternas mängd, god⸗ 
het eller dälighet, utan twertom, fa mafte perſonen förft 
wara och förblifwa lefwande och rättfärdig utan gernin⸗ 
gar, om han ffall funna bara goda frukter. e ie 
Härom talar Luther pa ett ſtälle falunda: "Mar en 
wigd biſkop inwiger kyrkor eller utöfwar nagot annat 
embetswerk, ja göra desſa gerningar honom icke till bi⸗ 
ſkop; ja wore han ide förut wigd till biſkop, fü wore 
desſa gerningar idel narrwerk. Sammalunda blifwer ock 
en chriſten, fom, wigd genom tron, gor goda gerningar, 
genom deſamma icke bättre eller mer wigd till chriſten, 
hwilket endaſt ſker genom trons förökelſe; ja om han icke 
förut wore en chriſten, ja gällde alla hans werk intet 
utan wore idel narrwerk, ſtraffwärd och fördömlig ſynd. 
Derföre dro de twa ſatſerna ſanna: goda, fromma ger⸗ 
ningar göra aldrig en god, from man, utan en god, from 
man gör goda, fromma gerningar. Onda gerningar göra 
aldrig en ond man, utan en ond man gör onda gernin⸗ 
ar. Sälunda mäſte perſonen alltid forut wara god och 
ai fore alla goda gerningar. Detſamma fe wi od i 
alla yrken. Ett godt eller daligt hus gör ingen god el- 
ler daͤlig timmerman, utan en god eller daͤlig timmerman 
gör ett godt eller däligt bus. Sälunda är det ock med 
menniſkans gerningar: ſädan fom hon är i tro eller otro, 
ſaͤdana dro ock hennes gerningar, goda eller onda. Och 
icke twertom: ſädana hennes werk dro, ſaͤdan är hon 
ock, from eller trogen. Likaſom gerningarna icke göra 
a er de ide heller from. Men likaſom tron 


gör from, fa gör hon ock goda gerningar. Emedan nu 
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gerningarna icke göra nägon from, och mennifkan mäfte 
förſt wara from, innan bon gér gerningarna, fa är ock 
uppenbart, att tron allena, af idel näd genom Chriſtus 
och Hans ord, gör perſonen tillfylleſt from och ſalig, och 
att ingen gerning, intet bud är en chriſten af nöden till 
ſalighet, utan han är frit fran alla bud och gor allt, 
hwad han gor, af idel frihet utan att dermed ſöka fin 
nytta eller ſalighet. Ty han har redan nog och är ſa⸗ 
lig genom ſin tro och Guds naͤd och gör goda gerningar 
allenaſt Gud till behag.“ Ga längt Luther. Ja, Gud 
ware lof! Det är da werkligen fa ſtäldt, att wär rätt⸗ 
färdighet och fromhet för Gud icke är detſamma ſom wära 
gerningar, faſtän wi i wär fafunnighet ja ofta dro i 
mörker beträffande denna ſak. Ja, ännu mer ärad ware 
Gud, att wär rättfärdighet är Chriſti eget werk och ger⸗ 


ning, genom hwilken Han blifwit till ſynd för oß, och 


att wi genom tron allena ega denna rättfärdighet. Förſt 
när detta blifwit en lefwande werklighet för mitt hjerta, 
förſt da kan det blifwa tal om goda gerningar. Men 
da är uppenbart, att desſa intet inflytande hafwa pa 
rättfärdigheten. Ty ſäſom trädet är ſamma trad äf⸗ 
wen under de tider, da köld och ſtorm göra det naket pa 
alla frukter, ſä är en chriſten ſamma chriſten under de tie 
der, dä freſtelſeſtormar göra, att han hos fig ingen frukt 
finner, och fajom man icke kan göra trädet bättre der⸗ 
med, att man hänger bättre frukter pa dei grenar, fa 


blifwer icke heller nägon bättre chriften derigenom, att han 
företager fig att göra bättre gerningar. Nej, hwareſt 


fel i frukterna förekomma, der hjelper man icke ſaken 
med annat än att fe om roten, d. ä. hwareſt fel är i 


en chriſtens lefwerne, der hjelpes icke ſaken dermed, att 


man företager fig den eller den gerningen, utan derige⸗ 


nom, att man deſto ifrigare haller fig wid den förſoning, 


ſom wi hafwa i Chriſtus. | 


-= Men den betydelfen hafwa gerningarna, att de fae 
ſom frukter bära wittue om trädets beſkaffenhet, ſäſom 
Herren ſäger: Af frukten känner man trädet. Tänk nu 
förſt, när en menniſkas hela hjerta och ſinne är wändt 
till det, fom denna werlden tillhörer, när hon kan frame 
lefwa dag ‘efter dag, aͤr efter Ar utan att bekymra fig. 
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der och ropa efter nad, utan angelägenhet om att fü weta 


trädet! Fräga 


kunna fi nad för fin 
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om fin ſjäls tillftand, utan behof af Herren, utan att 
a efter Guds wilja, ſökande fin förnöjelſe endaſt 
i Det, fom: behagar köttet — hwad wittnar ſädant om hen⸗ 
nes fale ſtällning ſamt om den wag, hwarpä hon be⸗ 
finner fig? Eller finnas inga jädana menniſkor? Finnes 
det ingen, ſom har mer luſt och förnöjelſe i de ting, ſom 
werlden har att bjuda pa, i gods, ära, fafangliga nöjen . 
annat jadant än i Gud och Hans nad? Finnes det 
gen ſädan, jom kan lefwa är efter är utan Guds ord, 
a bin, utan behof att pa allwar bekänna fina ſyn⸗ 


Guds wilja eller fa nad att göra denjamma? Se pa 
denna werldens lopp! När dei barn ſkola hafwa en * 
ſtund, männe de dä ſamlas omkring wär Herres 
ford; för att der betrakta Guds näds rikedom ſamt ſjung : 
Hans {of för Hans outgrundliga barmhertighet? Re}, 
ffola de hafwa en glad ftund, da mäſte de framför allt 
wara fria fran de beſwärliga tankarna pa Gud, ty dee 
ras förnöjelſe beftär uti ſaͤdana ting, att de ide wilja 
finnas uti dem den ſtund, dä de ſkola kallas infor Guds 
domſtol. Och ſätt nu öfwer den tafla, fom werldens 
[opp företer, denna öfwerſkrift: Af frukten känner man 
ſedan ditt ſamwete, om du kan are) att 
1 äro Guds barn och himmelrikets arfwingar! | 
Men A andra fidan: tänk nar en menniffa, ‘fom 
äratal wandrat all werlden lik utan att befymra fig om 

n ſjäl, nu genom ett Guds ord far ett ſädant —* i 
it bjerta, ‘att hennes wigtigaſte fraga blir: „Hwad ffall 
jag göra, att jag ma blifwa ſalig?“ Och tänk ännu mer: 
när denna ſamma menniſka, ſom haft ſin luſt i werlden 
och ändock aldrig funnit ſig wara nägon ſynnerlig ſyn⸗ 
dare, nu börjar ligga pa fina knän inför lefwande Gud 
med hjertat fullt af bekymmer öfwer ſitt oändliga ſynda⸗ 
elände, ja ja fullt att hon nu icke wet, huru hon ſkall 
fond! Och widate: när denſamma 
meuniſkan ater genom ett Guds ord fir öppna ögon till 
att ſe betydelſen af den förloßning, ſom at ſkedd i Je⸗ 
ſus ‘Ghriftus, blir deraf glad och frigjord, börjar priſa 
Guds nad, foͤrlorar all tuft till det, ſom fore utgjort 
hennes ſömspelſe, far en alldeles ny kärlek till Gud, ſä 
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att hon nu icke kan wara Honom förutan, nu dagligen 
will wara öppen för Honom, nu dagligen är full af om⸗ 
ſorg om att kunna rätt tro, älſka och wandra i Haus 
— nu dagligen full af mißtänkſamhet emot ſitt 
eget hjerta behöfwer bedja: »Utranſaka mig Gud och fa 
weta mitt hjerta“, nu icke har ja ftort bekymmer af nü⸗ 
got ſom af ſina ſynder eller {a ſtor glädje a af Guds 
oföränderliga nad, nu ock fütt en fadan ny kärlek till 
Guds barn, att det folket, ſom hon förr aldrig riktigt 
kunnat fördraga, nu deremot blifwit för hennes hjerta 
kärare än alla andra menniſkor — o när man öfwer 
allt detta ſätter Herrens ord: Af frukten känner man 
trädet, da maͤſte man förblinda ſig ſjelf för att icke ſe, 
att allting är nytt wordet derigenom, att denſamma men⸗ 
nifkan blifwit inplantad i Chriſtus. Wißt inſtälla fig 
här otaliga ſkröpligheter, ja att det felar i alla ſtycken. 
Men lika wißt ſom werldeus tillfälliga goda gerningar 
och gudaktighetsöfningar intet betyda i jemförelſe med 
deras hela ſinnesriktning utan dro rätt och ſlätt gernin⸗ 
gar, framkallade dels af begär efter egen ära och win⸗ 
ning dels af det i menniſkonaturen ja djupt liggande 
: enrättfärdighetsbegäret, jä dro ock de trognas ſynder 
ide frukter af deras egentliga finnesriftning utan twertom 
ja alldeles ſtridande emot denna, att de juſt utgöra de⸗ 
ras ſtändigt äterkommande bekymmer och klagoämnen, ja 
att hela lifwet ofta blir dem tungt för desſa ſynders 
ul. Och ta kunna de wißt med Paulus jaga: Om 
jag nu gor, det jag icke will, ſaͤ gir icke jag det, ntan 
ſynden ſom bor i mig.“ Ja, Gud ware lof, det gifwes 
werkligen pa jorden ett folk, med hwars ande Gude 
Ande wittnar, att de dro Guds barn. Eländi gt för mens 
niffors ögon och iſynnerhet for fina egna ögon är det 
folket wißt men i Guds ögon heligt och rättfärdigt ſamt 
af Honom till ewinnerligt lif beſkärdt, faſtän de ofta 
för den ſtändiga ſyndens ſkull Gro färdiga att bortkaſta 
fig ſjelfwa. Och huru de än af tillfälliga windkaſt och 
ſtormar kunna ſkuffas hit eller dit babe. i lefwernet och 
läran, ja Tigger dock deras hjerta alt utefter den 
en, ſom drager till lifwet. 0 
Sedan 


Derren pa Sig och gerningar 
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bilden af trädet och frukterna, fa wander Han Sig ſlut⸗ 
ligen mer direkt emot fariſeernas ſmädelſer: J huggor⸗ 
mars afföda, burn kunnen J tala nägot godt, medan J 
jjeljwa dren onda? Ty der hjertat med fullt är, deraf talar 
munnen. De böllo fig för alt wara ett fromt folk och 
hade äfwen bland gemene man anſeende derför, men 
Herren, fom fkädar hjertan, har ingen förſyn för deras 
goda namn och rykte utan gifwer dem ett ſädant namn, 
att den, ſom nu för tiden wägade brufa ett ſädant uttryck, 
ſkulle blifwa anſedd icke allenaſt kärlekslös utan ock ohyf⸗ 
ſad. Men Herren frägar icke efter, hwad man tycker 
derom, utan kallar hwar och en wid deß rätta namn. 
Nu är det kommet derhän, att man i den chriſtliga ſakt⸗ 
modighetens namn fordrar, att man icke ſkall kalla lögnen 
för lögn utan för mißtag, att man fall kalla egenrätt⸗ 

färdigheten för fromhet, hatet emot evangelium under ſken 

af nit om ſanningen för "en olika uppfatining“, att man 
fall: erkänna det för chriſtendom, fom endaſt är theologt 

eller nit om lagen o. ſ. w. Gör man annorlunda, mäfte 

man beſkyllas för parti. Beſtraffar jag otukt, ſtöld, för⸗ 
tal och andra dylika ſynder, dä flipper jag wal denna 
beſkyllning; men fälnart jag angriper egenrättfärdigheten, 
ſamt läter förſtä, att den ſynden icke dog ut med de gamla 
judiſka fariſeerna, icke heller qwarlefwer blott i paͤfwedömet 
utan ock midt i den lutherſka chriſtenheten och det hos ſdana, 
fom annars kunna wara mäſtare i Skriften ſamt tyckas pa 
allt allwar nitälſka om gudaktigheten — o we mig da, 
hwilken uppſtändelſe der blir! Da far jag balla till godo 
med att heta en farlig kättare, lagens upplosſare, parti⸗ 
ande m. m. d. Men här fer du, att Herren icke faller 
undan. Har Han att göra med elända publikaner och 
{féfor, fom begära nid, dä är Han fa idel kärlek, mild⸗ 
het, ſaktmodighet, att fariſeerna warda fulla af raſeri och 
mäſte i ſanningens intresſe dͤma Honom och Hans lara 
till helwetet. Men nar Han wander Sig emot dem, dä 
ar det flut med mildheten och ſaktmodet. Da heter det: 
J huggormars afföda, J ſkrymtare“ o. dyl. Gamma regel: 
hafwa Johannes Döparen, Stefanus, Paulus, Luther och an⸗ 
dra utkorade Guds redſkap följt, blott att märka, att de icke 
talat ſa af perſonlig wrede eller agg eller hämndkänsla, 
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derföre att de ſjelfwa blifwit antaſtade, utan af nit om 
arma ſyndares fraléning, mot hwilken werkhelgonen med 
fina "goda gerningar“ i alla tider raſat 'ſäſom en DOF 
huggorm, den ſitt öra 5). Den 
amle ormens ſäd woro farijeerna, ſäͤäſom Herren annor⸗ 
ädes ſäger: J ären af den fadren djefwulen“, och hans 
art hade de i ſig, ſäſom ock Herren derſammaſtädes till⸗ 
lägger: "Eder faders begär wiljen J efterfölja.“ Och 
nu, efterſom de inwertes woro fa beſkaffade, kunde de icke 
annat än ſmäda och begabba Herren och Hans gerningar. 
Derföre bora icke heller wi förundra of deröfwer, att de 
blinda ſmäda evangelium och def werk ſamt balla det 
för bedrägeri och djeflalära, ty hwad Gro wi, att det if 
ffulle ga of annorlunda än wär Herre Chriſtus? Och 5 
att det icke blott är den grofwa, ogudaktiga hopen, ſom 8 
jalunda ſtär evangelium emot, utan äfwen, ſaͤſom redan 5 
är ſagdt, manga lärda, wiſa och förträffliga ädlingar, de 7 
der hafwa nit om gudaktigheten, det maͤ icke heller be⸗ 
kymra oß, ty detſamma har ock wederfarits Herren. Och 
förklaringen gifwer Han of, när Han ſäger: Deraf hjer= 
tat fullt är, deraf talar munnen. En god man bär godt 
fram af ſitt hjertas goda fatabur, och en ond man bär a 
ondt fram af fitt hjertas onda fatabur. Det kan icke 
blifwa annorlunda, ſälänge hjertats fatabur icke fätt ett 
annat innehäll. Nej, ſädant hjertat Ar, ſädant blir talet, 
och det bewiſar ſig i alla riktningar, ſäſom erfarenheten 
wiſar. Der t. ex. hjertats fatabur är full med ſynd och 
orenlighet, der är ju omöjligt, att munnen ſkulle derur 
kunna framtaga annat. Derföre kan man wisſerligen 
fa hota de ogudaktiga tala i andliga ting, men da blir 
deras tal antiugen bfott motſägelſe och förſmädelſe, eller 
ock, om de än tala efter Eunffayen rätt, höres likwäl 
tydligt, att de ide taga det ur ſitt hjertas fatabur utan 
ur hufwudets förräd. Det höres, att det, fom de tala: 
om, icke utgör deras hjertas dagliga lif och luſt utan är 
blott en inlärd kunſkap. Ba de följa ſitt hjertas luſt, 
tala de Händligt mycket heldie om annat. Och ſkola de 
ändtligen en gang tala andligt, fa tala de minſt gernan 
om de ſtycken, fom utgöra hela det andliga lifwets hjerte⸗ 
punkt, nemligen Jeſus Chriſtus och den rättfärdighet, ſom 
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wi enligt Guds ewiga rad hafwa i Honom. Ja, tome. 
mer den ogudaktige — [at wara, att han od hör till 
det frommaſte flaget — i ett ſällſkap, der detta utgör 
han ſtum, och nar han 
kommer deriftän, maͤſte han känna, att det julle hafwa 
warit angenämare, om man i ſtället hade pratat om 
wind och wäderlek. Sammalunda: der hjertats fatabur 
ar full af lagens rättfärdighet, ſäſom bos desſa fariſeer 
wat fallet, der är ju icke heller underligt, att munnen 
deraf talar. Huru 6 3 tala nägot — ſäger Her⸗ 
Der är wäl ett ſtort intresſe, jalänge talet far: 


war och kamp, om nädewerken och deß grader, om trons 

dde pa Golgatha, och den frihet fran lagen, fom de trogna 
hafwa, derom hafwa de icke mycket att ſäga. Och hwad 
de derom ſäga, det gar ide ut uppä att framhälla detta ſtycke, 


pa det man matte af hjertans grund tro och annamma det, 


a och annat jadant, men om det nädewerk, ſom 


utan twertom gar det ut pa att noga omgärda det, ſaͤ att ins 


gen matte tro det helt och efter orden utan fa, att dock lagen 
och gerningarna fa blifwa qwar i ſamwetet. Korteligen, nar. 
de ffola beröra denna punkt, ſker det icke med fröjd, med, 
tack och lof, utan med fruktan, fajom wore det en hoͤgſt 
farlig Ze att mydet tala om eller pa det ſtarkaſte 
frambatla förklaringen är: Deraf hjertat fullt är, 
deraf talar ang De aro ide ſjelfwa löſa fran la- 
gen, förſtä derföre icke, hwad denna frihet är, eller att 


den werkar ett nytt wäſende efter anden, utan frukta, 


- den, Hall. leda bort fran det rätta allwaret i bättring 
helgelſe till en lösaktig chriſtendom. Deremot frukta 
de ide, att en ſyndares ſamwete fall kunna blifwa bun⸗ 
genom det ſtarka framhällandet af goda gerningar. 
Nej, att en ſyndare icke ffulle wara tillräckligt fri fran 
lagen — det förſtä de fig icke pä. Läſa eller hora: 
de en predikan, der den traft, fom Derren gifwer, ie 


het fran: lagen, ſom Han förwärfwat och ſtänkt oß, knappft 
och endaſt i forbigaende eller med manga “ow” och! men“ 
widrönes, det är dem en koſtelig och uppbyggelig predikan, 
men fa de hora en predikan, der Jeſus rie och friheten 
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frän Tagen blir begynnelſen och 
rum derjemte eller deremellan blott för att göra denna 
frihet deſto wigtigare, ſamt der goda gerningar fa komma 
förſt efterät ſñäſom nädens frukter Gud till dra och näſtan 
till gagn men icke ſäſom i nägot afſeende inwerkande 
pa näden och ſyndafötrlätelſen — det ater blir för dem 
en farlig predikan. Och kunna de än icke bewiſa, att 


hon är oriktig, j& frufta de likwäl deraf allehanda kill 
lösaktighet ledande mißförſtänd o. ſ. w. Och dock — 


om de rätt finde den menſkliga naturen, fa flulle de 


weta, att ſamwetet dr tuſende ganger lättare bundet An 
frigjordt. Ty evangelium är för allt förnuft en hemlig⸗ 
het, medan lagen ater är af naturen rätt 
ſamwetet. Men fälänge deras 


hjertas fatabur är full 


nat framhafwa. 

Deremot gifwas od ſaͤdana, Gudi klagadt — och 
det hafwa wi er päpefat — hwilka i munnen alltid 
Tora en wacker evangeliff befännelje, medan hjertat dock 
ligen lefwer i bollade fköteſynder. Der tyckes, fom 
We Herrens ord: Deraf hjertat fullt är, deraf talar 


ae ide wara tilämpliga, alldenſtund de allt jemt 


föra Chriſtus och evangelium pa ig medan Han 


dock ide bor i deras hjertan. Men fer man närmare 


pa ſaken, f& finner man, att äfwen der desſa ord kunna 
Ty de föra den evangeliffa bekännelſen för 
emot Hervens allwarliga tal om 


filam pas. 
att likaſom wäre fig - 
trons bewisning i ſäwäl det utwertes fom inwertes lef⸗ 
wernet. Och det är twert i ſtrid med allt Guds evan⸗ 
gelium. Ty evangelium är icke gifwet för att ſäſom ett 
onyttigt pund nedgräfwas, ännu mindre för att ſkyla ond⸗ 
fkans — ſurdeg med, utan för att bara fruft 
i Chriſti ſinne och Chriſti efterföljelſe. Men der man 


i denna falfka afſigt förer den evangelifka bekännelſen, 
der wittnar ju betta: om bet ſkrymteri, ſom uppfyller ad 


tate fatabur. 


Sammalunda der Jeſus Chriſtus fätt intaga och 
e hjertat, der bewiſar fig fadant ock i talet likaſom 
i hela den öfriga umgängelſen. Hwar nägon är i Chriſtus, 


der är ban en n ſtapelſe, det gamla är förgänget, ſi allting 


änden, der lagen fär ſitt 


hemmaſtadd i 
af lagens rättfärdighet, fälänge fan munneh intet ane 
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it nytt wordet, ſäger Paulus, och det gäller dA äfwen 
om tungomälet. Icke jä ſom fkulle en S hiſten icke ock 
kunna tala om de ting, ſom tillhöra detta lifwet, utan 
fa att det för hjertat wigtigaſte, angelägnaſte och käraſte 
‚taleämnet blir Jeſus Chriſtus. Wißt räder här en ſtor 
olikhet mellan olika chriſtna, allt efterſom den ene är till 
ſinnet mer helgad och i hjertat mer flitigt umgäs med 
Guds nad än den andre, äfwenfom till följd deraf att 
den ene kan hafwa ſtörre förmäga än den andre att tala 
och uttrycka fig: Men huru ſtor olikheten än ma wara 
i desſa afſeenden, ja är dock för dem alla det talet wig⸗ 
-tigaft och käraſt. Ty der Jeſus, fadan Han är of af 
Gud gifwen till wisdom, rättfärdighet, helgelſe och for 
kohning, fär wara föremälet för — och talet, der trif⸗ 
was de bäſt, der är dem godt att wara. Ega de ide 
ſynnerli * att ock ſjelfwa med ſin mun deri del⸗ 
‘taga, (a är det dem dock käraſt att fa wara med der, 
Aare det talet dr hufwudſaken. Och här ma wi pas 
minna om ett traffande yttrande af C. O. Roſenius: 
"Det du kan tala, det wittnar om, hwad du har i für: 
ſtändet, men det du har luſt att tala, det wittnar 
om, hwad fom bor i ditt bjerta.” Hpwareſt dere⸗ 
mot Jeſus icke far wara med i talet, der känna 
de ſig alltid fremmande och trifwas icke wäl, deri⸗ 
frän ga de tomma, förſtrödda och mißmodiga. Ty lika⸗ 
fäaͤwißt fom det der, hwareſt werldens bei ffola hafwa 
angenämt, mäfte wara tyft med talet om Jeſus, likaſä⸗ 
wißt är det ock, att rätta chriſtna icke kunna hafwa det 
riktigt angenämt i ett ſamqwäm, der icke Jeſus far wara 
med i ſamtalet. Wal hafwa de att i detta ſtycke ock be⸗ 

känna mycken ſynd, alldenſtund det ju kanſke ofta 
händer, att de komma tillſammans och dro tilljammans 
utan att förehafwa nägot till uppbyggelſe, men da hafwa 
de icke heller nagon rätt trefnad utan twertom känna 

ig tomma i hjertat och bundna i ſamwetet ſamt maͤſte gaͤ 
till Jeſu Ford dermed fajom med en ſynd. Och ſaͤdant 
wittnar ſannerligen om, hwem fom bor i deras hjertan. 
När Herren ſälunda wiſat, hwilket ſammanhang 
fariſeernas tal och hjertebeſkaffenhet hade, tillägger Han: 
Men Jag fiber eder, att für hwart och ett fäjängt ord, 
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ſom menniftorna tala, ffola de gira räfenffop pa dome⸗ 
dag. Man ffulle wanta, att Han här hade jagt: für 
hwart och ett ſörſmädande eller ondt ord o. ſ. w. Men 
ba ſkulle den egenrättfärdige Adam hos mängen farifé till⸗ 
äfwentyrs kunna komma helbregda undan. Derföre gor 


fängt eller onyttigt ord ete. Och der är det da omöjligt 
att komma igenom. Hör: för hwarje faͤfängt ord! O 


we dem, fom dä ffola dömas efter lagen! Ar redan ett 
onyttigt ord en ſynd, fom ffall blifwa föremäl för för⸗ 


dömelſe, Da är det ingen, fom icke dagligen uttalar ſin 
egen dödsdom. Ty tänk, hwilken mängd onyttiga, ja 
rent af lättſinniga och ſyndiga ord — wi wilja icke 
ſäga werlden, nej till och med de chriſtna göra fig ffyl- 
diga till! Och huru ſkall det dä ga dem, fom icke re⸗ 
dan här, ja att ſäga, gjort bort ‘Dometagen wid den 
domſtolen, der blodröda ſynder aftwas och göras ſnö⸗ 
hwita! Det kan aldrig ga wal. Märk derföre här, 
huru alldeles nödwändigt det är, att en ſyndare blir fri 
fran lagen, om han ffall kunna blifwa ſalig. Ty om 
äfwen den bäſte chriſten betraktar fitt lif, fa Hall han 
finna, att ett onyttigt ord är en ringa ting i jemförelſe 
med allt annat, hwarför han har att forebra fig, ja 
att de ſtunder, när han intet wärre gjort än talat onyt- 
tiga ord, warit, wi hade ‚ja nära jagt, heliga ſtun⸗ 
der i jemförelſe med maͤnga andra. Och dock är 
redan ett blott onyttigt ord en ſynd att göra räken⸗ 
ſkap för pa domedag. Lägg dä dertill allt det öfriga 
a: fig, huru du will beſtä? Ar du waken öfwer din 
ſielf, ſkall du wal med David ropa: "Herre ga ide till 
Doms med din tjenare, ty for dig är ingen lefwande 
rättfärdig.“ 

Men (atom of ock här bedja om ‘ht att rätt be⸗ 
ſinna, hwad makt derpa ligger, att wi ſäſom chriſtna weta 
att ſtyra wär tunga. Tungan är ſäſom elden en nyt- 


tig tjenare men en farlig herre. Och dod, hwem tror 


det pa allwar? O hwilka ſynder bedrifwas icke med tun⸗ 
gan bland de chriſtna genom onyttigt tal, förtal, ſawaller, 
otidigt dömande, ſkämt och gyckel i andliga ting och an⸗ 
nat dylift? O Herre Gud wand bort ditt anſigte fran 


Herren talet wida ſkarpare och ſäger: För hwarje fä- 
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gerningar och helga Du ſjelf wär tunga till din 
tjenſt! Här hafwa wi ſannerligen otaligt mycket att bättra 
och förändra. Gud gifwe, att det ock mätte blifwa rätt 
wigtigt för wära hjertan, pa det wi icke matte ſtadna 
wid att beklaga det utan ock i Herrens namn och kraft 
gripa werfet an att bewara wära [appar (Pj. 34: 14), 


ſñ att wi ock i den delen beſinna, hwad ett rättſinnigt 


wäſende ari Jeſus, ſamt hwad ſom kan pryda den hel⸗ 


ſoſamma lara, ſom wi befänna. 


Slutligen tillägger Herren: Ty af dina ord ftall du 


< bliſwa rättfürdigad och af dina ord ffall du wara fördömd. 


Har ſkärper Han ytterligare, hwad Han ſagt i näſtföre⸗ 
gäende vers. Att Han nämner allenaſt orden och icke 
har wäl ſin egent⸗ 
liga grund deri, att hela detta bibelſtälle handlar om en 
fädan ſynd, fom fariſeerna bedrefwo med fitt tal, genom 
hwilket de förſmädade Herren. Men derwid bör tillika 
märkas, att talet är det närmaſte och egeutligaſte ut⸗ 


trycket af det, fom bor i hjertat, ſäſom wi redan ſett. 


Hwarom ock en gammal lärare fager: "Hwad är det be 
liga talet annat än den ljudande tron?” Annars weta wi, 


att Herren i det utflag, fom Han pa domedag ſkall fälla, 


ide ſkall döma efter talet allenaſt utan efter alla de ger⸗ 


ningar, hwilka burit wittne om wart forballande till 


Honom. Han fkall icke döma efter gerningarnas förtjeuſt men 


wäl efter gerningarnes wittnesbörd, ſäſom Matth. 25 lärer. 


Har derföre icke i dig blifwit fddd en ny andlig 
menniffa af Gud genom den lefwande ſäden, fom är 


Guds ord, en menniffa, fom börjat wandra i en allde- 


les ny riktning efter Anden, efter Chriſtus, ſamt fätt 
ett alldeles nytt tungomal — o we dig da pa dome⸗ 
dag! Fördenſkull ffynda, medan ännu en naͤdens dag för 
dig ſtaͤr äter — ſkynda till Honom, fom är kommen att 
ifwa Israel bättring och fyndernas fürlätelje! Det allena 


Hall rädda dig. 


Ja, Herre Jeſu, förbarma Dig öfwer of! Intag 
och uppfyll Du wära hjertan, att wi matte blifwa goda, 
fruktbärande trad och att wär mun matte öfwerflöda af 
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Text: Matth. 5: 43—6: 4. 


— 


9 baſwen hört, att det är ſagdt: Du fall. älſta din näſta 


och hata din ſiende. Men Jag ſäger eder: Alſter edra owän⸗ 
ner, wälſigner dem, ſom eder banna, görer wäl emot dem, 
ſom eder hata o. ſ. w. 


Detta är ett ſtycke af lagen. Och Gud ware ewin⸗ 
nerligen lofwad för hwarje ord, ſom wi af Honom 
hafwa till lagens förklaring! Ty när det gäller lagens 
rätta forjtand, hwem fkulle jag tro om icke lagens Herre? 
Men ſäger Han mig, hwad Han med ſina bud me⸗ 
nar, dA wet jag wißt, hwad jag ffall tro, om än allt 
förnuft ſätter ſig deremot och tuſende andra tolkningar 
korſa hwarandra. 
gi hört, att det är ſagdt: Du fkall alfta din 
näſta och hata din ſiende. Detta är icke nägot bud, ſom 
ſtär i Moſe lag, utan ett bud, ſom war af fariſeerna 
ſjelfwa uppdiktadt. De kunde wal läſa i Moſe lag raka 
motſatſen, jajom nar Moſes ſäger: “Mar du finner din 
owäns ore eller Adna, att han far will, fa fkall du Ie 
da den till honom“ (2 Moſ. 23: 4). Och Salomo ſäger: 
"Hungrar din owän, ja fpija honom med bröd, törftar 
han, ja gif honom watten att dricka“ (Ordſpr. 25: 21). 
Men ſädant ſägo de bort ifran. J ſtället wände de ögo⸗ 
nen pa fadana ſpräk fom t. ex. 2 Moſ. 21: 14, der det 


förbjudes att ga fin näſta efter med arghet och dylikt. 
Men da de med "näftan” menade endaſt jina “wänner“, 
fa {lito de deraf, att det war tillatet att hata fina fiender. 
Häraf lara wi förſt, hwad det alltid är, ſom ballet 

den egna rättfärdigheten uppe, nemligen det att om hon 
Förſta arg. II. N 
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än ſynes med ftort allwar nitalffa om lagen, hon dock 
umgäs ſwekfullt och bedrägligt med honom, i det hon 
nedſätter hans kraf till hwad hon kan komma ut med 
att göra. Efter den regeln lefwer allraförſt hela den 
rofwa, föttsliga werlden. Icke wet hon, att hon 


befinner fig i nägot ſynnerligen brottsligt förhällande 


till Guds lag. Wiſar man henne än det ena an 
det andra i hennes lefwerne, ſom inför Guds lag 
är ſynd, fa ſwarar hon: Ja, men ffulle wal Gud 
hafwa förbjudit fa offyldiga ſaker? Skulle Han, fom är 
kärleken, wara fa grym, att Han fkulle fördöma en ſwag 
menniſka för fädant?“ o. ſ. w. Hör der! Guds lag 
mäſte öfwerallt läta pruta med ſig, allt efterſom hwars 
och ens lefwerne är. Men äfwen der, hwareſt en ftörre 
angelägenhet om gudaktigheten är, ſaͤſom hos fariſeerna, 
der Haller jig ock den egna rättfärdigheten uppe pa ſamma 
ſätt om än icke ſä groft. Der will man wäl taga Guds 
lag i allmänhet pa allwar, blott ide fa draga den ut 


till ſin ytterſta ſpets, att ingen — icke ens det frommaſte 


helgon — kan fullgöra honom utan mäfte pa hans kraf 
blifwa förtappad. Derföre fer man förnämligaſt pa de 
utwertes gerningarna, om hwilka man har Skriftens och 
Guds rikes erfarenhet, att en chriſten kan komma ut 
med att göra dem. Och der fluter man: desſa gernin⸗ 
gar mäjte man göra och balla, om man jfall wara en 
chriſten; hwar det icke fer, der ffall man ock wara utan 
Guds nad, och hwareſt en chriſten gor deremot, der faller 
han ock ur näden. Sedan föraktar man ju icke heller 
de bud, hwilka ga ja djupt, att hwar man maͤſte komma 
till forta pa dem, men beträffande ſynder emot desſa 
will man halla, att de icke Gro fa farliga ſom de fürra 
eller ſtörta en chriſten ur näden i fördömelſe. Fraͤgar 


man den fariſeifka rättfärdigheten: “Om en chriſten faller 


i hor, faller han of derigenom ur naͤden?“ ja ſwarar 
hon utan betänkande "ja", men frägar man henne t. er. 
Om en chriſten förtörnas pa fin broder, faller han ock 
derigenom fran näden?” ja ſwarar hon “nej”. Och hwar⸗ 
fore? Männe pa grund af Guds ord? Nej, ty detta ord 
lärer, att den, fom förtörnas pa fin broder, är en draͤ⸗ 


pare, och draͤp är ju icke mindre brott än hor. Men 
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hwarefter dömer man da? Swar: allenaſt efter förnuftet, 
ſom ſtirrar pa gerningarna och aldrig will [ata ſäga fig, 
att Gud jer och dömer efter hjertat. Derföre kunna för 
förnuftet desſa finare bud aldrig blifwa fa wigtiga fom 
de gröfre; förnuftet kan wäl döma, att man bör med 
allt allwar fara efter att balla dem ſamt bedja Gud om 
nad dertill, men att de inre ſynderna med affeende pa 
tillräknelſen infor lagen ffulle wara alldeles fifa att 
räkna med de utwertes köttsliga gerningarna — ſi det 
will icke wäl rimma ſig. Men käre, att du gör de ut⸗ 
wertes gerningarna, menar du Gud all tacka dig der⸗ 
for, när du later beftä det, fom jwäraft är i lagen. 
Har du aldrig läſt Herrens or derom till fariſeerna i 
Matth. 23: 252 O, att wi dock en gaͤng kunde blifwa 
riktigt wakna! Tänk, huru ofta och med hwilket allwar 
Herren angrep betta ſjälamördande ſkrymteri, ſom för⸗ 
hindrar jG mängas ſalighet! Ett exempel derpa fe wi i 
denna text. 

Men Jag ſäger eder: Alfter edra owänner. Hör: 
Jag ſäger eder. Hwilken Jag? Swar: Jag ſom är 
Herren af himmelen. Tänk pa, hwad detta innebär! 
Ett ord plägar man ju afta wigtigt i ſamma man, fom 
den perſon, hwilken ſäger det, är wigtig. En ſimpel 
arbetares ord aktar man ju ide ſaͤ ſom en konungs. 
Och här talar Han, ſom är konungars Konung. Han 

gifwer här en tolkning af ſin egen lag, och hwilken tolk⸗ 
au jfall wal wara att lita pa om ide denna? Eller 
ffulle nu mitt eget förnuft gälla mer än denne konungs 
ord? Yar Han, ſom fkall döma of pa den ytterſta da⸗ 
gen, med klara ‘ord ſäger of, hwad Han menar med la⸗ 
gen, huru ſkulle wi da wäga att lita pa nagon deremot 
ſtridande mening? O laͤtom of beſinna, hwad wi göra! 
— Nu ſäger Han: Alſker edra owänner! Och det ſäger 
Han icke ſäſom ett godt och wackert rad utan fajom ut⸗ 
läggning af den lag, hwilken med ewig död ſtraffar hwar 
och en, ſom icke haller allt. Men mina owänner äro de, 
ſom önſka mig ondt ſamt dro i hjertat fiendtliga emot 
mig. Nu nar jag fer en ſädan, da ſkall jag icke i mitt 
Herta känna nagon bitterhet emot honom utan idel wän⸗ 
. och en hjertlig, uppriktig kärlek, ja att jag ock äl⸗ 
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ar honom lika mydet fom mig jjelf, fröjdas öfwer hans 
walgang lika mycket ſom öfwer min egen ſamt bedröf⸗ 
was öfwer hans motgäng, alldeles fa, fom drabbade den 
mig jjelf eller min allra käraſte wän. Ty detta bud är 
icke tillfreds dermed, att jag afhaller min hand fran att 
ſlä eller gira honom illa. Nej, detta kan jag göra utan 
att af hjertat älſfka honom. Icke heller är budet tillfreds 
dermed, att jag ide önſkar honom nägot ondt utan ömkar 
mig öfwer honom, nej det fordrar tuſen gaͤnger mer, nemli⸗ 
gen att jag är ja ſinnad emot honom jom emot en wän. 
Om deremot mitt hjerta röres till owänſkap emot honom 
eller likgiltighet eller till hemlig glädje, när det gaͤr honom 
illa, eller till hemlig bitterhet, när jag ſer honom hafwa 
framgaͤng, wara aktad och anſedd, ja att jag hade Luft 
att genom ett ord, en min, en ätbörd eller annat jadant 
minjfa hans framgäng eller göra honom nägot afbräck, 
Da är jag redan brottslig emot detta bud och fördömd. 
Och om jag än bjuder till att alffa honom ſamt gor allt 
möjligt för att hjelpa honom och bewiſa kärlek emot ho⸗ 
nom, men under tiden mitt hjerta icke är fritt fraͤn all 
oluft och fullt af idel brinnande kärlek emot honom, da 
är jag likwäl brottslig. Jag ma da göra honom ja 
mycket godt, att jag wäcker alla menniſkors beundran och 
blir betraktad ſom en ängel — nej, det är ändock icke 
nog, ty Gud fordrar wid den ewiga ſalighetens fürluft 
icke blott desſa gerningar utan ock hjertats uppriktiga, 
innerliga och oſkrymtade kärlek. Förſt när jag har en 
ſädan kärlek och har haft denſamma alltifrän begynnel⸗ 
jen, ja att jag aldrig ware fig i gerningar, ord eller 
tankar förbrutit mig emot min owän, förſt dA kan jag 
befti infor detta bud. Saͤdan är lagen. Och fa all⸗ 
warlig är han, att om jag blott förtörnas pa min owän, 
jai ftär jag infor honom ja god ſom en draͤpare. 

Men denna kärlek ffall ock wiſa fig, i ſamma mon 
ſom min owäns fiendſkap wiſar ſig. När derföre min 
owän börjar förbanna mig, det ware med eller utan or⸗ 
ſak, ja ſkall jag taga till att wälſigna honom. Saͤſom 
Herren ſäger: Wälſigner dem, ſom eder banna! Och det 
icke med munnen allena utan af allt mitt hjerta. Ty 


hwareſt det ſker med munnen allena, der blir blott ſkrym⸗ 
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tert utaf, och jag lägger dA ſynd pa ſynd. När jag far 
höra, att han beljugit, förtalat och ſmädat mig för att 
göra mig ſkada, da fall det wara fi langt ifran, att 
jag lanar eller känner luſt att laͤna min mun till ſamma 
gerningar emot honom, att jag twertom med hjertats 
luſt lanar min mun till att wälſigna, tala wal om ſamt 
pa allt ſätt tjena och gagna honom. Hwar jag detta 
ide gor utan antingen talar till hans ffada och wanära 
eller genom min tyftnad eller en min eller en fkakning 
pa hufwudet eller genom en axelryckning, der jag hör 
honom berömmas, later förſtaäͤ, att han dock är ſämre, än 
man tror, der har jag brutit emot detta bud, äfwen om 
jag gifwer det hela ffen af medlidande med honom, ty 
med jadant ffen kan jag bedraga andra och mig ſjelf 
men icke Gud. 3 

Men, ſäger du, huru rimmar fig detta dermed, att 
ju Herren och Hans apoftlar ſamt de heliga profeterna 
pa ja manga ſtällen förbanna fienderna? Det är ju twert 
i ſtrid mot detta bud? Swar: ingalunda! Skilj allenaſt 
mellan trons och kärlekens omraͤde! Ty nar de ja förban⸗ 
na, dA gäller det icke deras perſoner utan Guds Ära, 
rike och ord. Och dem fom aro Guds motftandare och 
fiender, för dem maͤſte ock en chriſten efter tron wara en 
motjtändare och fiende, om han annars will fta pa Guds 


ſida. Ofwer dem maͤſte han ock med all kraft och fri⸗ 


modighet uttala lagens förbannelſe ſamt bedja Gud, att 
Han maͤtte ſtäfja deras motftänd och raſeri, och, om det 
icke annorledes kan ffe, att Han matte utrota och för⸗ 
gira dem. Ga beder David allt jemt, och fa har Herren 
lärt of bedja: "Helgadt warde ditt namn, tillkomme ditt 
rike, ſke din wilje“. Ty denna bon innebär ju äfwen 

förbannelſe öfwer dem, ſom genom förnekelſe, ſalff lara 
och ett ogudaktigt lefwerne wanhelga Guds namn, für- 
derfwa de ſjälar, för hwilka Guds Son lidit döden, ge⸗ 
nom allehanda medel förfölja och emotftä Guds rike, att 
det icke matte komma, famt förhindra Guds wilja till 
ſyndares ſalighet. Sammalunda beder ock Paulus mot 
de falffa galatiffa apoſtlarna: Gifwe Gud, att de af⸗ 
ſkurna worde, fom eder förwilla!“ Icke fa att han är dem 


perſonligen bitter eller heldre önſkar deras förderf än de⸗ 
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ras ſalighet, utan fa att han för de enfaldiga, dyrköpta 


fjälar, ſom de förderfwade, önſkar förderf och förbannelſe 
öfwer dem ſäſom Guds och Chriſti fiender. Kommer det 
äter till fragan om kärleken, da har ingen älſkat och 
wälſignat ſina owänner ſä fom Herren Jeſus, hwilken 
ock gätt i döden för dem. Huru ock Paulus efter kär⸗ 
leken war ſinnad emot dem, öfwer hwilka han efter tron 
mäfte nedkalla förbannelſe, derpä gifwer han ett wittnes⸗ 
börd i Rom. 9, der han betygar, att han för deras ſkull 
har en ja ftor ſorg och idkelig pina i ſitt hjerta, att han 
ock önfkat fig ſjelf bortkaſtad fran Chriſtus, om han der⸗ 
med kunnat hjelpa dem. Det ſamma ſe wi ock hos Ste⸗ 


fanus. Ty DA han ftar infor rädet och fer, huru öf⸗ 


werſtarna dro ſinnade att utrota Chriſti rike, da talar 
han ja, att det "ffar dem i öronen“, ſägande: J haͤrd⸗ 
nackade och bomſkurna i hjertat och öron, J ftän alltid 
emot den Helige Ande, ſaͤſom edra fader ſammalunda 
ock J“ o. ſ. w. Men nar det kommer dertill, att de 
ruſa pai honom, föra honom ut och ſtena honom, da för 
han ett helt annat tungomäl och beder: Herre, tillräfna 
dem ide Denna ſynden!“ Härom talar ock Luther ſälunda: 
"Sa hatar jag icke pafwen, biſkoparna och alla andra 
fiender, hwilka förfölja oß och paͤlägga oß alla plägor, 
att jag icke hjertligen wäl unnar dem, hwad Gud gifwer 
dem af timliga egodelar, makt och ära. Jag will ock 
erna hjelpa till att bibehälla dem derwid, ja ännu mycket 
eldre deßutom unna dem, att de äfwen pa andliga gaf- 
wor, ſaͤſom wi, wore rika och icke lede nägon briſt. Od 
wore det wär hjertliga glädje, om wi kunde med waͤrt 
lif och blod föra dem dertill och rycka och rädda dem ur 
deras blindhet och ur djefwulens wild. Men emedan de 
platt ide wilja weta af detta eller af of emottaga nägot 
godt, ſom wi erbjuda dem, fa maͤſte wi ock lata dem fara 
och ſäga: Om det jfall ja wara, att ettdera ffall fürgäs, 
Guds ord och Chriſti rike eller paͤfwen med allt ſitt an⸗ 
hang, ja gänge päfwen heldre i helwetets afgrund, i fin 


guds, djefwulens, namn, att blott Guds ord ma blifwa 


qwar! Skall jag wälſigna och priſa eller förbanna och 
fördöma nägotdera, ſä wälſignar jag Guds ord och för⸗ 
bannar dem med allt, hwad de hafwa. Ty jag mäfte 
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ſätta Guds ord öfwer allting och waͤga lif och blod, * 
dens gunſt, gods, ära och al ſalighet derpaͤ, att j 1 * 
upprätthälla detſamma och förblifwa nar Chriſtus jajom 


min högſta ſkatt i himmelen och pa jorden. Ty ettdera 
mäfte ju ſke, antingen att Guds = förblifwer och de 


annamma det, eller, dereſt de icke wilja hafwa nad och 


all ſalighet, ſkola de icke heller förqwäfwa det. | 
"Saledes kan en chriſten lätteligen finna, att 
bade mot fiende och wan forballer fig rätt ſamt al u 
och wälſignar hwar man, dereſt det beträffar näſtans per- 
ſon, men likwäl derjemte, hwad Gud och Hans ord an⸗ 
gar, icke later nagon blifwa för närgängen utan ſätter 
detſamma öfwer och framför allt, för det wagar allt utan 


att fräga efter nägon, det ma wara wan eller fiende, 


alldenſtund det är en ſak, ſom icke tillhör oß eller näſtan 
utan Gud, hwilken wi äro ſkyldiga att framför allt lyda. 
Derföre ſäger jag till mina wärſta fiender: Hwad min 
perſon beträffar, will jag hjertligen gerna hjelpa dig och 
göra dig allt godt, faſtän du hatar mig och gör mig idel 
ondt; men hwad Guds ord angar, fall du ide wänta 
dig nagon wänfkap eller kärlek, ja att jag ſkulle göra 
deremot, om du ock wore min närmaſte, bäſte wän, utan 
emedan du icke will lida detſamma, will jag läſa öfwer 
dig en fadan bin och wälſignelſe, att Gud ma ftä dig 
emot och lata dig komma pa ſkam. Gerna will jag tjena 
dig men icke dertill, att du ſkall öfwerändakaſta Guds 


ord; derhän ffall du icke bringa mig eller forma mig att 


dertill gifwa dig en dryck watten. Summa: menniſkor 
ſkall man älſka och tjena, men Gud öfwer allt, fa att, 
dereſt man maͤſte hindra eller motſtä dem, der gäller! in⸗ 
en kärlek eller tjenſt mera. Ty det heter: din owän 
Fall du älſka och gira godt, men mot Guds owänner 


mäfte jag ock wara en owän, ja att jag icke med dem 


mig emot Gud.“ 
etta är den rätta ätſtilnaden, ſom wi mäſte noga 


RN Galler det mig, min perſon och mina gerningar, 
a 


huru mycket de än ſmäda, förfölja och beljuga mig. 


| Saͤſom Petrus ſäger: "Wedergäller ide ondt *. ondt, 


ffall jag wara tälig och mild ſamt hafwa ett hjerta 
fullt af idel kärlek och wälſignelſe emot mina owänner, 
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icke bannor för bannor utan faſtmer wälſigner, wetande 
att J dren ock dertill kallade, att J ffolen ärfwa wälſig⸗ 
nelſe“ (1 Petr.). Men kommer det dertill, att de ſätta 
fig upp emot Herren och Hans Smorde, da aro de icke 
widare mina utan Guds fiender, och Da mäfte jag i 
Herrens namn fördöma dem frimodigt och oförfkräckt och 

far, jajom Lutter anmärker, icke ſäga till päfwen och 
hans anhang: Käre herrar, Gud wälſigne Mar J dren 
fromma min och heliga fader’. Nej, der mälte den 
Heliga Skrifts böner emot Guds fiender wara i mitt 
bierta och i min mun, blott att jag ide brufar Herrens 
ord och ära till ett täckelſe och en förewändning för att 
et kötts bitterhet och galla. 
Men Genen ſäger widare: Görer dem godt, ſom 
eder hata. Det är: Mar J jen nagon, ſom ide blott i 
allmänhet är eder owän utan d — uppfylld af en 
hatfull och bitter ande emot eder, 1 att han intet annat 

ſöker eller önſkar med afjeende 60 eder än edert förderf 
och fkada, dä ſkolen J emot honom bete eder ja, att I 
uti allting gören honom icke allenaft rätt utan ock godt 
ſamt hjelpen och tjenen honom i alla hans behof och det 
utan att förft wänta, att han ffall erfanna fin ſynd 
emot eder eller bedja eder om hjelp eller efterat tada 
eder derför. Widare att J icke gören detta med oluſt 
eller twang, ja att J heldre woren fria ett ſädant bud, 
utan af fritt och ledigt hjerta, ja att J ock älſken budet 
och icke för allt i werlden willen wara det förutan utan 


ock kunden ſäga: Herre tag heldre allt, hwad jag eger 


och har, än att Du ſkulle taga bort det budet eller taga 
ifran mig tillfälle att göra dem godt, fom mig bata! 
Men ſtadnar det er? ide wid owänſkap, bannor och 
hat, utan din owän äfwen i rit och gerning börjar 
gira dig fkada och forfang ſamt för ve dig, more det 
ock . usa döds, da fkall du ock bedja för honom, ſä⸗ 
* är ſäger: Beder för dem, ſom göra eder 
aba ob fi förfi lja eder. Nar du derföre är i ſaͤdan be⸗ 
lägenhet och — huru din owän gjort och gör allt detta 
af idel ilſka och med full föreſats att ſkada dig, fa mye⸗ 
ket han kan, dä fär du icke ſucka emot honom, utan när 
du kommer inför Herren med din egen nöd, fall du ock 
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af allt hjerta med brinnande kärlek och allwar frambära 
för nadatronen denne din fiende, bedjande att Gud matte 
förbarma Sig öfwer honom och hjelpa honom till omwän⸗ 
delſe och ſalighet. Och fa ffall du icke bedja i den hem⸗ 
liga afſigten, pa det han matte upphöra att gira dig 
ffada, utan allenaſt för Guds och hans egen ffull, eme⸗ 
dan du fa alffar Gud och honom, att du icke kan annat 
än dag och natt wara bekymrad om hans wälfärd. Och 
ju mer han framhärdar i att fkada och förfölja dig, deſto 
mindre ſkall du tröttna i detta ſinne utan faſtmer deruti 
tillßwexa och blifwa ifrigare. Ty ju längre han gaͤr i fin 
ondſka, deſto olyckligare är han och deſto mer behöfwer 


han, att du beder för honom. Och kom nu pa allt detta 


ihag, att Gud icke är nöjd dermed, att du gör detta ut⸗ 
wertes med munnen, utan att Han fordrar, det du ock i 
hjertat är fa ſinnad, ſom du med munnen beder. 
Men“, ſäger du, 'detta allt gar ju ja langt in i 
det orimliga, att det icke ens är wärdt att tänka pä att 
komma nägot fa nar ditat!” Hwad hora wi? Orimligt? 
Ar det orimligt, att du af hjertat älſkar och lyder Gud, 
af hwilken du har lif, ande och allt? Skulle icke Han 
och Hans wilja wara för ditt hjerta högre och wigtigare 
än allt, hwad menniſkor göra dig? Det kan ju icke wara 
orimligt begärdt. Derföre ſäger Han ock hos Moſes: 
Du fall alffa din näſta ſom dig ſjelf, ty Jag är Herren 
(3 Moſ. 19: 18). Och widare: Om du lefde och wore 


ja finnad, ſom nu ſagdt är, hwem ffulle derpä meſt 


winna? Sannerligen du ſjelf. Tänk, hwilken frid, fröjd 
och ſalighet redan här du ſkulle hafwa genom en ſaͤdan 
hjertats renhet! Och ſedan jfulle Gud löna dig med ewigt 
lif derför, ſaͤſom Han lofwar alla dem, fom halla lagen. 
Och nu: dr det da obilligt, att Gud begär af dig, att 
du gör icke ſädant, ſom kunde kallas bortkaſtade gernin⸗ 
gar, utan ſädant ſom allenaft tjenar till din egen fräls⸗ 
ning och ſalighet? Widare fraͤgas: Gör icke Gud ſam⸗ 
malunda emot fina fiender? Gajom Herren ytterligare 
ffolen wara eder Faders barn, ſom är 
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oda och later regna öfwer rättfärdiga och orättfärdige. 


immelen, Han fin onda och 


de gir Han nägon ffilnad mellan fina wänners och 
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fienders äkrar, när Han later ſolen uppgä eller regnet 
falla. Nej, äfwen faſtän Han fer, huru de ogudaktiga 
icke tacka Honom utan twertom mißbruka Hans gafwor 
10 afguderi och allehanda ſynder ſamt derjemte förakta 


och förſmäda Honom och Hans käre Son, förfölja Hans 
ord och Hans trogna ſamt göra allt ſitt till för att för⸗ 


hindra Hans rike och wilja, likwäl läter Han regnet falla 
lika ymnigt och ſolen lyſa lika warm pa deras afer ſom 
‘pa de trognas. Och detta utan att Han, ſaͤſom wi, 
deraf har nägon nytta, utan att Han, fajom wi, är 
nägon näÄgot 


ſkyldig, utan att Han, jälom wi, behöf⸗ 
wer jadana wälgerningar tillbaka af nagon. Nej, fritt 
och utan ätſkilnad gor Han barmhertighet. Och hwad 
äro dock alla desſa lekamliga wälgerningar emot det, att 
Han ock gifwit alla menniſkor fin Son, att Han fa för⸗ 
barmat Sig öfwer ſina "owänner”, att Han genom So⸗ 
nens kors och blod förſonat dem med Sig, ſamt ännu ſaͤ 
förbarmar Sig öfwer dem, att Han genom ſitt ord och 
jin längmodighets rikedom icke blott bjuder utan rentaf 
nödgar och trugar dem dertill, att — mätte fa göra 
dem godt, omſkapa dem till fina barn ſamt gira dem 
delaktiga af himmelens herrlighet? Och kan det dä 
wara orimligt, att Han fordrar af oß detſamma, allra 
helſt ſom wi aldrig kunna blifwa foremal för ſädant 
trots, jadan fiendſkap och förföljelſe ſom Han? Nej ſan⸗ 
nerligen, det är endaſt rätt och billigt, att wi ja göra. 
— Men pa det att wi ännu tydligare maga je det, 
tillägger Herren: Förty om J älſten dem, ſom eder älſta, 
hwad fin J för lin? Gira ock icke de publifaner detjam- 
ma? Om J haſwen eder wänligt mot edra bröder alle⸗ 
naſt, hwad beſynnerligt gören J? Gira ide ock ja de 
publikaner? Det är ju alldeles afgörande. Skall du 


wara rättfärdig inför Gud genom lagens hällande, da 


mäfte ſjelfwa ditt eget förnuft ſäga dig, att du maͤſte 
wara bättre än uppenbart fräcka och ogudaktiga ſyndare. 
Men en kärlek mot wänner och bröder — det är icke mer, 


än hwad desſa kunna äſtadkomma. Deri gör du der⸗ 


fire icke nägot ſynnerligt. ej, nagot mer mafte den 


Helige och Rättfärdige Guden fordra, om Han fkall 


kunna taga dig in i fin himmel? Men hwad kan da 
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detta mer, ſom Han fordrar, wara annat än kärlek emot 
owänner och förföljare? O det är dock en allt för bin⸗ 
dande bewisning för billigheten af Guds lag, för att wi 
ſkulle kunna draga of undan, om wi annars wilja weta 
rex Derföre ter Herren ytterligare: Warer 


ördenſtull fullkomliga, ſaͤſom eder himmelffe Fader full⸗ 
komlig ä Med naͤgot mindre fan lagen ide wara 


nöjd. Stall du derföre befta rättfärdig inför honom, dä 
hör du här wilkoret: fullkomlighet, ſädan ſom Guds full⸗ 
komlighet är. Ty allt det, ſom lagen ſäger, är endaſt 
ett uttryck af Guds egen fullkomliga helighet och rätt⸗ 
färdighet. Uppenbart är äfwen, att utan rättfärdighet 
ingen ſalighet är möjlig. Ty ſalighetens wäſende beſtär 
i föreningen med Gud. Men huru ſkulle det för den 
orättfärdige wara nägon jalighet att förenas med den 
rättfärdige Guden? Gud ſaͤſom rättfärdig mäfte ju för 
honom blifwa en förtärande eld; och hwar Gud är, der 
mäfte för honom wara idel helwete, befunne han ſig än 
midt i himmelen. När derföre de ogudaktiga ſäga, att 
Sud wal af jin nad ffall taga dem in i himmelen, fa 
tala de daͤraktigt. Hwilket de ock redan här endels be- 
wiſa dermed, att de ingen fröjd eller förſmak af ſalighet 
kunna hafwa i Guds närhet och umgänge utan endaſt 
oluſt och förſkräckelſe, hwilket deremot hos de trogna — 
baller fig twertom. Lika litet fom nagon kan lefwa 


elden utan att wara delaktig af eldens natur, lika omaje 


ligt ar det att hafwa Ictigbet i Gud utan att wara del- 
aftiq af Hans rättfärdighet. Skall derföre den orätt⸗ 
färdige kunna blifwa ſalig, da maͤſte antingen han blifwa 
rättfärdig ſäſom Gud, eller ock mafte Gud blifwa orätt⸗ 
färdig jajom han, hwilket icke är möjligt. 

Sedan Herren falunda i det füregäende framſtällt 
lagens rätta förſtaͤnd emot fariſeernas förwrängningar, 
far Han widare fort med underwisning beträffande goda 
utöfwande och ſäger; Hafwen a eder riitt- 


* Ehwad man nu enligt ſomliga tollares mening in fattar desſa 


ok” ſaͤſom ſyftande pa od) ſammanfattande lagen i der helhet, eller 


enl. andra ſäſom hörande till det, fom Herren ſtraxt förut talat om 


farleten till näſtan, det gar enligt Rom. 13: 8—10 pa ett ut. 
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favvighet , att J ide gören henne für mennifforna, pa 


N ſtolen warda fedda af dem, annars hafwen J in- 

gen lön när eder Fader, ſom är i himmelen. Med hwilka 
ord Han warnar for ett forhallande, fom ſkämmer de allra 
bäſta gerningar. Af naturen inbilla wi oß alltid, att 
nit Gud i fin lag befaller nägot, det budet ſkall wara 
uppfyldt dermed, att wi göra den befallda gerningen.. 
Inom det borgerliga regimentet är det ſä. Der är ett 
bud tillfredsſtäldt dermed, att jag gör gerningen, der är 
gerningen rättfärdig, när den öfwerensſtämmer med la⸗ 
gens föreſkrift, och god, nar den kommer en annan till 
gagn. Men Guds lag gir mycket djupare och kräfwer 
ide blott gerningen utan framförallt hjertat, ſäſom wi 
ock i det föregäende ſett. Derföre om du än i alla dina 
lefnadsdagar ffulle hafwa gjort alla de gerningar, ſom 
Guds lag befaller, och aldrig naͤgon enda gerning, ſom 
Gud förbjudit, ſä är du dock ännu längt ifran att hafwa 
hallit lagen. Ty ännu Äterftär det wäſendtliga, nemligen 
att du ock gjort allt detta af idel ren och vegennyttig kär⸗ 
let till Gud utan att tänka pa dig ſjelf, din egen ara, 
nytta, ſalighet eller annat dylikt. Sadan är lagen. Saknar 
du detta wäſendtliga, Da dro alla Dina gerningar utan na- 
got wärde till rättfärdighet inför Gud, ja anwänder du 
dem da för att derpaͤ bygga din frid och ditt hopp om 
Guds behag och ewinnerligt lif, ba dro de — om du 
än kan wiſa, att de till jin yttre beſkaffenhet aro alldeles 
fadana, ſom lagen föreſkrifwer — likwäl för dig ett fa 
alldeles ohjelpligt hinder för ſaligheten, att det wore dig 
bättre att wara en publikan eller en ſköka an ett ſädant 
helgon. O latom of dock beſinna, hwad Guds lag ar! 
Det galler ju wär ewiga wälfärd! Wi fkola frufta och 
älfka Gud” — fa börjar Luther förklaringen till hwarje 
budord, och taga wi bort denna bewekelſegrund, da hafwa 
wi tagit bort hela lagen. Men den fom i nagot enda 


*) Sa lyda neml. orden enligt de bafta handfkrifter af Nya 
Teſtamentet. Andra handſkrifter hafwa fajom war bibelöfwerſättning 
här ordet almoſa. Men Herren gifwer i denna vers en allmän 
föreffrift om rättfärdighetens gerningar, hwilken Han ſedan tillämpar 
förſt pa allmofor (v. 2—4) ſedan pad bönen (v. 5—15) och flute 
ligen pa faſtandet (v. 16—19). | | 
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ſtycke upplosſar lagen, han fkall ide inkomma i Guds 4 
rike, mycket mindre dA den, fom upplosſar icke ett eller Ei 


annat ſtycke, utan rent af hela lagen. Gör du lagens 
gerningar „för menniſkorna, pa det du ffall warda ſedd 
af dem“, d. ä. i nägot hemligt ſyfte att winna egen ara, 
att blifwa omtalad, afhällen of ſ. w., dA är allt ſkämdt 
och de bäſta gerningar inför Gud endaſt ſkrymteriets för⸗ 
dömliga foſter. Blott de gerningar, ſom utgä fran en 
ren och fullkomlig fruktan och kärlek till Gud, aro ſä⸗ a 
Dana fom lagen gillar. Och om ditt Lif fran begynnel⸗ — 
jen haft blott fadana gerningar att förete, da är du ſan⸗ a 
nerligen rättfärdig genom dem, men aldrig annare. 
Detta tillämpar Herren widare pa almoſegifwande, 
i det Han tillägger: Nir du gifwer almoſa, lat ide ſtöta 
i baſun för dig, d. ä. ja gir icke nägot buller eller upp⸗ 
ſeende dermed, ſaͤſom de ſkrymtare göra i ſynagogorna och 
upp gatorna, att de ffola warda priſade af menniſkorna. 


Sannerligen ſäger Jag eder: hafwa fin län. 
De hafwa fatt fin lin. Hwad de ſökte, det war pris 1 


af menniffor, det hafwa de faͤtt ut och hafwa ſedan in⸗ i 
tet mer att fa. At Herren hafwa de intet gjort — de N 


hafwa wal gjort fddant, fom Han befallt, men de hafwa li 
ide gjort det fa, i det ſinnet, fom Han fordrar — och 1 
hafwa derföre icke att wänta rättfärdighetens lön af Ho⸗ uf 
nom. Ty huru wille det rimma fig att af Honom wänta 4 
rättfärdighetens lön för det, ſom infor Honom war ſkrym⸗ | 
tert? Nej, ſkrymteriet ffall hafwa ſkrymteriets lin of | 


intet annat. Men nu torde du till äfwentyrs wara en 
jadan, fom aldrig fan ſägas göra buller med dina al⸗ 
mofor och goda gerningar, fajom ju manga i denna 
werlden berömmas för denna dygd — da har du wal 4 
hallit budet? Gwar: gerningen har du wal gjort, men — 
gif akt pa ditt hjerta! Om du icke ſöker wäcka uppſe⸗ 
ende med din gifmildhet, ſäg dock: hwar bewiſar du 
heldre ſaͤdan gifmildhet: der hwareſt du wet, att du der⸗ 
för blir priſad och tackad, eller der du blir lönad med 
otack? Gör du det pa begge ſtällena? Och, om ja är, gor 
du det äfwen med ſamma luſt, ehwar man behöfwer dig? 4 
Saͤ ffulle du ju göra, om du drefwes blott af kärlek till 5 
Gud. Dai ffulle du ju blott je pa Gnd och icke pa 
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menniſkor. Förſök da lägga handen pa ditt u. och 
med upplyftade ögon inför Honom betyga, att du hällit 


detta bud! Salig är du om fa är, men annars är du 


fördömd. — Men, ſäger du, om nagon alldeles i tyſthet 
och hemlighet öfwar barmhertighet “), fa att ingen nä- 
gonſin far weta hans namn, dä häller han wal detta 
bud? Swar: gerningen gör han wäl, men det är dock 
allt fkämdt, om den wenſtra handen fätt weta det, d. ä. 


om han gjort det med nagot hemligt ſjelfbehag, för att 


warda jedd af fig ſjelf, för att i fina egna ögdn hafwa 
nägon hemlig berömmelſe. Saͤſom Herren ſäger: Men 
nit du will gifwa almoſa, jai lat din wenſtra hand ide 


weta, hwad den högra gör. Nej, ffall din barmhertig⸗ 


hetsgerning wara ſädan, ſom lagen gillar, dä fall den 
bliſwa lönlig, ſäſom Herren widare ſäger, icke ja, att det 
ar ſynd för dig, om nagon far weta derom, utan fa, 
att du icke har nagon hemlig förnöjelſe deri, att du eller 
nägon annan wet, att du gjort en god gerning. Der⸗ 
fore jfola alla dina goda gerningar, ſaͤſom Luther ut⸗ 
trycker jig, wara för dig ſaͤſom ätande och drickande, 
hwilka gerningar du gör derföre, att du är fa beſtaffad, 
att du behöfwer äta och dricka, men icke derföre ſom wille 
du dermed göra en god gerning. Ty hwad du gör för 
att dermed göra en god gerning, det är genaſt förderf⸗ 
wadt, emedan du gor det med hemlig biafſigt att be- 
komma nägon egen berömmelſe, och icke derföre att du 
är ja uppfylld af Guds kärlek, att du icke kan annat. 
Förſt nar din almoſa är pa detta ſätt lönlig, flall din 
Fader, ſom i löndom ſer, ſjelf wedergälla dig det, ty dä 
är det gjordt at Honom, och Han fkall wedergälla det 
uppenbarligen, d. ä. med ewig herrlighet. Men briſter 
du hari, da är ſkrymteri redan med, och da är allt för⸗ 
loradt. Men, torde nägon ſäga, da är det wal bäſt att 
aldrig öfwa barmhertighet, ja är man fri den ſynden? 
Gwar: Nej, ty da moter du lagen pa ett annat hall, 


ſom ſäger: "Dom utan barmhertighet ffall öfwergä honom, 


ſom barmhertighet icke gjort hafwer.“ 


) Det fwenffa ordet almoſa kommer fran det grefiffa ordet 


eleomosyne, ſom betyder barmhertighet. 
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Ja, hwad ſynes dig falunda om lagen? Huru wi 
än wanda of, dro wi pa alla ſidor inmurade, ſäͤſom 
Paulus ſäger: "Gud hafwer allt inneflutit under ſynd.“ 
Afwen de, ſom genom en ny födelſe fatt Chriſti ſinne, 
ja att de nu werfligen hafwa Guds lag far — äfwen 
de maͤſte jtä brottsliga infor lagen i fig ſjelfwa. Ty uti dem 
är wal en begynnelſe till att halla honom, ſaͤ att de werkligen 
efter anden aljfa Gud och näſtan, äfwen fienderna, och 

öra ſannſkyldigt goda gerningar. Men i allt detta in⸗ 
landar fig fran köttet ännu ja mycken orenlighet, att, 
huru helgade de än efter anden äro, de dock i alla ſtye⸗ 
ken komma till korta och blifwa fördömda, när de ſtälla 
ſig inför lagen och ſe, att han maͤſte göras fullt, om han 
ſkall wara nöjd. Men du torde inwända: "Mar nu up⸗ 
penbart är, att det är platt omöjligt för en menniſka att 
blifwa fadan, ſom lagen fordrar, kan det dä wara möjligt, 
att lagen efter denna fin djupa andliga mening ffall 
gälla nägon menniſka?“ Hwad hora wi? Skulle ide 
lagen gälla? Ar han icke Guds eget ord? Och du fkulle 
driſta mena, att han är blott ett löſt fkrämſfkott? San⸗ 


nerligen, han är Guds eget, ewiga och orubbliga ord, 


af hwilket icke en prick ffall forgas, och emot hans ord 
Mall ingen ſjäl inga i Guds herrlighet. Det wore att 
göra Gud till en ſaͤdan perſon, ſom den ena gangen 
ſäger, hwad Han den andra gaͤngen Ätertager. ej, 
utan lagens fullbordan ſkall du oäterkalleligen falla un⸗ 
der lagens dom. BR 
Men ftadna nu här och priſa Guds ewiga barm⸗ 
hertighet, ſom genom enfödde Sonens död och uppftän- 
delſe ſkaffat of den ewiga rättfärdighet, ſom lagen ajfar, 
ſamt derigenom gjort oß fria, hwilka annars ewinner⸗ 
ligen maft trälar wara, ja att de, ſom nu tro pa Sonen, 
aldrig ſkola dömas infor lagen, efter hwad de i fig 
ſjelfwa dro, utan efter hwad de dro i Honom. Men i 
onom dro de idel lif och rättfärdighet, jajom Paulus 
jager: "Chriftus är gjord till ſynd för of, pa det wi ſkulle 
warda Guds rättfärdighet i Honom.” Och da ma lagen 
wara huru ſträng ſom helſt; i Guds rättfärdighet jTall 
han dock ingen ſynd finna och derföre icke heller i dem, 
ſom, enligt Pauli ord, äro Guds rättfärdighet. Wäl 
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bor ännu i dem, det är i deras kött, mycken ſynd, mot 
hwilken de majte wara i daglig ſtrid, men för den ſyn⸗ 
den kommer nee ide at dem till att fördöma dem. Ty 

hriſtus, ja är Hans rättfärdighet i dem 
och deras ſynder i Honom. Hwart lagen derföre wän⸗ 
der fig, ja har han intet att fü. Wander han fig till 
dem, dA träffar han pa idel rättfärdighet, och wander 
han fig till Chriſtus, dä har han i — langt för 
detta fatt fin fulla rätt och har der intet mer att fordra. 
O wißt borde wära hjertan widga fig till outſäglig tad 
och lof öfwer en jadan fullkomlig frihet fran lagen. Icke 
{a ſom jfulle lagen wara upphäfd, nej, utan ja, att wi 
hafwa hans fullbordan i Chriſtus genom tron. Och da 
funna wi wara lugna, ehwad wi ga eller ſtaͤ, ehwad wi 
ſitta eller ligga, ehwar wi dro och ehur det än kan ga 


oß i denna werlden. Ara ware Gud i höjden! Ja, 


Herre, det är nog, det är nog, wi behöfwa icke mer. Nej, 


tack och lof, käre Herre Gud, wi hafwa nog och öfwer 


nog! Hjelp allenaſt war otro, ja att wi fa det in i 
hjertat, pa det wi ock matte warda delaktiga af ditt ſinne 


till att göra emot wär näſta ja, ſom Du gjort emot of! 
Ty nar Du wära hjertan tröſtar, dä löpa wi dina bud⸗ 
ords wägar. Ja, Amen, Herre Jeſu. Amen. 
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efter Trinitatis. 


Text. Joh. 5: 1— 14. 


Derefter war en Judarnas högtid ), och Jeſus for upp 
till Jeruſalem. Men i Jeruſalem war en dam wid faraporten, 
ſom hette pa Ebreiſta och hade fem ı 


Denne berättelſe framſtäller för oß en lefwande och 
herrlig bild af wär Herres Jeſu godwillighet och makt 
att Hjelpa de elända. Saͤſom ju ock alla ſädana berät- 
telſer äſyfta att i wara hjertan inprägla denna bild, pa 
det wi mätte weta, att Herren icke är kommen till jor⸗ 
den för att lata tjena Sig, utan för att tjena. Och det 
icke dem, ſom ingen tjenſt behöfwa, utan dem, ſom ware 
ſig i lekamlig eller — ſynnerligen — i andlig matte 
Gro {a hjelplöſa och eländiga, att ingen annan än Han 
kan hjelpa dem. Ett ſaͤdant upprepadt inpräglande be⸗ 
höfwes ock mer än wäl. Ty ehuru wi med munnen be⸗ 
känna, att Jeſus är ſyndares frälſare, gar dock wart 
hjerta fin egen wäg. Saͤſnart det kommer dertill, att wi 
blifwa riktigt ſtora ſyndare genom lagen, och fraga pä allwar 
blir, hwilka de werkligen äro ſom ſkola fa tro, att Jeſus 
är deras frälſare, dA ſäga wi wal fortfarande med mun⸗ 
nen, att det är ſyndare, men under tiden ſe wi bort till 
dem, fom dro fromma och gudfruktiga, menande: Desſa 
ato. ‘de, fom ma tro och fröjda fig i Jeſus, men ide jag. 
Kunde jag blott blifwa ſädan, ſom desſa dro, da ſkulle 
jag ock fa tro och fröjdas, men nu är det icke möjligt, 


09 Neml. den i Eſthers bok omtalade, till minne af Judarnas 
befrielfe fran Hamans mordplaner inrättade feften putin, hwilken 
inföll i Mars och räckte twa dagar. 


Förſta ärg. II. 
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ja ogudaktig och under ſyndens herrawälde bunden iag 
a är.“ Emot jadan hjertats otro är det denna och andra 
i dylika berättelſer dro riftade, pa det wi matte weta, att 
1 Jeſus Chriſtus pa fullt allwar är de förtappades frälſare, 
att Han derföre hör alla ſädana till och det deſto mer, 
| ju mer förtappad nägon Ar. \ 
Uti ſkjulen wid dammen Bethesda lago en ftor hop 
jjufa och wäntade, att wattnet ffulle röras. Det war 
nu deras enda hopp om tillfriſknande att kunna komma 
I ned i wattnet, innan det ater wef tillbafa. Ty ſanno⸗ 
iR lift har i dammen warit en källa, hwars watten wisſa 
ah: gaͤnger plötsligt frambrutit och haſtigt gätt tillbaka. Der⸗ 
| jemte har wal ock denna källa warit ja liten, att endaſt 
| en och en i ſender kunnat draga nytta af dei watten”). 
Ibland dem, hwilka nu lägo der, war ock en, fom mäſt upp⸗ 
tf gifwa hoppet att funna komma dertill. Under trettiätta ar 
er legat der ſjuk och, hwarje gang wattnet frambrutit, 
förſökt hinna dit, men alltid mißlyckats. Alltid hade en 
annan hunnit dit före honom. När han derföre kommit 
12 dit, har icke rum funnits för honom i källan, och innan 
4 den förſte hunnit bada, har wattnet ater warit bortrun⸗ 
4 net, ja att han fatt wända om lika ſjuk och olycklig till fin 
ſäng igen. Ingen menniffa hade han heller, ſom hjelpte 
eller bar honom till källan, när deß watten ſprang fram. 
Kunde han icke hjelpa fig ſjelf, ja fick det wara. Till 
honom kommer nu Herren Jeſus, ſer, att han är en elän⸗ 
dig och hjelplös man, och da kan Han icke ga förbi. 
Nej, full af barmhertighet ſtäller Han till honom en fräga 
för att likſom wäcka honom upp ur hans mißtröſtans 
tankar, ingifwa honom en gniſta hopp ſamt wända hans 
uppmärkſamhet pa, hwad Herren kan mena med en fa 
beſynnerlig fraga. Ty wißt maͤſte det hafwa lätit be- 
ſynnerligt i hans öron, att Herren fraͤgade: Will du 


*) Annu finnes i Serufalem en fadan efter obeſtämda mellan⸗ 
tider framſpringande källa, hwilken nu kallas Jungfru Marias källa 
och af ſomliga lärda man anſes kunna wara den här omtalade 

dammen. Hwad i v. 4 ſäges om ängelens nedftigande o. ſ. w., 
det ſaknas i de bafta handſkrifter af Nya Teſt. Det är ſaunolikt 
tillagdt af en ſednare hand. Derföre är det ock i Evangeliſka 
Foſterl.⸗Stiftelſens öfwerſättning ſatt inom klammer. 
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warda helbregda? Men pa famma ing mäfte i hans 
hjerta hafwa uppftätt den undran: „Huru e Skulle Du ay 
funna gira mig helbregda, efterjom Du fa fraͤgar?“ Dock 4 


det, tänkte han, det kunde wal ide wara möjligt. Der⸗ | 
före ſwarade han: Herre, jag hafwer ingen, ſom hafwer a | 


mig i dammen, nit wattnet ür rördt, men förrän jag kom⸗ | 
mer, Da ür en annan ſtigen in fore mig. Men 15 juſt nu, 1 
nar det är fa hopplöſt för honom, nu är för Herren 4 
rätta ſtunden inne att med fitt ord allena hjelpa. Statt 1 
upp, ſäger Han, tag din * och gack. Da art blef „ 
den mannen helbregda och tog ſin ſäng och gi i 
Här lara wi förſt, jajom redan är ſagdt, = wär Herre 1 
Chriſtus icke är en ſwag och oduglig eller owillig frälſare “a 
utan en, jom formar och will göra utöfwer allt, hwad wi a 
funna begära eller tanfa. Icke hade den ſiuke mannen | 
funnat komma fig fore att bedja om nagot jadant, ſom 1 
här wederfors honom. Men Herren förekommer alla 1 
hans böner, ſer till hans hjertas nöd och ſuckan ſamt UF 
gir, hwad han behöfwer, langt utöfwer hwad han driftar tte 
tänka eller bedja. Hwilket ock evangeliſten med ftor om⸗ * 
ſorg berättar, icke för denne mannens ſkull utan för war | | 
full, pa det ock wi matte i nöd weta, huru Herren är m 
finnad — oß. Ty Han är nu denſamme ſom daͤ. Saͤſom An 
Han da talade til och betedde ſig emot ſaͤdana, ſom med — 
nagra befymmer milo fig till 3 ja gor Han ock Mi 
nu. Ingen ſaͤdan jl * 0 ingen utkaſtade Han, in⸗ a 
gen tilltalade Han Hardt (Dereft 2 icke, ſaͤſom hos den 1 
Kananeiſka qwinnan, jag en tro, jom tälde det, och fom * 


Han juft pä den wägen wille förherrliga till ett exempel a 
för andra), aldrig jade Han: Ja, der har du för ding : 
ſynders ffull! Det är blott, hwad du Adragit dig 120 N 


genom ogudaktighet“. Aldrig ſade Han: Nu har N 
icke tid!” ännu mindre: Nu will Jag wara i fred! Kom 
igen en annan ging!” Nei, sfwerallt idel barmhertighet 
och nad. Och icke det allenaſt: der war od en rätt gud⸗ ay 
domlig glädje i Hans bjerta, nar nagon fom, ſom be⸗ 
böfde Honom. Publikaner och ſkökor, halta och blinda, g 
ſpetälſka och döfwa, ſom wille blifwa helbregda, det war it 
Hans folk. Ja, nar de ide kunde komma till Honom, a 
da uppſökte Han dem. 


= 
141 
1 
1 
* R t 
4 
| 
% 
- 
> 
* k 
18. 187 
* 


276 Fiortonde Söndagen efter Trinitatis. 


Men lätom of od je, hwilken träffande bild wi i 
denne ſjuke man hafwa af en ſyndares omwändelſe. Att 
han är ſjuk, deri är han bilden af en uppwäckt ſyndare, 


— hwilken ſynden och lagens förbannelſe blifwit en tung 


odräglig plaͤga och börda, hwilken uppfyller honom 


oh ängeft och jorfteddelfe. Att han ligger, det beteck⸗ 


nar, att ſamme ſyndare ännu är under lagen, hwilkens 
regimente i ſamwetet alltid har det med ſig, att menniſkan 
blifwer liggande i ſynden. Ty jalange lagen regerar öf- 


wer henne, ar allt, hwad hon företager för att blifwa ſyn⸗ 


den qwitt, idel fafäng t arbete. Om hon än wille pina 
ſig till döds, blifwer — dock liggande i henne. Ty la⸗ 


gen gör med fina bud och hotelſer intet annat än 


wäcker ſynden till lif och gifwer henne en förökad kraft. 


Det tror man dock icke, medan man ännu ligger under 


lagen, utan menar faſtheldre, att hela felet till ens ömkliga 
tillſtänd ligger deri, att man icke kan med nog allwar winn⸗ 


lägga ſig om lagen. „Om jag blott kunde blifwa rätt 
uppffatad och förſkräckt“, beter det i hjertat, 'ſfkulle jag 


wal kunna balla mig fran att ſynda ſamt blifwa rätt 
allwarlig! Nu ater kommer jag wal ſtundtals i ängeſt, 
men det ftär ide bi; näſta ſtund wet jag icke, hwar jag 
är eller hwad jag gör, utan det är, ſom funnes ingen 
lag eller Gud för mig“ o. ſ. w. Och ja gar den ena 
dagen efter den andra. Der är ett ae ett lof⸗ 


wande, ett föreſättande, ett grätande och wäntande, men 


fa ater lättſinne, nederlag, förtwiflan och angeft. Hwil⸗ 


fet är betecknadt dermed, att den jjufe mannen, hwar 
gang wattnet röres, ſtiger upp för att komma dit, men 


mäfte alltid wända ater med oförrättadt ärende och läg⸗ 
ga fig igen. Men att den ſjuke icke har nägon, fom 


hjelper honom ner i wattnet, det betyder, att ingen men⸗ 


niffa är i ftänd att hjelpa uti ſädan ſjälanöd. Ty den 


ena menniſkan kan icke mer än hjelpa ordet in i öronen 


pa den andra; den Helige Ande allena kan göra det lef— 
wande för hjertat. Widare: att mannen ligger i Be⸗ 


thesda, det betecknar, att en ſädan ſyndare ſuckar och läng⸗ 


tar efter nad, ehuru han icke wet, huru han ffall komma 


dertill. Ty ordet Bethesda betyder nads eller barmher⸗ 


tighets bus. O, hwilken angeft och hwilka rop efter nad 
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äro der ide hos fadana af lagen uppwäckta jjälar! Men 
efterſom de icke weta, att naden är fri och oberoende af 
lagen, att den gifwes utan penningar och för intet ät 
dem, ſom icke hafwa haͤllit lagen, ja hänga de ännu faſt 
wid lagens gerningar, menande, att dock näden icke ſkall 
anga dem, förrän de dro komna till ett rätt allwar, en 
ſann bättring och en lefwande tro. Ty det ligger i all 
wär natur inrotadt, hwarförutom wi ock ofta blifwit fä 
underwiſade, att Guds nad kommer af wär bättring och 
tro. När de derföre ſe, att uti dem är idel ſynd, att 
deras hjerta är idel oſtadighet ſamt ett förwändt ting, 
ja att de icke i fig finna det allwar eller den bättring 
och den tro, ſom de borde hafwa, fa fluta de ſtraxt, . 
att Gud icke kan wara dem naͤdig. Och allt hwad de "Mn 
jedan läſa eller hora, förwända de för fig ſjelfwa, jä- a. 
gande i fina bjertan: "Sa, det är i fig ſjelft ſannt och a 
rätt, men jag har ingen del deri, ty jag är icke nog uppriktig, 5 0 
angelägen, allwarlig“. Tager man fram för dem t. ex. Joh. 
3: 16: "Ga alffade Gud werlden, att Han utgaf fin i 
enda Gon, pa det att hwar och en, fom tror, ffall icke 
forgaé utan fa ewinnerligt lif”, da ſäga de: Ja juft ja: 
"Hwar och en ſom tror“, men när jag icke bar tron i 1 
da”? Saͤlunda blifwa desja ord, hwilka juft bjuda dem "m 
utan lagens gerningar komma och tro, det Gud trots a 
deras ſynder alffat dem ja, att Han gifwit dem fin 
Son — juft desſa ord blifwa dem en orſak att undan- | 
draga fig näden. PA det jättet famla de öfwerallt i 1 
Skriften uti mörker och weta icke, huru de ffola bara fig hi 
at för att komma till den nad, hwarefter de ſucka och i 
längta. Ty att Gud ide genom wär bättring eller tro 
blir nädig utan är det allaredan förut och af ewighet, 
ſamt att wär rättighet att tro grundar fig icke pa war 
bättring eller naͤgot annat Andens werk i oß utan endaſt 
pa Chriſti kropps offer — det är fördoldt för deras ögon. 1 
Si, till fadana kommer nu Herren Jeſus, nar de aro 
utarbetade och allra minft manta Honom, forebrar dem th 
ide deras ſynder, ja talar ide ett ord om ſynd, tager 10 
inga [often af dem utan feägar: Will du blifwa helbregda? Bi 
Hör da derpaͤ du, fom gar arbetande och betungad q 
och ide begriper, huru du ffall blifwa fa from eller fa al 
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allwarlig i din bön och ditt bättringsuppfät, att Gud 
ma kunna blifwa nädig. Ty här fer du ju uppenbart, 
att Herren icke fragar efter din fromhet, fragar icke efter, om 
du kan bedja nog innerligt, om du nog Angrat dina ſynder, 
om din bättring är nog allwarlig eller annat jädant, utan 
om du will blifwa helbregda. Du kan tycka, att den fra- 
gan är beſynnerlig, och du ffulle fanffe wilja ſwara, att 
det är juft derpä du arbetat och ännu arbetar. Men fa 
underligt, ja för det uaturliga förnuftet galet, förwändt 
och farligt det Täter, ma du dock weta, att detta ditt arbete 
warit och är ett arbete till hinder för din helbregdagörelſe, 
faſtän du gätt och trott, att det warit juſt pa den wä⸗ 
gen du ſkulle blifwa helbregda, om du nägonfin ffulle 
blifwa det. Ditt arbete löper emot Guds ewiga näde- 
wal och att kullkaſta detta, dertill fürflär intet allwar, 
ingen bön eller kamp. Derföre wittnar ock alla chriſtnas 
erfarenhet, att falange ſyndaren ännu har nägon kraft 
qwar att arbeta pa fin helbregdagörelſe, blir han aldrig 
helbregda. Förſt när det kommer dertill, att han blir 
utarbetad, fa att han icke mer wet, huru han fkall bara 
fig ät, förſt dä är det han blir helbregda. Ty da har 
han ingen annan utwäg än att foga fig i Guds naͤde⸗ 
wal och tro pa Honom, fom gör den ogudaktige rättfär⸗ 
dig. Det är ock den rätta bättringen, ſom flutar der⸗ 
med, att ſyndaren ſälunda utblottad och ogudaktig mäfte. 
taga näd för näd. Men medan man ſtär i en ſädan 
bättring, tyckes ingenting wara orimligare än att detta 
fkulle wara bättring. Derföre mäſte man alltjemt drifwa 
och predika derom, att bättringen ide ffall wara till det 
ändamälet, att wi mätte warda renare och wärdigare att 
annamma näden, utan twertom dertill, att wi matte i 
waͤra egna ögon blifwa alldeles owärdiga och till intet gjorda, 
‘fa att wi till flut intet annat hafwa att halla of wid 
än det, att wära ſynder fore och utan all wär batt- 
ring, tro eller helgelſe i Chriſti blod dro utplänade och 
för ewigt borta. O hwad det fitter hardt, innan det 
kommer dertill! För manga fker det aldrig, utan de ſtadna 
i en bättring, hwarmed de fjelfwa blifwa nöjda, me- 
nande, att efterſom de hafwa en riktig bättring, [Fall 
ock näden hora dem till. Hwilket är porten till den 
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falſka andlighet, i hwilken evangelium har fina jwärajte 
fiender. Ty ſkenet är idel helighet och nit om ſannin⸗ 
gen. Men under tiden äro de intet annat än tjenfte- 
qwinnans ſöner, aldrig rätteligen frigjorda, aldrig födda 
ofwanefter. Men du, fom aldrig kan fa tröſt af din 
bättring utan alltjemt mißlyckas, jajom den ſjuke mannen 
mißlyckades med ſitt arbete att komma ner i wattnet, 
hör nu pa, hwad Herren fragar: Will du blifwa hel⸗ 
bregda? Ty denna fraga inneballer juſt, hwad du be⸗ 
höfwer, nemligen idel fri naͤd och barmhertighet, i det Han 
ſäger dig, buru Han är finnad emot dig. Du fäger: 
"Nog wet jag, att Han will, men mitt hjerta är fa fullt 
af allehanda ſtyggelſe, att det är omöjligt, att jag ſkulle 
fa tro Guds nad tillhöra mig“. Ack, hwad du talar 
däraktigt! Det är ju juſt detta, fom utgör den krankhet, 
fran hwilken du behöfwer helbregdagöras — eller huru? 
Stall du nu förſt genom nägon annan helbregdagöras 


fran detta och ja jedan genom Honom helbregdagöras — 


förſt blifwa fri fran din krankhet och ſedan taga emot 
läkaren? War derföre icke däraktig utan hör enfaldigt! 
Will du blifwa helbregda? — det är ju uppenbart en 
fräga för de kranka. Och eländig fom du är, full af otro, 
ſkrymteri, onda begär, ja ock grufliga utbrottsſynder — 
wißt behöfwer du blifwa helbregda? Och wißt will du 
det? Wälan! Statt da upp och priſa da Guds ewiga 
barmhertighet, ſom med enfödde Sonens blod utſtrukit dina 
ſynder ſäſom ett moln od) dina mißgerningar ſom en 


dimma! Du bäfwar kanſke tillbaka och fragar, om du 


für. Men lät fadana ſkrupler fara och wet, att det en⸗ 
daſt är djefwulen, ſom will hindra och förbjuda dig att 
itro, att det, fom Gud jagt och gjort till din frälsning, 
är ſannt och rätt! Hwad fkulle du annars fa tro? Nej, 


här ſtär ordet klart: Den der törſtar, han komme, och 


den der will, han tage lifwets watten för intet! Hör: 
för iutet, hwilket ſannerligen will ſäga: för intet. Du 
fer “wal, att här ide ftar: "Den der har warit eller är 


from“, utan: "den der will”, "den der törſtar“, den 


der icke penningar hafwer“ o. ſ. w. Och nu: Har du 
mägra penningar att komma med, nägra gerningar, nagon 


kamp, bön, bättring, tro eller ſädant att bygga pa eller 
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den menniſkan, fom behöfwer och 


matte warden? 


med, att detta under 


Hwad den ſjuke hade gjort — och 
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köpa för? Nej, ſäger du. Nawal, dä är du ju precis 
Tall taga lifwets wat⸗ 
ten för intet, d. ä. läta dig nöja ät Hans nad. Ga en- 
kel är wägen. Din ſynd kan aldrig wara fa ftor, att 
icke Hans nad är dig nog. 

Att Herren ſäger till den ſjuke mannen: 


"Statt 


upp och gad”, ſamt att mannen pa grund af desſa ord 


far upp och gar, det betecknar förſt, att det endaſt är 
evangelium, ſom kan göra ſyndaren helbregda, eller med 


andra ord, att det andliga lifwet icke kommer genom na- 


gra gerningar utan allenaſt genom hörande. Säjom 
Herren ſäger i Eſ. 55: "Hwi läggen J ut edra pennin⸗ 
gar, der intet bröd är, och edert arbete, deraf J icke 
Hören, ja far eder ſjäl lefwa!“ Och 
hwad ſkulle de höra? Männe lagen? Nej, Herren ſäger: 
"Sy Jag will göra med eder ett ewigt förbund, nemligen 
Davids wisſa näder“. Detſamma är ock betecknadt der⸗ 
fkedde pa en ſabbat. Ty ſabbat 
betyder hwila eller upphörande med alla gerningar. Och 
forft när ſjälen Täter alla gerningar fara ſamt baller 
ſtilla för evangelium, kan hon blifwa helbregda. Saͤſom 
of Paulus fragar Galaterna: "Hafwen J undfätt An⸗ 
den genom lagens gerningar eller genom trons hörande?“ 
wi kunna wara wisſa, 
att han haft fullt allwar dermed — det betecknar lagen; 


och jajom det war allt fafangt, ja kommer ock lagen in⸗ 


gen wag med menniſkan till att göra henne ren. Men 
hwad den ſjuke hör af Chriſtus, det betecknar evangelium, 
ſom gor ſyndaren helbregda genom tron utan gernin⸗ 
gar. Widare: att den ſjuke ſtod upp och gick, det be⸗ 


tecknar för det andra, att jedan ſyndaren blifwit genom 


naden helbregda, blifwer han ide längre liggande i fin 
ſaͤng d. ä. fin ſynd, utan ſtär upp och börjar wandra 
i ett nytt lefwerne efter anden. Han fär nu ett allde⸗ 
les nytt ſinne och hjerta, fa att det blir hans luſt att 
priſa Gud och tjena Honom i helighet och rättfärdighet 
i alla ſina lifsdagar. Förr, medan han war under la⸗ 
gen, arbetade han wal od pa en jädan tjenſt, men der⸗ 
till drefs han i grunden endaſt af lagens hot och twang, 


emedan han wille blifwa ſalig. Denna tjenft blef honom 
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derföre tung och bitter. Och hade han fätt weta, att han 
den förutan kunnat blifwa ſalig, hade han icke ſynnerli⸗ 
gen mödat ſig dermed. Nu äter wet han, att för honom 
är ingen lag ſatt, utan att han är fri och död för alla 
lagar ſamt rättfärdig för ewigt genom en annans lyd⸗ 
we ody ft detta werfar ide, hwad de fielfflofa werkhel⸗ 
gonen drömma, emedan de ide weta, hwad Andens finne 
är — det werkar icke förakt för lagen utan ett ſädant 
ſinne, för hwilket Guds lag blir kärare än guld och mye⸗ 
fet fint guld. Att de derföre nu wilja tjena Gud, und⸗ 
fly all ogudaktighet och werldslig luſta ſamt lefwa gude⸗ 
ligen, rättfärdeligen och tukteligen i denna werlden, det 
kommer icke af lagen utan af den belſoſamma Guds nad, 
ſom gjort dem delaktiga af Chriſti ſinne. Derföre äro 
icke heller deras gerningar lagens gerningar, d. ä. de göra 
dem icke för det, att lagen befaller dem, utan de äro Andens 
frukter, d. ä. de göra dem till följd deraf, att de icke wi⸗ 
dare dro under lagen utan dro inplantade genom tron i det 
rätta winträdet Chriſtus, der ingen lag är utan endaſt 
lagens fullbordan och ewig rättfärdighet. Derom läſes 
uti de ſ. k. helgonlegenderna följande träffande berättelſe: 
För en gammal eremit i öknen wiſade fig, jäjom 
man berättar, en gaͤng under natten — ljus och glänſan⸗ 
de i en ängels geſtalt — ſatan, och jade till honom: Jag 


är ſänd af Gud, att uppenbara dig en hemlighet. Wet allt 


ja: din yngre medbroder, hwilken du anſer för ja from, är 
ett förtappelſens barn. Allt hans bedjande och betraktande, 
wakande och faſtande är fafangt; han borer till de förkaſta⸗ 
des antal. Den fromme gubben, ſom icke märkte bedrägeriet, 
blef ganſka beſtört, och ja ofta han derefter mötte denne 
btober, utbröt han i tärar och grat bittert. Den unge 
brodren frägade honom gäng efter annan, hwarföre han 


war ja bedröfwad, och upphörde icke med ſina böner, förr 


än den gamle mannen med tarar i ögonen berättade = 
nom den ſorgliga uppenbarelſen. 5 

Lärjungen rafade icke öfwer denna underrättelfe i 
forwirring utan aid mg a "Gud göre med mig efter 
ſitt heliga wälbehag. tjenar Honom icke för att 
blifwa delaktig af h —— ens herrlighet och fröjd, utan 


för den ftora kärlek, hwarmed Han utgifwit fin älſkade 
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Son för oß, och för den kärlek, med hwilken Chriſtus, 
Guds Son, har lidit ja mydet för mig och framburit 
ſitt Lif pa korſet till offer. Will Gud en gang taga mig till 
Sig i himmelen, ſä ware Han derför lofwad och priſad; men 
ſtulle Han äfwen förſkjuta mig till helwetet, fa wore 
Hans dom rätt, och jag ſkulle icke upphöra att älſka Honom“. 

Men att Herren ſäger: Tag din fang”, det beted- 
nar, att en chriſten ännu i detta lifwet ide är fri fran 
köttet och ſynden. Ty ſängen är köttet och det deri bo⸗ 
ende ſyndaförderfwet. Men je nu: förr har den ſjuke 
legat i ſängen, nu gär han och bär henne pa wägen 
hem. Förſt nar han kommer i fitt bus, far han 
beit och. ballet lägga henne ifrän fig. Alltſä har ock 
ſyndaren förut legat i köttet och ſynden d. ä. med eller 
mot jin wilja regerats deraf ſäſom en tral: med fin wilja, 
jalange han pa all werldens wis följt fina luſtar fritt 
och willigt efter; mot fin wilja, da han legat under la⸗ 
gen och der arbetat pa att blifwa rättfärdig. Nu ater, 
. Jeſus kommit, gär han wäl, är frigjord, rättfär⸗ 
dig och ſalig, lefwer ett nytt lif i Guds Sons tro och 
för ett nytt lefwerne efter Anden, ſäſom Paulus ſäger: 
„Jag lefwer, dock icke nu jag, utan Chriſtus lefwer i mig, 
ty det jag nu lefwer i köttet, det lefwer jag i Guds 
Sons tro, den mig älſkat hafwer och gifwit Sig ut för 
mig“. Och ater: De ſom Chriſtus tillhöra, korsfäſta fitt 
kött med deß luſtar och begärelſer“. Men under tiden 
bära de ännu pa köttet, uti hwilket all orenlighet bor — 
ty köttet kan aldrig pänyttfödas eller helgas — och denna 
börda bli 
d. ä. till det rum, ſom deras Jeſus beredt dem i Fadrens 
dus, Men fe: förut hafwa de haft fin hwila i köttet 

(jafom den ſjuke i fin fang), d. ä. deras luft bar ftätt 
efter köttet ſamt det, ſom köttet tillhörer. Och det äfwen 
under den tid de för lagens ffull och pa lagens wag 
farit efter rättfärdigheten. Hwilket wiſat ſig deraf, att 
deras gudstjenſt warit dem tung och odräglig, ja att de, 
dereſt lagen hade tagits af wägen, genaſt ater ſkulle belt 
fritt hafwa följt köttets luſtar. Nu ater hafwa de i köt⸗ 
tet ide hwila eller luſt utan en tung och odräglig börda, 
hwilken blifwer dem ju längre deſto tyngre (jäjom od utan 


fwa de icke fria, förrän de komma till fitt hus 
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twifwel ſängen blifwit det för den helbregdagjorda mannen), 
hwilken ock derföre förorſakar dem otaliga och dagliga bekym⸗ 
mer, ja ock här och der drager dem öfwer anda, fa att de ſynda 
och mafte ofta ga mycket krokiga och lutande. Deras finne 
är fördenſkull nu icke det, att de wille wara fria den tunga 


och beſwärliga lagen för att fa wandra i fred efter köt⸗ 


tet, ſäſom det war med dem under lagen, utan twertom: 
deras ſinne är nu det, att de matte helt och hället blijwa 
af med köttet för att fa lefwa i alla delar fä, fom den 
för deras hjerta kära lagen will. O, det heter i ſanning 
omwändelſe, ty här har allt blifwit omwändt, mot hwad 
det förr war. Och fa befinnes det, att det fria evange⸗ 
lium, af hwilket hela werlden och ſynnerligen de arma 
tjenſteqwinnans allwarliga ſöner alltjemt frufta ett lös⸗ 
aktigt wäſende, twertom gor en alldeles ny menniffa, fom 
efter Gud ffapad är, medan lagen, af hwilken de wänta 
ja mycket, i bafta fall kan omſkapa det utwertes lefwer⸗ 
net, under det han dock inwertes alltid lemnar den gamla 
menniſkan i orubbadt bo. 


Saͤlunda gifwer of denna hiſtoria i deß förra del 
en ſkön bild af tron, hwad hon är och hwad hon wer- 


kar. Nu följer den andra delen. | 
När Judarna ſägo mannen bara fangen, da ffulle 


de wal billigtwis hafwa blifwit glada och priſat Guds 


barmhertighet, fom gjort honom friff, men deras ſinne 
war icke ſädant, utan de ſade: Det är ſabbat; dig är 


fa bewittna de ſtora Guds werk, fom evangelium wer⸗ 
far, i det ſjälar warda lösgjorda fran lagen och boͤrja 
priſa Jeſu Chriſti werk till deras frälsning, da är det 


för dem icke en glad företeelſe, utan merändels en 


bekymmerſam andlig förwillelſe. Sar Abraham barn 


med tjenſteqwinnan, det är för dem en koſtelig ting, men 
födas barn efter löftet af den enſamma“ utan den man⸗ 
nens tillhjelp, fom heter Lagen, da frukta och bedröfwas 


eller förbittras de deröfwer. En ung man, nu ſaligen af⸗ 
liden i Herren, hade, ängslig öfwer ſina ſynder, dragits till 
den lilla hop, ſom i den ſtad, der han bodde, ſjöngo 
Jeſu fof. Det grep honom fa, att han blef frigjord 


— 


ide lofligt att bära ſängen. O, det är dock grufligt, men 
det ſinnet lefwer qwar än i dag. När de egenrättfärdiga 
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och började jjunga med. Kom ja fort derefter en "all- 
warlig” man in i deras lilla ſamling. När han jag 
och hörde deras gemenſamma glädje — manne han glad- 
des öfwer den unga och friſka planteringen? Nej, han 
fkakade hufwudet och gjorde inwändningar om att taga 
ſaken för lätt o. ſ. w. Det ſäg och hörde den nyß till 
frid komne ynglingen, blef deraf ytterſt beſtört, gie ja 
fram och frägade med bäfwande hjerta och tärfyllda ögon: 
"Mar jag icke kunde bara mina fwara ſynder längre, kom 
jag till desſa bröder och hörde dem ſjunga, att Jeſus 
gjort allt för mig, och det trodde jag, ja att jag började 
jjunga med — war icke det rätt?“ O enfaldens wishet! 
Det war ungefär ſamma jätt, ſom den helbregdagjorde 
brukade emot Judarna, när han ſwarade: Den ſom gjorde 
mig helbregda, Han ſade till mig: Tag din ſäng och gack! 

Men fe nu har, att desſa Judar, fom falunda antaſta 
honom, ide fara fram pa ett utwertes groft och ogudak⸗ 
tigt ſätt, ſä att det for hwar man fan wara uppen- 
bart, hwars andas barn de rätteligen dro, utan de taga 
fig jfenet af att fta pa lagens rätt och nitälſka om Guds 
ord. Men derföre äro de blott deſto farligare. Ty att 
werlden i ſin köttsliga ſäkerhet förſmädar och förföljer, 
det gor ringa fkada i jemförelſe med desſas förföljelſe. 
Hade de falſka apoftlarna kommit till Galaterna och pre- 
dikat ett köttsligt och ogudaktigt wäſende eller hänat och för⸗ 
ſmädat Guds ord, da hade de ſäkert intet wunnit. Men 
när de kommo med ſtort nit om lagen, den de menade, 
att Paulus icke rätt predikade, ſamt framhöllo, huru ju 
lagen war Guds ewiga ord, den man wisſerligen maͤſte 
balla, om man wille blifwa rättfärdig och wara i naͤd 
hos Gud o. ſ. w. — hwem ffulle da hafwa fruftat för 
förförelſe? Under tiden blefwo dock de enfaldigas ſam— 
weten bundna ſamt deras ſinnen tjufta och förwillade, ſä 
att Paulus förklarar, att ſomliga woro fallna fran naͤ⸗ 
den och hade miſt Chriſtus, ſamt önſkar, att de, fom för⸗ 
willade dem, wore afjfurna. Ga är ock än i dag ingen 
förförelſe fa farlig och mäktig fom denna. Ty den är fa 
fin och fördold ſamt har ett ja heligt ffen, att näſtan 
ingen fruktar derför. Deraf kommer, att i de fleſta böcker 
och predikningar, man läſer och hör, wäl grofwa ſynder 
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fajom otukt, ſtöld o. d. warda haͤrdt angripna, medan 
deremot denna egenrättfärdighetens förförelſe fa belt för— 
bigaͤs, jum funnes den icke till, eller ſä haſtigt öfwerfares, 
ſom wore den icke fa ſynnerligen farlig. ifaja fattas 
det ide förmaningar till ödmjukhet, kyſkhet och alla chriſt⸗ 
liga dygder, men den för tron och helgelſen ſä nödwän⸗ 
diga ſaken, att ſjälen alltmer dör bort fran lagen, nog 
är det tyſt om den. Ty huru ſkulle förnuftet kunna frukta, 
att nit om lagen ſkulle funna wara annat än naͤgot rätt 
och godt? Ja, angriper man rätt eftertryckligt den egna 
rättfärdigheten, d& maͤſte man genaſt bara beſkyllning för 
lagförakt, lösaktighet, enſidighet, parti m. m. Och dock 
Hall man wäl icke i Nya Teſtamentet kunna finna maͤnga 
ſidor, der icke Chriſtus och Hans apoſtlar hafwa kamp 
emot denna förförelſe. 

Derföre mäfte den, ſom will wara en Jeſu lärjunge, 
genaſt bereda ſig pa och intet annat naͤgonſin wänta än att 
ra gälla jajom en beſynnerlig, enwis, enſidig, kätterſk och far⸗ 
lig mennijfa. Och det förnämligaſt hos dem, ſom aro wiſa, 
lärda och fromma efter lagen. Men ſkall han kunna ut⸗ 
härda dermed, da maͤſte han alltjemt wara ruftad med 


Guds ord. Har hjelper icke köttslig wisdom eller menſk⸗ 


ligt forftand. Mar man är kommen till evangelii frihet, 
jynes i förſtone allt ja ljuſt och klart, att man menar, det 
man wal aldrig ſkall komma i mörker och twifwel igen. 
Men när man für ga nagot ſtycke, da lav man ſnart fa 
fanna af "jängen”, ſom man bär, d. ä. köttet. Da kom⸗ 
mer ock genaſt ſamwetet dertill och ſäger: Men, huru 


kan det wäl wara med dig? Du maͤſte blott hafwa en 


ſjelfgjord tro; du har ſäkert tagit ſaken för lätt och hop⸗ 
pat öfwer den grundliga battringen. Det ftar ju tydligt 
i Guds ord, att utan helgelſe faͤr ingen ſe Herren. Och 
huru är wal du belgad — du ſom ännu har jadana ſyn⸗ 
der och derjemte är ja Fall och liknöjd, att du icke heller 


kan riktigt förffrädas öfwer dem?“ o. ſ. w. Si nar uti 
fadant ditt hjertas mörker Judarna ock komma och ſäga: 
"Dig är icke lofligt bära ſängen“, d. ä. "du kau icke wara 
nägon rätt chriſten eller ega Guds naͤd, efterſom du bryter 
tagen“, da är du förlorad, om du icke ätſkiljer lagen och 
evangelium fa widt fran hwarandra fom himmel och jord 
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ſamt ſäger: "Lagen will jag med Guds hjelp lydigt bora 
och göra, ſä jnart det kommer an pa detta lefwernet, 
ändock jag, Gudi klagadt, ännu dagligen bryter honom i 
mängahanda mätto. Men när det kommer till fräga om 
att ega Guds nad och wara en chriſten, da har jag det, 
ſom är högre och bättre än lagen, nemligen evangelium, ſom 
tillſäger mig Guds nad och ſyndernas förlätelje, hwilken 
jag icke will bortkaſta genom att ſöka min rättfärdighet 
af lagen. Ty ffall rättfärdigheten ännu wara af lagen, 
da är Chriſtus fäfängt dod?” Gi att balla och fara 
fort med en jädan bekännelſe, det är trons allra högſta 
konſt. Det gar wal nägon wag dermed, nar jag är fröj⸗ 
dad och wederqwickt af Guds evangelti win, ja att jag 
ock i hjertat känner, hwad jag ſäger. Men när jag kän⸗ 
ner tel ſynd ſamt fer fa manga bekymrande tecken och mot⸗ 
ſägelſer, och djefwulen dertill kommer och ſäger: Ja, det 
är en wacker bekännelſe, men je pa bade ditt utwertes 


och inwertes lif, ja tor du finna, att hon endaſt är en 


död kunſkap i hufwudet“ — att da balla ſamma bekän⸗ 
nelſe, det ffall icke ga af fig ſjelft utan koſta manga 
ſuckar och mänga bittra ſtunder. O, att de, ſom ſäga, 
att wi tro för lätt, kunde ſe, huru genomeländiga wi äro 
i tron, ſamt hwilken nöd wi hafwa för att kunna haͤlla 
trons ord qwar i waͤra arma lagdränkta ſamweten! De 
ſkulle da ſäkert blifwa högſt förundrade. 

Men je nu här flutligen, huru Herren gor, när Han 
finner den helbregdagjorda mannen i templet! Da för⸗ 
manar Han honom och fager: Synda icke härefter, att 
dig icke wederfares nuͤgot wärre! Af desſa ord tyckes 
framga, hwad lärda bibeltolfare anmärkt, att den arme 
men nu lycklige mannen genom nägon ferjfild laſt hade 


aͤdragit fig fin ſjukdom. Och tänk da! Mar Herren kom⸗ 


mer till honom i Bethesda, da talar Han icke ett ord om 


hans ſynd, ſäger ide: Du kunde hafwa lätit bli att lefwa 


jal” Nej, daͤ heter det: Will du blifwa helbregda? 
Statt upp, tag din ſäng och gack!“ Men när Han ſedan 
träffar honom friff och fund i templet, dä pekar Han 
pa ſynden och warnar deremot. O, hwilfet erempel, nar 
det gäller att rätt umgaͤs med ſjälar! Hwar du ſer en 
ſjäl i Bethesda, d. ä. bunden af lagen i ſitt ſamwete, betryckt 
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och ängslig öfwer fina ſynder, ſuckande efter Guds nad, 
ba gäller det, att du uteſluter allt tal om gerningar 


och ſynder ſamt blott framballer evangelium om Guds nad 


och ſyndernas forlatelfe, pa det ſjälen matte blifwa tröſtad 


och upprättad igen. Ty da behöfwer hon det och intet annat. 
Men nar du finner henne i templet, d. a. tröſtad och 
upprättad, DG ma du icke förſumma att med all flit, tro- 
het och ſaktmodighet warna och förmana henne. Ty da 
behöfwer hon det, emedan köttet är ſwagt, och dA gagnar 
det, emedan hon dä har kraft att wandra i helgelſe. Der⸗ 
fore dro desſa twa ftyden: Tröſt och förmaning, oät⸗ 
ſtiljeliga fran den chriſtna predikan, likaſom tro och hel— 
gelſe dro oätſkiljeliga fran det chriſtliga lifwet, allenaſt 
de framballas hwart pa fin behöriga plats. Men lär ock 
här, huru du ffall ſjelf bete dig i dina egna werlande 
erfarenheter, nemligen att jajnart ditt ſamwete blir bundet 
af lagen, du genaſt flär igen lagboken, tills du genom 
evangelium ater är löſt och helbregdagjord. Men nar 
du är aflöft, fla da aͤter upp lagboken och fe till, huru 
ock Gud will, att du ffall wandra i denna werlden, af- 
halla dig fran ſynden, älſka, hjelpa och tjena din näſta 
ſamt lata ditt ljus lyſa för alla menniffor genom goda ger⸗ 
ningar. Da delar du Guds ord ratt bade at dig och andra. 

Men att Herren tillägger: "Pa det dig icke wederfares 


naͤgot wärre“, dermed utſäger Han, hwad all erfarenhet 


wittnar, att ſynden har med ſig ſtraff. Werlden, ſom 
följer henne i hennes luſtar, ſkördar af henne den ewiga 
döden, fajom Paulus ſäger: "Om J lefwen efter köttet, 
ſkolen J DH; ſyndens lön är döden“. "Hwad menniſkan 
jar, det Fall hon ock uppfkära“. Men äfwen de trogna 
warda för ſin förſumlighet och fina ſynder ſtraffade. Wäl 
ſkola de icke ſtraffas med den ewiga döden, ty genom 
tron äro de fria fraͤn lagen, af hwilken Guds wrede och den 
ewiga döden kommer, ſaͤſom Paulus ſäger: Lagen kommer 


wrede aftad”. Men ſtraffas ſkola de och det ofta ganſka bittert 


dels genom inwertes tuktan dels genom yttre ſtraff, hwarpaͤ 
wi hafwa tydliga exempel uti Davids, Abrahams och an⸗ 
dra heligas hiſtoria. Derom ſäger ock Herren i Pj. 89: 
Om Hans barn min lag öfwergifwa och i mina rätter 


icke wandra; om de mina ſtadgar ohelga och mina bud 
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286 Fiortonde Söndagen efter Trinitatis. 
ſamt ſäger: Lagen will jag med Guds hjelp lydigt bare 


och göra, ſä fnart det kommer an pa detta lefwernet, 


ändock jag, Gudi klagadt, ännu dagligen bryter honom i 
mängabanda matto. Men nar det kommer till fräga om 
att ega Guds nad och wara en chriſten, da har jag det, 
ſom är högre och bättre än lagen, nemligen evangelium, ſom 
tillſäger mig Guds naͤd och ſyndernas förlaͤtelſe, hwilken 
jag icke will bortkaſta genom att ſöka min rättfärdighet 
af lagen. Ty fall rättfärdigheten ännu wara af lagen, 
da är Chriſtus fäfängt don?” Si att balla och fara 
fort med en ſädan bekännelſe, det är trons allra högſta 
konſt. Det gar wal nägon wag dermed, nar jag är fröj⸗ 
dad och wederqwickt af Guds evangelii win, fa att jag 
ock i hjertat känner, hwad jag ſäger. Men när jag kän⸗ 
ner idel ſynd ſamt fer ja manga bekymrande tecken och mot⸗ 
ſägelſer, och djefwulen dertill kommer och ſäger: Ja, det 
är en wacker bekännelſe, men je pa bade ditt utwertes 
och inwertes lif, ja tör du finna, att hon endaſt ar en 
död kunſkap i hufwudet“ — att da balla ſamma bekän⸗ 
nelſe, det fall icke qa af fig ſjelft utan koſta manga 
ſuckar och manga bittra ſtunder. O, att de, ſom ſäga, 
att wi tro för lätt, kunde je, huru genomeländiga wi äro 
i tron, ſamt hwilken nöd wi hafwa för att kunna haͤlla 
trons ord qwar i wara arma lagdränkta ſamweten! De 
ſkulle da ſäkert blifwa högſt förundrade. 
Men je nu här flutligen, huru Herren gor, när Han 
finner den helbregdagjorda mannen i templet! Dä för⸗ 
manar Han honom och ſäger: Synda icke härefter, att 
dig icke wederfares nägot wärre! Af desſa ord tyckes 
framga, hwad lärda bibeltolkare anmärkt, att den arme 
men nu lycklige mannen genom nagon ſerſkild laſt hade 


ädragit fig fin ſjukdom. Och tänk da! Nar Herren kom⸗ 


mer till honom i Bethesda, da talar Han icke ett ord om 
hans ſynd, ſäger icke: Du kunde hafwa laͤtit bli att lefwa 
jal” Nej, daͤ heter det: Will du blifwa helbregda? 
Statt upp, tag din ſäng och gack!“ Men när Han ſedan 
träffar honom friff och fund i templet, dä pekar Han 
pa ſynden och warnar deremot. O, hwilket erempel, nar 
det gäller att rätt umgaͤs med ſjälar! Hwar du ſer en 


ſjäl i Bethesda, d. ä. bunden af lagen i ſitt ſamwete, betryckt 
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och ängslig öfwer fina ſynder, ſuckande efter Guds nad, 
da gäller det, att du uteſluter allt tal om gerningar 
och ſynder ſamt blott framballer evangelium om Guds nad 


och ſyndernas forlatelfe, pa det ſjälen matte blifwa tröftad - 


och upprättad igen. Ty da behöfwer hon det och intet annat. 
Men nar du finner henne i templet, d. ä. tröſtad och 
upprattad, da ma du icke förſumma att med all flit, tro- 
het och ſaktmodighet warna och förmana henne. Ty da 
behöfwer hon det, emedan köttet är ſwagt, och da gagnar 
det, emedan hon dA har kraft att wandra i helgelſe. Der⸗ 


fore dro desſa twa ſtycken: Tröſt och förmaning, oät⸗ 
ſkiljeliga fran den chriſtna predikan, likaſom tro och hel⸗ 


gelſe aro oatffiljeliqa fran det chriſtliga lifwet, allenaſt 
de framballas hwart pa fin behöriga plats. Men lär ock 
här, huru du ffall ſjelf bete dig i dina egna wexlande 
erfarenheter, nemligen att jajnart ditt ſamwete blir bundet 
af lagen, du genaſt flar igen lagboken, tills du genom 
evangelium ater är löſt och helbregdagjord. Men nar 
du är aflöft, fla da ater upp lagboken och fe till, huru 
ock Gud will, att du ffall wandra i denna werlden, af⸗ 
halla dig fran ſynden, älſka, hjelpa och tjena din näſta 
ſamt lata ditt ljus lyſa för alla menniffor genom goda ger⸗ 
ningar. Da delar du Guds ord rätt bade at dig och andra. 

Men att Herren tillägger: "Pa det dig ide wederfares 


naͤgot wärre“, dermed utſäger Han, hwad all erfarenhet 


wittnar, att ſynden har med ſig ſtraff. Werlden, ſom 
följer henne i hennes luſtar, ſkördar af henne den ewiga 
döden, ſaͤſom Paulus ſäger: "Om J lefwen efter köttet, 


fkolen J dö; ſyndens lön är döden“. "Hwad menniſkan 
jar, det fkall hon ock uppfkära“. Men äfwen de trogna 


warda för fin förſumlighet och fina ſynder ſtraffade. Wal 
ſkola de ide ſtraffas med den ewiga döden, ty genom 
tron äro de fria fraͤn lagen, af hwilken Guds wrede och den 
ewiga döden kommer, ſaͤſom Paulus ſäger: Lagen kommer 


wrede aͤſtad“. Men ſtraffas ſkola de och det ofta ganſka bittert 


dels genom inwertes tuktan dels genom yttre ſtraff, hwarpaͤ 


wi hafwa tydliga exempel uti Davids, Abrahams och an- 


dra heligas hiſtoria. Derom ſäger ock Herren i Pj. 89: 
Om Hans barn min lag öfwergifwa och i mina rätter 
icke wandra; om de mina ftadgar ohelga och mina bud 
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icke hälla, ſä will Jag hemſöka deras ſynd med ris o 

deras mißgerningar med plagor“. Sammalunda paͤpekar 
ock Paulus för de chriſtna i Corinth de Guds ſtraff, 
hwilka de majte lida för det offidliga wäſende, fom i 
manga ſtycken inbrutit i förſamlingen. Och dylika exem⸗ 
pel dro äfwen för of ſkrifna till en helſoſam warning, 
pa det wi matte [Gra att wandra i Herrens fruftan 
ſamt med allt allwar ſpäka och forsfafta köttet med 
deß luſtar och begärelſer. Fördenſkull förmanar of äfwen 
Paulus, att wi icke mätte läta den frihet, ſom wi hafwa 
i Chriſtus, gifwa köttet tillfälle, hwilken fara ligger lita 
nära ſom den att lata lagen binda ſamwetet. Derföre 
gifwes ingen högre och fwärare konſt än att rätt ſkilja 
lagen och evangelium. Evangelium är icke för föttet och 
lagen icke för ſamwetet. Det är lätt och ſnart ſagdt, 
men i erfarenheten gar det icke lika lätt. Ty der will 
den gamle Adam gerna hora evangelium, d. d. wara fri 
och obunden i ſin girighet, högfärd och andra ſtyg⸗ 
geljer, ändock han hel och hällen hör under lagens twang 
och of, medan deremot ſamwetet, ſom ſkulle wara fritt ge⸗ 


nom den rättfärdighet, wi hafwa i Chriſtus, alltjemt har 


benägenhet att lyda till lagen, ſaͤſom wore han ännu 
deß herre, ändock det genom tron är ſatt högt upp öfwer 
alla lagar. O Herre Gud, den ſom här kunde haͤlla 


wägen rätt utan att fara af till höger eller wenſter! De 


gifwas wal, fom mena fig ga ja efter midten pa wägen, 
att de ock förundra fig, huru andra kunna fa grufligt 


fara af ät den ena eller andra ſidan, men o att de wak⸗ 


nade, medan tid är, och finge ſe, hwad det är för en 
wäg de i ſjelfwa werket gaͤ! Ja, Herren hjelpe oß alla 
nädeligen. Ty här är allt menſkligt förſtänd idel mörker. 
Och Honom ware 
ära! Han har ſagt, att Han ffall leda de elända rätt. 
Galiga aro de, ſom hoppas pa Honom! De jfola icke 
pi ſkam komma till ewig tid. O, det är en outjäglig 
iepgahet att fa gömma fig under ſädana bergfaſta (atten, 
nar räddhäga och bäfwan pafomma, och man ide be- 
griper, huru man jfall komma fram genom mörkret. 


Herrens trofaſthet ſtär i borgen, och mer hehöfwa wi icke. 
Honom ware lof till ewig tid! Amen. 
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Men det begaf fig, da de wandrade, gid Jeſus uti en 
liten ſtad. Och en qwinna, benimud Martha, nudfid Honom 
i ſitt hus o. |. w. * 


Af Guds ord weta wi, att wär Herre Jeſus näſtan 


alltjemt wandrade omkring med fina lärjungar jä- 
ſom Israels förlosſare, den der af Fadren fatt det em⸗ 
betet att uppſöka det förtappade och igenhemta det för⸗ 
willade. Derföre ſe wi ock i evangelium, huru Han är 


än här än der, i Galileen, i Samarien, i Judeen, pa 
andra ſidan Jordan, och öfwerallt är blott fraga om ett, 


det för Honom "ena nödwändiga“: att frälſa ſjälar, att 


gira ſyndare, ftora förfärliga ſyndare af allehanda flag, 
publikaner och ſkökor, jaliga. 

PA den reſa, fom wär tert omnämner, träffa wi 
Herren i närheten af Bethania, en by icke längt frän 
Jeruſalem. Der har Han de fara wännerna Martha, 
Maria och Lazarus, wiker derföre af wägen in till dem 
för att ſe, huru de hafwa det, predika för dem och faͤ Sig 
mat. Ty hwareft hjertan dro, fom behöfwa Honom, der 
gaͤr Han icke förbi, utan der är Honom godt att wara. 
Dem will Han ſe till, med dem will Han tala, deras 
fienſt will Han ock lata Sig hjertligen wal behaga. Säker⸗ 
ligen hafwa äfwen de fara ſyſkonen warit hjertligt glada, 
att Herren jalunda beſökt dem, och wißt hafwa de, nar de 
Fatt fe Honom, med fröjd tillropat hwarandra: Si, Han 

kommer, ji, Han kommer“. Ty har Herren det hjertela⸗ 
get, att Han will wara hos de ſina, ja hafwa de 
Foörſta arg. II. 
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ock det hjertelaget, att intet är dem kärare än Hans 
närwaro. 
Det ligger makt uppa, att, när wi läſa jädant, wi 
ide tänka pa Maria och Martha, fajom wore det allena 
för dem jfrifwet, ändock de wal kanſke aldrig fatt läſa 
denna hiſtoria, utan att wi weta, att det är oß till tjenſt 
och uppbyggelſe, ſom Lucas beſkrifwit henne. Annars 
mäfte wi förlora hufwudſumman deraf, tänkande: "Ad 
hwilken ſalighet der wederfors Marthas hus, att Her- 
ren ſom en wän kom in till dem, talade med dem 
och lät Sig betjenas af dem“. Andock Maria och Martha, 
om de fage, huru wi nu hafwa det, hade ſkäl att tänka 
och ſäga till hwarandra: Ack hwilken ſalighet de chriſtna 
nu hafwa, emot hwad wi pa wär tid hade, ty oß för⸗ 
unnades endaſt en och annan gang att fa bora Herren; 
nu ater hafwa Hans chriſtna tillfälle dertill dagligen, i 
det de ega Hans ord och evangelium i ſina hus“. Der⸗ 
före funna wi icke nog tada Gud för Hans heliga ord 
och ſakrament, hwari wi ännu hafwa Herren alldeles lifs⸗ 
lefwande midt ibland of, ja att of är nägot wida bät⸗ 
tre och herrligare wederfaret än dem, fom ſaͤgo Honom 
lekamligen. Ty hwad gagn wore det, om Han nu en 
eller annan gang om dret uppenbarade Sig lekamligen för 
of, dereſt wi under tiden ſkulle wara utan det heliga evan⸗ 
gelium, ſom de förſta helgonen mäſte ſakna, innan ännu 
apoſtlarna och evangeliſterna hade ffrifwit fina bref och 
böcker, hwilka wi nu rikeligen ega. 
Alltſä ligger der makt uppa, ſaͤſom wi redan hafwa 
jagt, att wi wal beſinna, att jadan wi i evangelium je 
Herren wara, ſaͤdan är Han ock ännu i dag, ehuru i 
oſynlig matto, ja att Hans fara chriſtna alltid hafwa 
ſtörre hushall än de fe, i det att ock denne Herren Chriſtus 
bor hos dem, ſer och deltager i deras husliga ange⸗ 
lägenheter, befymmer och omſorger; derwid icke laͤtande 
Sig tjenas utan tjenande, fajom du här fer, att Han mycket 
mer tycker om Maria, hwilken Han far tjena, än Martha, 
ſom nu tror, att hon mäfte wanda upp och ned pa hela 
huſet för att at Honom Aftadfomma en rätt koſtelig maͤltid. 
Och tänk nu, hwilken outſäglig ſalighet det är att 
hafwa Herren falunda boende hos jig fajom en wan, den 
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der wälſignar min utgang och ingaͤng. Da kan jag wara 
wif, att intet ſkall mig fattas af det, fom är mig nöd⸗ 
wändigt, att intet ondt jfall nalkas min hydda, ſom icke 
Han tillſtadt och ſkall ſtyra till det bäſta, ja att icke ett 
bar fall falla af mitt hufwud Hans wilja förutan. Hade 
wi allenaſt tron fom. ett ſenapskorn, fa att wi kunde rätt 


beſinna detta, Da ſkulle wi aldrig wara uti nägon fruk⸗ 


tan eller befymmer, Se pa en moder, med hwilka ögon 
hon följer ſitt lilla barns rörelſer, med hwilken omſorg 
och ahaga hon ‘fer dertill, att intet ma fattas barnet, att 
intet ma ſkada det o. ſ. w. — der fer du en ſwag bild 
af hwad Herren är i fina barns hus och hem. Sanner⸗ 
ligen: dem ſkall intet fattas. Och drabbas de af naͤgon 
förluſt, ſtor eller liten, da ffall det wara att anſe, jä- 
ſom mar en moder tager ifran ſitt barn knifwar, nälar 
eller annat dylikt, hwarmed det genom ſin owarſamhet kunde 
jfada jig. Om än barnet icke forftar det utan grater derwid, 
mäjte det dock ffe och ffall allt tjena till barnets bafta. 

Och widare: om wi ja betraftade wara hem, att wi 


genom tron ſaͤge Herren der närwarande, tänk, hwilka hel⸗ 


gedomar wära hem ffulle blifwa i wära ögon, och med 
hwilket heligt ſinne wi ſkulle umgaͤs derinne, tänkande 
alltid: “här bor wisſerligen Gud". Säkert ffulle mydet 
blifwa oſagdt och ogjordt, ſom nu ſäges och göres der⸗ 
inne. Der ffulle da wißt wara en daglig lofjäng och 
en daglig wandring i Hans fruktan, ja att en, ſom komme 
derin, ſnart ffulle känna, att han wore pa ett heligt rum. 
Mycket af de mißhälligheter, det knot och det groll, ſom 


djefwulen nu i waͤra hem uppwäder, ſkulle da aldrig 
förekomma, och det, ſom förekomme, jfulle ſnart wara 


ſtilladt. Men det gör den leda otron, fom omtöcknar wara 
hjertan, att wi icke alltid funna beballa den rätta barna⸗ 
enfaldens ſinne utan i mycket bete of ja, ſom wi aldrig 


ffulle göra, dereſt wi rätt beſinnade, att Herren bodde hos 
“op. Dar är derföre en wigtig punkt, der wi behöfwa 
flitigt bedja om nad till daglig bättring. ey 

Men laͤtom of nu fe widare pa berättelſen! När 
Herren trader in till Martha och Maria, helſar Han ide 
pa wanligt wis, börjar icke heller att tala om wader od) 
wind, eller hwad ſom pasſerat i Galileen eller annorſtä des, 
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gifwer Sig ännu mindre till att gyckla eller ſkämta eller 
tala om de elaka ſaker, ſom Han funnit hos eller för⸗ 
nummit om den eller den. Nej, utan genaſt tager Han 
Sig före det, fom tjenar till uppbyggelſe, pa det, nar Han 
gar derifrän, de Fara wännerna mätte hafwa nägot till 
wälſignelſe efter Honom, nägon tröſt, nagon lärdom 
eller förmaning. | 
Detta är nu ater ffrifwet of till lärdom. Och denna 
lärdom är ſannerligen behöflig. Wißt är det ſannt, att Chri⸗ 
ſti lärjungar äfwen uti detta ſtycke finnas i öfning efter fin 
Mäſtares exempel, och att de, när de bryta, deröfwer warda 
i ſamwetet ſtraffade. Dock händer det — med den ene 
mer med den andre mindre, den ena tiden mer den andra 
mindre — att de har blifwa förſumliga och grufligen förſynda 
fig, ja att i deras umgängelſe en allt för werldslig ande will 
intränga. Der kan man ju ſomligſtädes fa ſe chriſtna, 


- fnart ſagdt, wara tillſammans flere timmar pa werldens wis, 


ätande och drickande, talande om allehanda ſamt endaſt # 
förbigäende eller till afflutning af ſitt ſamqwäm eller all⸗ 
deles icke ſysſelſättande fina tankar och hjertan med fa- 
dant, ſom kunde tjena till upp¾hyggelſe. Ja, der hander 
äfwen, att utt ett fadant ſamqwäm ock kan förekomma 
allehanda luſtigt ffamt och gyckel, fom icke höfwes chriſtna 
och ſom icke heller ffulle höras, dereſt Herren wore lekam⸗ 
ligen närwarande; ja ock att de derwid till och med 
kunna lata fig af djefwulen förledas att tala illa om an 
den ene Gn den andre af fina bröder, dömande och ſägande 
fadana ſaker, fom de wal jfulle tiga med, dereſt den, fom de 
tala om, wore närwarande och hörde dDerpa. O huru olikt 
allt ſädant är Herrens Jeſu ſinne och umgängelſe! Och 
huru owärdigt Hans lärjungar, fom ju ffulle wara fin 
mäſtare lika! Gud förbarme Sig öfwer of, att ſädant 
mätte blifwa rättadt, der det börjat intränga, och att wi, 
ſom wilja wara chriſtna, matte blifwa i hjerta, ord och 
umgängelſe alltmer förwandlade efter Hans beläte! Här 
är wisſerligeu ater ett ſtycke, der wi behöfwa gira en 
allwarlig bättring, bedjande Gud om ett rätt helgadt ſinne, 


hwaraf en helig umgängelſe ma kunna följa. Ty det fer 


man pa ſomliga chriſtna, fom i ſitt enſkilda lif mer um⸗ 
gaͤs med Herren, att man icke kan wara tillſammans med 
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dem, utan att de, ſaͤſom Herren Chriſtus här, ftrart bringa a 
nägot uppbygaligt a bane. 
När Maria hör, huru Herren börjar tala, lemnar 
hon ſtraxt de husliga beſtyren och ſätter ſig wid Hans 
fötter. Det behagar ock Herren wäl. Ty Han will, att 
man framförallt {fall höra och afta Hans ord. Wär t jenſt 
behöfwer Han för ſin perſon icke. Derföre är Han icke 
heller kommen för att lata tjena Sig utan för att tjena. 
Och här kan wäl tillämpas, hwad Han en gäng ſade: 
»Min mat är, att Jag gör Hans wilja, ſom Mig ſändt 
hafwer, och fullbordar Hans werk“. Icke fa fom föraktade 
vor den tjenſt, ſom Hans kära helgon wilja gira Honom — 
j, att Han det icke gör, det bewiſar Han nogſamt der⸗ 
aa, att Han wid ett annat tillfalle näpſer lärjungarna 
för det, att de wilja förhindra denna ſamma Maria att 
tjena Honom — utan ja att Han wal har behag uti 
— kärlek och tjenſtwillighet, men endaſt ja till wida, 
att Han förſt far tjena dem och göra dem godt ſamt 
uppfylla deras hjertan med fin kärlek. Hwar detta ffer, 
der förſt kunna de rätta, Honom behagliga gerningarna 
komma fram. Ty Herren will endaſt lata ſädana ger⸗ 
ningar Sig behaga, ſom framgä af ett fritt och otwunget 
hjerta, hwilket drifwes allena af näden pa det ſätt, fom 
apoſtelen ſäger: "Chrifti kärlek twingar of fa”. Dwar 
deremot hjertat icke forft är uppfyldt af Chriſti kärlek, der 
kunna icke andra gerningar följa, än dem du här ſer hos 
Martha, hwilken har ſtor oluſt och möda i ſin tjenſt 
och gerning ſamt tänker dock derwid, att hon gör nägot 
mycket dräpligare och bättre an Maria, ſaͤſom wi längre 
ned fkola fa fe. 

Men här framträder nu den wigtiga frägan, huru 
widt en ma Lemna fina jordiſka beſtyr för att hora Guds 
ord. Ty att man här kan ga för wida at begge hallen, 
är uppenbart. Ga hafwa pine He den gamla tiden de, jom 

: — welat wara riktigt heliga, lupit bort fran alla fina lekam⸗ 
liga pligter ut i ödemarker för att der ſysſelſätta ſig 
allena med gudomliga ting. SA löpa än i dag de paͤf⸗ 
wiſka in i kloſter. Att jädant icke är af Gud, är tyd⸗ 
ligt, emedan det upphäfwer och förwänder Guds ordning. 
Men äfwen om det icke gar {a groft, kan dock detſamma 
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ffe äfwen ibland of. T. er. om en moder {a lupe hit 
och dit för att bora Guds ord, att hon alltför mycket 
förſummade ſitt hus, fina barn och tjenare, fom hon en⸗ 
ligt Guds ordning ffulle wärda fig om. Eller om en 
tjenare ginge ifran den ſyßla och gerning, hwartill han 
wore ſatt, för att ga och höra Guds ord o. ſ. w. Sa⸗ 
ſom det ock ofta, och, om än merändels, dock icke alltid med oratt 
förſpörjes en klagan öfwer ſomliga chriſtna, att de icke 
med tillbörlig trohet och omſorg ſköta det, ſom dem älig⸗ 
ger, ja att en kan wara mindre ordentlig i ſina affärer, 
fit handtwerk, ſitt embete eller tjenſt, menande, att allt 
ſaͤdant är allenaſt werldsliga och timliga ting, pa hwilka 
ingen ſynnerlig makt ligger, räknande ock de lekamliga trang- 
mäl, hwari han derigenom förſätter ſig, för Herrens pröf- 
ningar, ſamt den förſmädelſe, ſom derför drabbar honom, 
för förföljelſe för ordets ffull, Att nu jadant är .orätt 
ſamt ingalunda kan eller far ſkylas med Marias exem⸗ 
pel utan twertom bör genom Guds naͤd med all flit och 
allt allwar rättas, är uppenbart. 
| Men ä andra ſidan är ock tydligt, att Herren här 
mer priſar Maria än Martha, hwilken är flitig och trä⸗ 
gen i ſina husliga göromäl, medan Maria fitter: wid 
Herrens fötter och Täter fin ſyſter "tjena allena“. Säſom 
ock bekant är, huru en fan tycka jig wara ja jemt upp⸗ 
tagen af ſina jordiffa pligter, att han ingen ro har eller 
tid till att rufa od) hora Guds ord. An ar det ett, fom 
Drager honom hit, än ett annat, fom drager honom dit 
hela dagen igenom, och det ena med det andra ſynes ho— 
nom ja bora till hans pligt och kallelſe, att han icke kan 
eller far förſumma det. Men när aftonen kommer, och 
arbetena för dagen Gro undangjorda, Da är han ja trott 
eller da ftär för hans finne fa mycket, fom ſkulle hafwa gjorts 
men icke medhunnits, att han antingen icke orkar eller icke 
har den ledighet i ſinnet, att han kan med ſtillhet betrakta 
Guds ord. Hwadan ock hans aftonbön blir, ide fa mydet 
ett ſtilla barnaumgänge med Herren ſom fafimer ett mat 
hwilket han mäfte göra, emedan han är en chriſten. 
Saͤdant kan nu icke heller wara rätt eller nyttigt 
utan mäfte nödwändigt werka förlamande pa det andliga 
lifwet, hwilket derigenom fa fmaningom tynar af. Men 
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hwilket är nu här det rätta, ſä att man icke wiker af 
hwarken pai den högra ſidan eller pa den wenſtra? Det 
mafte ju wara en wigtig fraͤga för hwarje chriſten. Och 
da weta wi intet annat att jwara än med desſa Herrens 
ord: „Det ena ffall man göra, det andra ide läta“. Nä⸗ 
gra beſtämda reglor kunna icke framſtällas, utan här ja- 
ſom i andra fall är det allena den goda trofaſta Herrens 
Ande, ſom kan leda pa den ratta wägen. Men ja myc⸗ 
fet är tydligt, ſom wi redan hafwa ſagt: Later. du dit 
ſinne och hjerta ja upptagas af det jordiſka, att du icke 
har ro eller ſtillhet wid Guds ord, da är du i en ſtor 
fara, der det gäller att wakna upp och hellre lata nägot 
af det, ſom ſynes dig wigtigt, anfta och warda förſum⸗ 
madt, än att du ſkulle fortfara t ett jadant tillſtänd, ſom 
förr eller ſednare leder till andlig ſömn och död. Och 
akta dig att dröja dermed! Skynda, medan den trofaſte 
Herrens Ande arbetar i dig, ja att ännu ditt ſamwete 
oroas af, ditt, tillftind. Wärre blir det, om det engäng 
kommer ja wida, att du ock blir nöjd och lugn med, ſom 
du har det, ſamt börjar tycka, att du gör rätt. “Sy der⸗ 
han. {fall det genom djefwulens Lift ändtligen komma, u 
du dröjer. A andra fidan ater: om du hör Guds ord fa, att 
du blir förſumlig och waͤrdslös i det, ſom detta ord will 
hafwa af dig gjordt uti din kallelſe, Da umgaͤs du icke 
Auge med ordet och beſinnar icke, hwad apoſtelen ſä⸗ 
r: Warer ordets görare, och icke allenaſt hörare, bedragan⸗ 
— eder ſjelfwa“. Ty hwareſt Guds ord rätteligen annam⸗ 
mas, der föder det icke af ſig förſumlighet, waͤrdslöshet eller 
pligtförgätenhet utan twertom, ſaͤſom Paulus förmanar: 
“Barer ide tröga uti det J hafwen för hander” (Rom. 12: 
11). Derföre bör man wisſerligen bland de chriſtna finna 
de trognaſte, paͤlitligaſte, ſamwetsgrannaſte och flitigaſte a 
fader, tjenſtemän, handtwerkare, husbönder, tjenare 
o. ſ. w. Och werlden har alldeles rätt, när hon wän⸗ 2. 
der ffarpa ögon pa de chriſtna ſamt deras lefwerne och 
beteende, wäntande mer af dem än af andra, emedan uti 
dem bor och regerar en annan Ande än i henne, nemli⸗ 
en en helighetens och rättfärdighetens Ande, ja Guds egen 
A, Fördenſkull är det ock grufligt, när chriſtna iſtället . 
för att i ſin kallelſe och umgängelſe pryda den helſo⸗ 1 
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jamma lara, fom wi i evangelium hafwa, twertom ge⸗ 
ſ. w. gifwa 
anſtöt. Ty deraf fer icke allenaſt, att de ſjelfwa blifwa 
tadlade, hwilket wore en mättlig fkada, utan ock att för⸗ 
ſmädelſe drages öfwer det dyra namn och ord, fom de 
bekänna. Och allra meft bedröfligt är det, om de t ſtället 
för att bedja Gud om näd att kunna ändra och bättra 
ſitt förhällande till Hans namns dra, twertom, fajom 
wi ofwan papefat, börja finna fig wal deri eller blifwa 
likgiltiga derför ſamt inwagga fina ſamweten dermed, att 
det tadel, ſom de lida, är förſmädelſe för Chriſti ſkull, 
alldeles i ſtrid med apoſtelens ord: Ingen af eder lide 
ſaͤſom en orättfärdig eller illgerningsman“ (1 Petr. 4: 15). 
Och ater: Förer en god umgängelſe bland hedningarna, 
pa det de, ſom plaga ſortala eder ſaͤſom illgerningsmän, 
mä je edra goda gerningar och priſa Gud, nar det i 


dagsljuſet kommer“ (1 Petr. 2: 12). Wisſerligen kan den 


förſmädelſe, ſom för en ſynds ffull drabbar en chriſten, 
ock wara en förſmädelſe för Herrens fkull, när nemligen, 
om han icke bekände Chriſtus, han af ingen för den ſyn⸗ 
dens ffull ffulle blifwa antaſtad. Men helt annat blir för⸗ 
ballandet, om han i ſtället för att beſinna jig öfwer fin 
ſynd, ſamt bedja Gud om forlatelfe och nad till bättring, 
twertom Täter fig af djefwulen förledas att, ſäſom nu 
ſagdt är, ſtärka fig i fin förſumlighet och wärdslöshet der⸗ 
med, att han räknar den förſmädelſe, hwilken han der⸗ 
för lider, ſäſom förſmädelſe för Herrens ſkull. Der är 
redan en begynnelſe till faljfhet i anden A färde, hwari⸗ 
fran det gäller att i tid wakna upp. | 


Här maͤſte wi alltſä hafwa ögonen at begge ſidorna. 


Ty pa begge ſidorna ligga ſwära bräddjup. Och ſtode icke 
Herrens Helige Ande de trogna bi, fi da wore det jnart 
förloradt med dem, om de ock hade den klaraſte kunſkap. 
Saͤſom profeten ſäger: Jag wet, Herre, att menniffans 
ftar i ingen mans makt, 
huru han wandra eller fin gang ſtyra ffall” (Jer. 10: 23). 
Men lofwad ware Han, ſom ſäger och fom häͤller ord: 
Jag ſtyrker dig, Jag ſtödjer dig, Jag Haller dig wid 
makt genom min rättfärdighets högra hand!. Och aͤter: 
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"Sag fkall leda dig med mina ögon“. O laͤtom of blott 
icke förſumma den hjelpen och den ledningen. 2 
Wi Aterga nu till berättelfen. Maria ſatt wid Her⸗ 
rens fötter, ſaͤſom wi jett, för att bora Hans ord. Det 
behagade ock Herren wäl. Ty för Honom finnes ingen 
bättre och koſtligare gerning än tron, ſom ſtilla hör och 
aktar pa Hans ord. Ty genom tron är det, Han winner 
hela det ſtora hufwudändamaͤlet med fin ankomſt till jor⸗ 
den, nemligen ſyndares ſalighet. Och hwad fkulle dä 
funna behaga Honom mer? Alla andra gerningar höra 
till ett annat omräde, nemligen till det, der det kommer 
an pa att tjena, hjelpa, raͤda och wiſa kärlek emot näſtan. 
Men denna gerningen allena, nemligen tron, hör Herren 
Chriſtus till, nagot annat will Han för fin perſon icke 
hafwa. Detta forftar ock Maria wal, frägar derföre icke 
efter, hwad hon nu ma göra Herren för en tjenſt eller 
god gerning, utan allenaft huru hon ma göra fig Hans 
närwaro rätt till godo. J hwilket hon ock föreſtälles of 
här till ett exempel, ſom wi bora efterfölja. Sädant 
umgänge med Herren är det ock, fom fkall göra of ffid- 
liga att rätt innerligt och hurtigt ſamt med rätt fullt och 
willigt hjerta tjena Honom, der Han jädan tjenſt be⸗ 
höfwer, d. ä. uti Hans ſwaga, ſkröpliga lemmar. 
uti dem begär och behöfwer Han ännu alltjemt wär tjenſt 
och kärlek, jafom wi alla weta. Derföre fe wi ock, huru 
de förſta chriſtna, juft emedan de fa enfaldigt och fa helt 
trodde och annammade den tjenft, ſom Herren genom fin 
DOD och uppftandelfe hade gjort dem, äfwen woro fa wil- 
liga och lediga till att tjena ſina bröder, att ingen ſade 
nagot wara ſitt af allt, det han egde, utan hwar man ſtällde 
alla ſina egodelar dem till tjenſt, ſom deraf woro i behof. 
Men detta Marias beteende behagade icke Martha, 
utan det förtröt henne, att hon maͤſte tjena allena, och 
att Herren icke gaf akt derpä, ja att Han befallde Maria 
gi och hjelpa henne. Der fe wi den gamla adamitifka 
arten, ſom bor uti oß. Blir icke wär tjenſt och gerning 
obſerverad, genaſt blifwa wi oluſtiga till mods, och det 
förtryter oß, ſä att wi förlora luſten att widare tjena, 
tänkande: Det ma den, fom will, tjena här, der ingen a 
är, fom ett teden bryr fig om, hwad man gor’. Och . 
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ß ide allenaſt uti wärt forballande 
till näſtan utan ock i wärt förhällande till Gud! Säga 
wi än med munnen, att man bör tjena naftan oförſkyldt, 
utan afſeende pa tac eller lin, ja wiſar det jig dock, 
jajnart det kommer till öfningen och ingen tackar eller 
lönar of, att det gamla förderfwade hjertat gar en annan 
wäg. Sammalunda ſäga wi ock med munnen, att inga 
gerningar gälla till rättfärdighet infor Gud, od) dod jü- 
ſnart wi tycka oß hafwa gjort en god gerning efter Guds 
wilja och ord, ſtraxt är wärt hjerta färdigt att med ett 
hemligt ſſielfbehag hänga derwid. Saͤlänge wi fa ſäga 
det ſjelfwa och ingen häller med oß, att den gernin⸗ 
gen mer behöf fde förlätelſe än förtjenade fon, jalänge 
gar det bra att wara ödmjuk. Men börjar nagon halla 
med; of derom, eller later Gud genom nagon mennifka 
ſäga of, att war gerning war alls intet att berömma 
eller beundra, ftrart uppſtiger der en annan känsla i wart 
bjerta. Hade Herren här jagt till Martha: „Martha, 
Martha, du hör dock till mina bafta lärjunginnor“, daͤ 
hade hon wal funnat ſwara: „Herre, hwad är jag med 
min tjenſt, att Du ja ſkall berömma mig? Det är ju 
intet att tala om“. Men när Herren ſtäller Sig annor⸗ 
lunda och läter Sig mer behaga Marias gerning, da lju⸗ 
der det ſtraxt annorlunda i Marthas hjerta. 
Saͤdant elände mäſte nu de fara helgonen dragas 
med, och underſtundom kan det trycka dem fa tungt, att 
de iro: färdiga önſka ſig döden. Ty huru de än lära 
och ſtudera evangelium, bedja och öfwa ſig i tron, ſticker 
dock denna art fram litet här och litet der. Men lofwad 
ware den trofaſte Herden, ſom har akt derpä, icke till 


den ändan att Han derför mä förkaſta dem, utan att 
Han ma fora dem till rätta, näpſande dem, ſaͤſom Han 


här gor med Martha, pa det den onda begärelſen icke 
ma taga öfwerhand och blifwa raͤdande. Den ena gan- 


gen gör Han det allenaſt genom inre öfwerbewisning i 


Mine medelſt ſitt ord, den andra gangen aͤter deri⸗ 
genom att Han later allehanda utwertes olycka och för⸗ 
luſt eller mängahanda förödmjukelſer genom menniſkor 
drabba dem. Det ſmakar icke köttet wäl, men o huru 
Wore wi utan aga, ja wore 


bet ſnart ute med barnaſinnet och barnaffapet. 
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| Sglunda näpſer Herren här Martha, ſägande: Mar⸗ 
tha, Martha, du hafwer omſorg och bekymmer om maͤn⸗ 
gahanda. Du drages hit och dit i ditt ſinne af ſä 
mängahanda, att du icke har ro att höra och ſtilla ditt 
ei wid Guds ord, Det är icke godt, dermed gör du 
hwarken Mig eller dig nagon tjenſt, ehuru du tycker, att 
du gör det mycket bättre än Maria. O den kära Mar- 
tha, hon menade det wißt rätt hjertligt och uppriktigt 
med fin tjenſt! Huru kunde hon da tro, att det icke fkulle 
wara bra! Och det iſynnerhet, ſom hon tjenade Herren! 
Men Herren ſer henne djupare in i hjertat och finner, 
att hon är i en ſtor fara, ſom lätteligen kan koſta henne 
lifwet, ſamt räcker derföre ut handen för att rädda 1 
huru mycket det än ma ſwida i hennes kött. 

Här hafwa wi naͤgot iſynnerhet för war tid utom⸗ 
ordentligt wigtigt att lara. Ty genom Guds nad har det 
ſkett, att pa de ſednare aren manga, manga ſjälar kommit 
till lif i Guds Sons tro. Dermed har helt naturligt 
följt en brinnande omſorg om och ett lifligt arbete för 
De jaf. Men, fare winner, Gud gifwe of ögon 
att fe en fara, ſom här är ä färde, och ſom dock är ja 
ſwär att upptäda! Sjelfwa ifwern i arbetet für Herren 
kan blifwa ett hinder ‘it naͤdeliſwet. Har är ett arbete 
för inre och för yttre misſionen pa mangahanda ſätt och 
ett arbete, ſom wißt utgör ett Gudi behagligt offer. Men 
tänk, om nägon af dem, ſom dro med om detta arbete, 
ſkulle ja af arbetet upptagas och dragas hit och dit, att 
han förſummade det andliga lifwet för egen del! Det 


wore ju förfärligt! Men det kan hända, och wißt är 


det af nöden, att wi ſtadna och höra efter, om det icke 
kan drabba of, hwad Herren här ſäger till Martha. 
Der är t. ex. en, fom har fatt qafwan att predika Guds 
ord, ware ſig preſt eller — och fom fa af: jjälar- 
nas hunger drages hit och dit att frambära det falig- 
görande budfkapet, att han refer och predikar bort fig 
ſjelf, medan han predikar andra till ſalighet. Der är 
en annan, fom ja upptages af ſitt beſtyr med misſions⸗ 
föreningar, ſpföreningar, misſionshus och böneſamman⸗ 


komſter o. ſ. w. att han fanjfe under allt det heliga 
arbetet förlorar ſig ſjelf. Eller fkulle fadant icke kunna 
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banda? Lätom of ater betänka, att det ide war i ar⸗ 
betet för nägot werldsligt ändamäl utan juſt för Herren, 
ſom det höll pa att ga Martha ja. Och wi ſkulle icke 
behöfwa wara pa waft emot denna fara? O Herre Gud, 


ſa fkall da djefwulen med fitt förſät äfwen dölja fig un- 


der de ting, ſom Du jjelf befallt och fom afſe din Ara 
och ditt rikes tillkommelſe! Ja, öfwerallt gömmer han 
fig och allrameft der, hwareſt wi minſt ffola mißtänka 
hans närwaro. Dank, här kan en ga od} gälla för den 


allra werkſammaſte och meſt ſjelfuppoffrande chriſten, ja att 
~ andra fa ſamwetsbekymmer öfwer ſin egen tröghet, ſaͤ 


ofta de ſe honom, och dock med allt detta, ja genom juſt 
betta bringas derhän, att han engäng {fall finna him⸗ 
melens port ftängd för fig. Och huru? Allenaſt derige⸗ 


nom, att detta utwertes mängahanda, i fig ja wigtiga 


och af Gud befallda arbete drager honom oförmärkt bort 
fran den ena nödwändiga hwilan wid Jeſu fötter. Latom 


oß icke för oß ſjelfwa fördölja denna fara utan faſt⸗ 


mer af henne lära att wanbdra i Herrens raddhaga! Ga 


allena ffola wi bewaras. 
Derföre ma det alltid ljuda i wära öron och hjer⸗ 
tan, hwad Herren ytterligare ſäger: Ett är nödwändigt. 
Manga ſaker kunna wara wigtiga, ett är nödwän⸗ 
digt, nemligen det ſom Maria här utwalde, när hon ſtilla 
ſatt och annammade Herrens ord. Icke fa till förſtäen⸗ 


des, ſom fkulle det wara likgiltigt, huru wi bete of med 


afſeende pa arbetet för Herrens ſak. Nej, här är Guds 
ord Gter uppenbart: Har du en fa beſkaffad tro och hwila 


wid Guds ord, att du deraf ingen luſt och kraft fatt 


att wara med om det ſtora werket, eller att du, ſäſom 
farijeerna, rent af fiendtligt forhaller dig deremot, ſky⸗ 


lande din lättja och fiendffap under den förewändningen, 


att du fer, med huru ſtora faror och ſkröpligheter detta 
arbete är förknippadt, da är wißt din tro icke af rätta 
ſlaget. Nej, fa menar icke Herren. Det will Han hafwa 


af ſina fara lärjungar, att de hwar och en med fin gäf- 


wa taga del uti Hans ſtora riksarbete till ſjälars fräls⸗ 


ning, ja att de ock äro beredwilliga att derför offra gods, 
ära, lif och lem, om det gäller. Men det will Han här 
ſtälla för wära ögon, att detta arbete icke är den egent⸗ 
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liga hufwudſaken, utan att hufwudſaken är hjertats ſtilla 
annammande af och hwilande wid Hans ord. Ja, det 
är fa alldeles hufwudſaken, att om icke arbetet utgaͤr och 
uppwerer fran detta ſäſom deß rot, ſä är dermed alls 
intet bewändt, utan det blifwer allt endaſt en yttre werk⸗ 


helighet och ſtrymteri, om man ock af idel ifwer läte ſin 
lekamen brinna. 

Men aro desfa ord ett kraftigt warningsrop till dem, 
ſom arbeta för Herren, mycket mer dro de dä ett wädelje- 
rop till alla dem, ſom följa denna werldens lopp. Tänk: 
Ett är nödwändigt. Och ale är det denna werlden far 
efter? Se, hwilket jägtande och hwilken ifwer! Se, huru 
menniſkor trala och fäkta, löpa och fara! Hwad är det 
dä de fara efter? Männe det ena nödwändiga? Gifwe 
Gud, att ſä wore! Men fraga dem: Hwad gäller eder 
ifwer?“ och du ſkall fa bora belt andra ting. Gods, ara 
och rikedom, korteligen ſaͤdant ſom hör detta lifwet till, 
det är hwad de ſöka. Och jedan de i detta arbete ut⸗ 
tömt kropps⸗ och ſjälskrafter, ſamt det är kommet dertill, 
att de ſkola lemna denna werlden och ftä infor Gud, da 
börja de famla omkring efter det ena nödwändiga. Och 


ſa jagar den ene efter den andre med ilande fart bort 


mot det ewiga mörkret. Men du, ſom ännu lefwer, har 
du ſett en jadan menniſkas ängeſt, nar hon legat fär⸗ 
dig att ga in i ewigheten? Har du hört, huru hon, 
wiſande pa ſitt exempel, warnat de omfringftaende för 
att pa ſamma ſätt ſörſpilla den dyrbara näbetiden? Yat 
da -warna dig, annars jfall ſannerligen en ſtund jadan 
ſom deras komma öfwer dig. O de äro mänga, ſom 
önſkat gifwa allt blott för att funna äterköpa ett enda 
af de flydda nädeären, men det har warit faͤfängt. De 
hafwa ropat, och döden har lagt fin hand pa Bi och 
fort dem dit, der det fall wara grat och tandagnißlan. 
Och hwad hafwa de jedan af all jin ftrafwan? Nog 
hörde de ock af Herrens mun: Ett är nödwändigt, och 
icke war det deras mening att för alltid förſumma det, 
men det war alltid näg ot, ſom kom i wägen och ſom mäfte 
förſt göras, tilldeß — tid. war mer — ingen tid mer! 

O det är dock förfkräckligt att tanta uppa en ſä⸗ 
dan ändalykt! Men allra förfkräckligaſt blifwer det, när 
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man jer, att jädant drabbar icke allenaſt den ſtora, äfwen 
utwertes ogudaktiga, hopen, utan ock manga, ſom pa wißt 
ſätt farit efter rättfärdigheten, ſom hafwa petit och arbetat 
ſamt bjudit till af alla frafter att halla Guds bud, wiſat ftort 
nit och allwar om gudaktigheten och ett heligt lefwerne men, 
tjuſta af djefwulens lift och falff lära, fallit i de fa riſe⸗ 
ers blindhet. Tänk: ja hafwa de gätt ar efter ar och 
trott ſig wara pä den rätta wägen, hafwa od i den 
tron blifwit ſtärkta af de ffriftlarda fariſeeifka fäderna, 
hafwa ock ändtligen lagt ſig ned och farit hädan, efter 
ett lif fullt af redliga föreſatſer, af böner och almoſor 
och andra gerningar, men utan det ena nödwändiga, det 
lif, ſom är i Guds Son. Ty det ord, ſom wille under 
naͤdetiden ſtraffa deras rättfärdighet, hallo de alltid för 
att wara ett löſt och farligt evangelium. 

Derföre, eho du är, fom har nagon omſorg om din 

ſjäl, kom ihaͤg, att liſwet ftar allena uti ett: icke i maͤnga⸗ 
handa gerningar och arbete, huru goda och af Gud be⸗ 
fallda de än mä wara, utan i det, fom du här fer Ma⸗ 
ria utwälja, och ſom Herren kallar den goda delen, d. ä. 
att du fajom en fattig ſyndare haller dig wid Jeſus 
ſamt later Hans tjenſt, gerning och ord wara det, hwar⸗ 
pa ditt hjerta hwilar i lifwet och i döden. Utan detta 
hjelper intet arbete, ingen gudaktighet, intet nit om la⸗ 
gen, ty hjertat är icke rätt för Gud. Söker du ſalig⸗ 
heten der, hwareſt hon icke finnes, Da hjelper det icke, 
att ditt ſökande är redligt och allwarligt menadt. Men 
har du utwalt Marias del, ja att du ock har all din 
ſjäls hwila, all din rättfärdighet och frid i Jeſus alle⸗ 
na, da har du den goda delen. DA fkall du wara 
ſäker för tid och ewighet. Ty denna delen ſwiker icke 
utan förer ſyndaren aldeles wißt genom ſynden, döden 
och helwetet fram till den ewiga herrligheten. 
O Herre Gud, Du ſom känner waͤra hjertan, pröfwa 
och ranſaka oß Du med din Helige Ande och led oß 
ſjelf pa den rätta wägen, ja att wi lick wika af hwar⸗ 
ken pa den högra ſidan eller den wenſtra utan beballa 
den ger delen till ewinnerligt lif! Amen. 
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Sertonde Söndagen efter Trinitatis. 
Text: Joh. 11: 145. | 


Och lag en man krank, benämnd Lazarus, af Bethania, 
af Maria och hennes ſyſter Marthas by; och war — den, 
fom ſmorde Herren med ſmörjelſe o. ſ. w. 


Wi hafwa här aͤter en text, ſom handlar likaſom 
den föregaͤende, om Marthas och Marias hus. Och är 
denna text derjemte en af de herrligaſte, ſom finnas i 
evangelium, efterſom den ja kraftigt framſtäller war Herre 
Chriſtus ſäſom Gud och den rätte Herren öfwer ſynd, 
död, djefwul och allt ondt. Derföre är denna text af den 
beſtaffenhet, att den framför andra bor kunna lära of 
att af allt hjerta jjunga Pauli jang: Du död, hwar 
är din udd? Du helwete, hwar är din ſeger? Gubdi ware 
tad, ſom oß ſegren gifwit hafwer genom Jeſus Chriſtus 
wär Herre! Döden är uppſwulgen uti ſegren!“ 
Maria, Martha och Lazarus woro en kär familj, 
der Herren gerna tog in och wiſtades, ja att Han ock 
de tider, dA Han war i Jeruſalem, plägade tillbringa 
nätterna ute hos dem. Likwäl Täter Han bedröfwelſe 
drabba äfwen dem och ſtäller Sig derwid alldeles, ſom 


frägar Han intet efter dem. Alla wißte ju, hwilken | 


makt Han hade att bota allehanda ſjukdom. Men nar 
Lazarus blir ſjuk, da haller Han Sig — och när Han 
far bud, dröjer Han och laͤtſar, ſom rörde det Honom 
alls intet, der man dock ſkulle tycka, att Han borde 
hafwa ſtyndat genom natt och dag for a’ mma 
fram och hjelpa och tröſta de fia ſyſkonen. Och är det 
ere märkwärdigt att fe, att nenn i evangelium 
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det berättad mer än här, att nägon, jom wände jig till 
Honom i fin nöd, behöfde wänta pa hjelp, utan antin⸗ 
gen kom Han genaſt jajom till ſynagogföreſtändaren 
(Marc. 5), eller ſade Han ett ord ſäſom till höfwits⸗ 
mannen i Kapernaum (Matth. 8: 13), ja att hans tje- 
nare blef helbregda. Men här der Han har ſina 
allra käraſte wänner, här later Han dem wänta fa, att 
Lazarus redan har legat fyra dygn i grafwen, innan Han 
kommer, och Maria och Martha maͤſte tänka, att det nu 
är alldeles för ſent. | 

Ga bejynnerligt ftäller Herren Sig med fina heliga, 
att Han ſynes handla allra meſt obarmbertigt der, 
hwareſt Hans hjerta meſt öfwerflödar af barmhertighet. 
Ga kom en konungsman i Kapernaum och bad, att Han 


ſkulle göra Hans fon helbregda, men fick ſtraxt det haͤrda 


ſwaret: Utan J ſen tecken och under, tron J icke“, 
ändock Herrens hjerta war fullt af deltagande och afſigt 


att hjelpa (Joh. 4). Annu bärdare fick den fananeiffa 


qwinnan röna, hwilken ock maͤſte heta en hund ſamt höra, 
att hon betedde ſig ohöfwiſkt, ehuru Herren i ſitt hjerta 
hade belt annat ſinne (Matth. 15). Men allra jwäraft 
handlar Han här med de fara ſyſkonen i Bethania. Sam⸗ 
malunda gar det än i dag Hans helgon. De meſt trogna, 
de meſt benaͤdade, älſkeliga och hängifna, dem jfall Han 
tillſända de jwärafte och meſt bekymrande pröfningar, fa 
att de mer än en gang ſkola nödgas tänka: Ar Her⸗ 
ren med of, hwarföre wederfares of da detta“, ja fajom 
Eſaias: Herre, hwarföre läter du of wilſe fara fran 
dina wägar och wart hjerta förſtockas, fa att wi icke 
frukta Dig?“ Ty fa ſkall det kännas, fom blefwe de 
endaft alltmer förſtockade, och ſom fraͤgade Herren intet 
derefter utan jage ja gerna, att de fore till helwetet. 
Hwad de nyfödda nädebarnen fa erfara, är alls intet 
emot, hwad de framdeles ffola fü känna, om de blifwa 
i näden och tron. De ſom aro meſt öfwade i tron och 
grundade i näden, de ffola alltid djupaſt in i bedröfwel⸗ 
jens ugn. Mot inga fſkall Herren ſtälla Sig fa likgiltig, 
haͤrd och beſynnerlig ſom emot dem. 


Se nu här: Lazarus blifwer illa ſjuk, och det gaͤr 
de kära ſyſtrarna djupt till hjertat. Dock äro de icke ängs⸗ 
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liga till en början. Ty de weta, att Herren är deras 
wän, weta ock, hwar Han finnes, fa att de kunna ſända 
bud till Honom. Och efterſom de derjemte känna Hans 
makt till att hjelpa, ja tänka de, att det är ingen nöd 
och fara med Lazari ſjukdom. Ja, fü wisſa dro de pa 
ſin ſak, att de endaſt ſända Honom underrättelſe, att 
Lazarus är ſjuk, ſägande: Herre, ſi den Du kär hafwer, 
ligger ſjuk. De ſäga icke ens: Kom och hjelp honom! Nej, 
utan allenaſt: den Du far hafwer ligger ſjuk. Det är i ſan⸗ 
ning en ſtor och wäldig tro, att de ide twifla pa Hans hjerte⸗ 
lag, ſaͤſom behöfde de med nagon fin bin beweka Honom, 
utan allenaſt peka pa Hans egen kärlek med de orden: den Du 
far hafwer. Sedan, mena de, faller det af fig ſjelft, 
hwad Han fall göra. Si, war nu här icke en ſädan 
tro, att man jfulle hafwa wäntat, att Herren genaſt hade 
giort Lazarus helbregda? Men de kära ſyſtrarna tro ſig 
alltför ſnart hafwa lärt ut Herren, fa att Han ide wi⸗ 
dare för dem ffall heta Underlig. Derföre maͤſte de här 
in i jadant trängmäl, der de icke funna fe annat, an 
att all den tanke, ſom de förut fattat om Chriſti kärlek 
ſamt makt att hjelpa, är falff och oriktig. 

När Herren far detta bud, ſwarar Han: Denna 
ſinkdomen är icke till döds utan till Guds dra, att Guds 
Son ffall deraf ärad warda. Och tänk: nar ſyſtrarna 
fingo detta ſwar tillbaka, da hafwa de ſäkert fröjdats 
och jagt: Ja wißt, alldeles ſom wi trodde! Det war 
gifwet, att Herren icke ffulle lata fin fara wan Lazarus 
dö, nar Han hulpit fa manga andra, hwilka icke legat 
Honom ja nara”, Ty här hafwa de nu Herrens eget 
ord, fom de icke funna fatta annorlunda än fa, att La⸗ 
zarus icke jfall dö i denna ſjukdom. Emellertid förſäm⸗ 
ras Lazari tillſtaͤnd alltmer, och för hwarje timme fer det 
allt likare ut, ſom ffulle det blifwa bara döden utaf. 
Da lara de wal förſta dagen hafwa tänkt: "Sjufdomen 
mäſte ga till en wif punkt, innan den kan bryta fig". 
Andra dagen lara de wal hafwa frägat budet: Hörde du 
rätt, ſä att Herren werkligen fade, att wär broders ſjuk⸗ 
dom icke ffulle wara till döds?“ Ga lara de wal od 
litet emellanät hafwa ſett ut efter wägen, om ide Her⸗ 
ren ſkulle komma. Men der ſyntes ingen Herre till, 

Förſta ärg. II. : 20 
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utan Lazarus far Hage och dö fom en annan menniſka. 
Ack, hwart har nu Ordet tagit wägen? Det mäſte hafwa 
warit en öfwermättan bitter ſtund för Maria och Martha, 
ja ja bitter, att det warit ett Guds under, att de icke 
beit och ballet förtwiflat ſamt ſagt i fina hjertan: "Han 
war alltja icke mer att lita pa; kreti och pleti hjelper Han, 
men of, fom aro Hans wänner, lemnar Han ohulpna, 
ehuru Han lofwat, att denna ſjukdom icke ffulle wara 
till dds.“ 

Se nu här en bild af hwad fom annu i dag alltjemt 
wederfares de trogna! An är det ett, än är det ett an⸗ 
nat, ſom trycker dem, eller ſom de behöfwa och ſom de 
wid nädeſtolen begära. O, det ſynes wara dem fa 
nödwändigt bäde för deras eget lif och för Guds ära, 
och Ta tycka de fig fe beſtämda Guds löften derom i Skrif⸗ 
ten. Men huru de ropa, ſä ſynes det dem blifwa blott 
fämre och ſämre, fa att de mäfte ſtadna och ſäga: Hwad 
är detta? Wi bedja ju allenaſt om ſädant, ſom wi hafwa 
löfte pa? Huru hörer dä Gud ide war bin? Ar det 
nu intet bewändt med Hans löften, eller männe Han 
har lemnat oß i ett wrängt ſinne? Synnerligen när 
det gäller ſwära, ihärdiga ſyndafreſtelſer, kan här blifwa 


ett fadant mörker, att de arma barnen dro nära att upp⸗ 


gifwas af idel angeft, jajom det heter i Pj. 88: Jag 
ligger bland de döda öfwergifwen, ſäſom de jlagna, de i 
grafwen ligga, pa bwilfa Du intet mer tänker, och de 
tfran din hand afffilda Gro. Jag är aktad lik wid dem, 
ſom i kulan fara, jag är fajom en man, den ingen hjelp 
hafwer.“ 
Deerföre gäller det att i ſädan nöd ffida fig rätte⸗ 
ligen, om man icke ffall alldeles förtwifla. Har ffulle nu 
Martha och Maria hafwa tänkt: “Det fer alldeles be- 
iynnerligt ut. War broder har ju upphört att andas 
och ligger för wara ögon alldeles ſom ett annat lik. 
Men huru tydligt detta än ma ſynas, kan det dock omöj⸗ 
ligt wara fa, efterſom wi hafwa Herrens ord derpä, att 
hans ſjukdom icke ffulle wara till döds“. Ack we, om 


de hade haft en ſädan tro, hwad de ſkulle hafwa blifwit 
begabbade af ſina grannar och af alla läkare, hwilka wäl 
hade kunnat bewiſa, att här war bara döden aͤ färde 
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trots Herrens ord. Men ſaͤ will nu Herren, att wi ffola 
bete of. När det tyckes ga dig twert emot hwad Her⸗ 
ren lofwat i ſitt Ord, gor dä flutſatſen fa, att du ſä⸗ 
ger: Icke begriper jag, huru det hänger ihop; här fta 
tydliga Guds ord och löften, att Han ffall hjelpa den 
fattige, ſom ropar, och den usle, ſom ingen hjelpare haf⸗ 
wer, att Han ſkulle wara den usle och fattige nadig och 
hjelpa de fattigas ſjälar, der ater fer jag med begge mina 


ögon, att det gar alldeles annorlunda; näwäl fa ma det 


nu wara med det, jag ſer, huru det will och kan, Ordet 
mäfte dock hafwa rätt och kan icke ſwika. Derwid will 
jag balla mig. Briſter det, fA ma Herren ſwara der⸗ 
för“. Ack, käre Gud, den ſom hade en ſaͤdan tro, för 
honom wore det ingen nöd att lefwa och lida hwad ſom 
helſt. Wore han ock i helwetet, ſä mäfte han anda 
derut igen. | 

Här gor nu Johannes en liten anmärkning, fom wi 
mäſte gifwa akt uppa, ſägande: Och hade Jeſus Martha 
och hennes ſyſter och Lazarus fir. 
han war ſjuk, blef Han der i ſamma rummet twa dagar. 
Se nu här, huru orimligt 
allt emot wärt blinda förnuft. Om Herren hade dem 
kära, ja borde Han wal hafwa ſkyndat dit, nar Han hörde, 
att Lazarus war ſjuk. Men nej. Juſt emedan Han hade 
dem fa fara, blef Han, der Han war, ännu i twa da⸗ 
gar. Ty Hans kärlek wille bereda dem en riktig öfwer⸗ 
ſwinnelig fröjd. Och wißt hade fröjden blifwit ſtor, 
om Han hade kommit och botat Lazarus, men fa öfwer⸗ 
ſwinnelig, fom den un blef, hade den icke blifwit. Men 
det förſtod endaſt Han; de andra maͤſte tycka, att här 
war en alldeles hopplös bedröfwelſe & färde. Jo, ſaͤ gor 
Herren? när Han tager till att förnöja fina helgon. 
Du lider tilläfwentyrs nu af nägra bekymmerſamma 
yttre omſtändigheter eller af ſwära freſtelſer, mot hwilka 
du ropar om bjelp och förnimmer dock inter annat, an 


att din ſtällning blir fwärare för hwarje dag, fa att du 
hardt när förtwiflar. Men far fort och blif wid naͤde⸗ 
ſtolen. Herren har nägon ftor och beſynnerlig förloß⸗ 


ning i ͤbakhäll för dig. Och ſäger du: "Men jag be⸗ 


griper icke, hurn det kan wara möjligt“, fa fe här pa 


ir Han dä hörde, att 


ohannes talar. Har gar 
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Martha och Maria, om du tror, att de lättare än du 
kunde begripa, hwad Herren hade i ſinnet. O, lätom 
oß blott hafwa tälamod. Och komma än de förnumſtiga 
doktorerna och jäga: "Rare, här är bara döden A färde, 
ty här kan du ju ſjelf je allehanda dödstecken“, ſä ſwara: 
"Rare herrar, eder konſt i all Gra, men i Guds ord ſtaäͤr 
det: Han fkall icke öfwergifwa eller förſkjuta mig, och det 
är ett lifsord, ſom uppflukar alla mina dödstecken“. Ja, 
Herre Gud, den fom hade en jadan tro, honom wore det 
icke lönt, att djefwulen eller döden förſökte anfäkta eller 
förffräda widare. 
När nu Herren twa dagar hade blifwit qwar pa 
ſamma ftälle, nemligen pa hinſidan Jordan, der Johannes 
hade predikat och döpt, fade Han till ſina lärjungar: 
aͤt of aͤter qd in i Judeen. Dermed wille Han pröfwa 
fina lärjungar, om de woro beredwilliga följa Honom 
hwart fom helft. Men lärjungarna blefwo förſkräckta 
öfwer desſa ord och jade: Rabbi, uyß wille Jndarna ſtena 
Dig, och ater gar Du dit? Det ſyntes dem wara ett allt- 
för wägadt företag att äterwända dit, der de nyß haͤllit 
pä att blifwa ſtenade, hwarom berättas i föregaͤende fa- 
pitel, v. 31. Men här lära wi, att det aldrig är wägadt 
eller öfwerdaͤdigt att ga, dit Herren kallar. Sak ſamma 
dä, till hwad reſultat mina egna beräkningar komma. 
Der Guds ord och kallelſe äro för handen, der bör jag 
wara, ehwad det än ma koſta. Dock woro lärjungarna 
icke ſä mycket bekymrade om ſig ſjelfwa ſom faſtmer om 
fin fare Mäſtare, att nägon ſkada matte träffa Honom. 
Hwaruti de bewiſa bade fin lärjungakärlek och ſitt lär⸗ 
jungaoförftänd, ſäſom wißte icke Herren, huru Han ffulle 
reda Sig utan mäfte nu förſt af lärjungarna derom lata 
Sig underwiſas. Alldeles ſäſom än i dag Chriftifärjun- 
gar kunna ga fulla af bekymmer om Hans kyrka, huru 
det framdeles ffall ga henne, enär man nu öfwerallt 
ſynes wilja ſtena och göra henne om intet. Det ligger 
wäl kärlek till Herren i ett ſädant bekymmer, men ännu 
mycket mer oforftand. Ty Herren fkall wal funna reda 
Sig oß förutan. | 
Derföre fager Han: Aro ide tolf timmar om dagen 
o. ſ. w. Likaſom wille Han ſäga: Jag har min werk⸗ 
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ſamhetsdag af Fadren beſtämd, och den ffola ide Sus 

darna kunna förkorta, toge de än alla ſtenar i werlden 
till hjelp. Men när natten kommer, da maͤſte det warda 
ändadt med Mig pa det ſätt, fom af Fadren beſtämdt 
är. Ty ſaͤſom den, fom wandrar, ſedan dagen är ſlut, 
gar i mörkret, ſtöter fig och faller, ſä mäfte ock Jag falla 
i händerna pa mina fiender, jedan ſolen gätt ned, d. ä. 
när min werkſamhetsdag är till anda”. 

Detta gäller ock ide allena Herren utan lika mydet 
alla Hans lärjungar. De hafwa ſig ſin dag gifwen af 
Gud, och förrän den är jlut, reall hwarken djefwulen 
eller all fiendernas hop funna göra anda pa dem. Se 
pa apaftlagerningarna! Tank, bwilfet raferi och hwilken 
ifwer der war för att ffaffa apoftlarna ur wägen den 
ena gangen efter den andra. Men innan deras dag war 
till ända, woro alla anfträngningar förgäfwes. Sjelfwa 
fängelſerna bäfwade i ſina grundwalar och maͤſte öppna 
ſig för att ſläppa dem ut. När deremot deras dag war 
ute, dA fingo fienderna makt med dem, fä att de föllo den 
ene efter den andra. Derföre bör en chriſten alltid weta, 
att hans lif ftar i Herrens hander, ja att det aldrig 
ſkall kunna ändas af tillfälliga eller naturliga orſaker 
eller till foljd af fiendernas makt eller lift utan allenaft 
genom Herrens wilja. Ja, Gud ware lof för en fa out- 
ſäglig tryqgghet! | | 

Sedermera fade Herren: Lazarus war win jofiver, 
men Jag gar für att uppwäcka honom af ſömnen. Det är 
riktigt ſtora och himmelſka ord, ſom borde komma oß att 
jubilera och klappa händerna af idel glädje. Ty förſt ſä⸗ 
ger Herren: Lazarus, wär wän. Hör: wär wän! Det 
ligger ſtor wigt pa denna titel. Att wara Jeſu win och 
broder, det är nägot ja outſägligt herrligt, att ingen 
annan titel är dermed att förlikna. Ty wet jag, att 
Jeſus om mig ſäger: "Min wan", och att Han pa fullt 
allwar menar, hwad Han ſäger, dä fan jag wißt med 
David ſäga: Intet ondt ffall omſtörta mig, huru ſtort 
det än är“. Hwad betyder dä alla fienders fiendſkap? Mä 


da alla Belials bäckar omhwärfwa mig och hafwet bruja, 
fa att ſjelfwa bergen falla omkull för blotta bullret — 
Han, fom har all maft i himmelen och pa jorden, wet 
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wal, hwar Han har ſina wänner, ty pa händerna hafwer 
Han tefnat. dem. Om de än gä genom watten, fkall 
Han wara nar dem, att ſtrömmarna icke ffola dränka 
dem, och om de ga t elden, ffola de intet bränna ſig, 
och lägan ffall icke bita pa dem (Ef. 43). Nej, himmel 
och jord ſkola forgas, elementen ffola förſmälta af hetta, 
ſolen ffall wändas i mörker och mänen i blod, men Her⸗ 
rens wänner — dem fkall intet träffa, fom icke Fall tjena 
dem till godo (Rom. 8: 28). Förr ffall Herren blifwa 
en lögnare, hwilket är omöjligt. Men Hans wänner äro 
de chriſtna allenaft derigenom, att Han har köpt dem med 
fitt blod, och de hafwa i hjertans enfaldighet trott, att 
Han ja bar gjort, uti hwilken tro de ock rte lefwa. 

Widare begagnar Herren här ett alldeles beſynner⸗ 
ligt taleſätt, när han ſäger, att Lazarus ſofwer, ändock 
alla läkare hade kunnat gifwa ed pa, att han war död. 
Deraf ſkola wi fara, att wi dro alldeles i willfarelſe, 
när wi tro, att chriſtna äro döda. När wi ſitta wid de⸗ 
rad ſäng, je, huru de utandas fin ſiſta ſuck, huru krop⸗ 
pen förwandlas, bortbäres, nedmyllas och multnar, da ſä⸗ 
ger wäl förnuftet, att de äro döda, och anförwandter och 
wänner ſörja deröfwer, att det är ute med dem. Men 
Herren ſäger annorlunda: Mina wänner äro icke döda, 
utan de ſofwa. Om den rike mannen i Luc. 16 heter 
det: „Han wardt död och blef begrafwen“, om Chriſti 
wänner heter det wal ock ſtundom "efter menniſkoſätt“: 
"de dro döda”, men rätteligen: de dro afſomnade, de ſoſwa. 
Derföre är det en riktig Ham, att en chriſten fruktar för 
döden. Ga wi icke här ofta uttröttade af wart oändliga 
ſyndaelände, när Herren kommer och ſäger: Min 
wan, nu ffall du fa hwila“, dä ffola wi frukta och bäfwa, 
{fom gällde det ännu att dö? Snarare borde en chri⸗ 
ſten irn fa ſinnad mot döden, att nar han hörde talas 
om honom, han kunde faga: Döden! hwad är det för 
nägot? J wärt rike wet man icke af nägot, ſom heter 
död. Döden mätte wißt wara näÄgot, ‘vin fommer af 
ſynden, men i wärt rife är all ſynd borta. Der är idel 
gudomlig rättfärdighet ody lif“. Si det wore en bekän⸗ 
nelſe, ſom pasſade den, ſom tror, hwad Herren här ſä⸗ 
ger: Lazarus wär wan ſofwer“, ſamt hwad wi redan i 
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barnaläran hafwa lärt, att Chriſtus hafwer förlosſat oß 
fran döden. Ty har Han förlosſat of fran döden, hwad 
är det da för ta wi hafwa for of i wägen, att wi ſäga, 
det wi anda ſkola dö? Och ſäga än alla menniffor det, 
ja ma wi ſwara med Paulus: Ware Gud ſannfärdig 
och alla menniſkor lögnare! Ty här ſtaͤr det, att man 
om de chriſtna icke Hall ſäga, att de dro döda, utan att 
de ſofwa. Ja, ma wi ide jubilera? Hwem ffall an- 
nars gira det? 

Men ſaͤdant förſtodo lärjungarna icke, dels derföre 
att de ännu icke rätt kände Chriſti kraft, dels derföre att 
de ännu woro fulla af bekymmer om, att Herren kunde 
blifwa ſtenad, dereſt Han ginge in i Judeen. Ty ändock 
Herren hade talat om "fin dag“, gid dock det ordet ide 
in i deras hjertan, utan deras egna funderingar hade öf⸗ 
werhanden. Och nar de i andanom jägo Judarnas hän⸗ 
der fulla med ſtenar, fa betydde Herrens ord intet der⸗ 
emot. Derföre fade de: Sofwer han, ja warder det bät⸗ 
tre med honom, och hwad ffall det dA tjena till, att Du 
gar dit? Derföre maͤſte Herren "for deras köttsliga ſkröp⸗ 
lighets fkull“ tala med dem "efter menniſkoſätt“, ſägande: 
Lazarus Och, tillägger Han, Jag för 
eder ſtull, Jeg icke war der, pa det J Laza⸗ 
zus Ar och Sag glädes — det latit 
beſynnerligt i Virjungarnas öron. Men jm Lefer Herren 
med de fina, Dock det gör Han allenaſt för devas full, 
pa det Han ma föröka deras tro. Saͤſom här ſkedde med 
lärjungarna, hwilkas tro wisſerligen genom detta Herrens 
under mafte hafwa blifwit wäldeligen befäſtad. Och det 
är Herrens glädje, att Hans lärjungar tro wäldeligen. 
Emellertid woro ändock lärjungarna fulla af fruftan, fa att 
Thomas ſäkerligen med ftort mißmod fade till de andra⸗ 
Laͤtom ock of ga, att wi ma dd med Honom. Se bury 
djupt otron En jitta i de fara lärjungarnas hjertan 
Och likwäl mäſte Herren hafwa fördrag med dem och 
wänta, tills deras tro warder förökad. 

Alltſa gick da Herren med fina lärjungar in i Ju⸗ 
deen och tem till Bethania, ſedan Lazarus redan hade 
legat fyra dygn i grafwen. Hos de kära ſyſtrarna hade 
manga Judar infunnit ſig för att hugſwala dem öfwer 


71 
| 
* 
1 
ae 
4 
| 
. 1 
1 
| 
B 
ib j 3 
TEE 
7 
af 
| 
? 
4 
gf} 
El 
= 
1 
Peak 
pie 
4 
— 
12 
4 
A 
4 
4 A 
14 at 
ti 
| 
\ 


12 —— 


312 Sextonde Söndagen efter Trinitatis. 


deras broder, hwilket ſäkerligen uti deras hjertan majte 


hafwa uppwäckt den tanken: „Si desſa, hwilket delta⸗ 
gande de wiſa i wär ſorg, men Han, af hwilken wi hafwa 
wäntat meſt, Han bryr Sig icke mer om of"! Ga fan 
Herren lata det komma till det allra ytterſta med de fina, 
att de mäſte tänfa: "Hwad wore det för Honom att 
allenaſt med ett ord allting förwandla, men — wänner 
och grannar, de grata med of, Han ater är, ſom hwar⸗ 
ken hörde eller ſäge Han wär nöd och waͤrt rop“. När 
wi dro i ſädan nöd, dr det wißt godt att af denna be⸗ 
rättelſe lara, att det icke är nägot nytt, ſom wederfares 
oß, utan att detſamma wederfarits andra helgon, icke derföre 
att Herren warit likgiltig om dem, utan derföre att Han 
bättre än de förſtätt, hwad ſom warit dem gagneligt. 


Och ſäkert är att, när den ytterſta dagen kommer och wi 


fa je allt, wi ffola förftä, huru orätt wi gjorde Herren, 
nar wi i wära bjertan knotade deröfwer, att Han i det 
eller det ledde of fa beſynnerligt. Blott wi hafwa tä- 
lamod en liten tid, nog ffall Han weta att göra reda 
för Sig, fa att wi ſkola ſkämmas och nödgas ſäga: Tack, 
käre Herre Jeſu, att Du icke gaf oß waͤr egen wilja!“ 

När nu Martha hör, att Herren ändtligen är i när⸗ 
beten, da kan hon icke blifwa ftilla utan löper emot Ho⸗ 
nom för att klaga ſin nöd, ſägande: Herre, hade Du 
warit här, hade min broder icke blifwit död. Likſom wille 
hon ſäga: Herre, hwarföre kom Du icke, när wi ſände 
Dig bud, medan war broder ännu lefde, fa att Du hade 
funnat rädda honom fran döden? Till ett ſädant utrop 
drifwer henne hennes bittra ſorg, hwilken gör, att hon icke 
kan ſtilla ſitt hjerta. Ty hwareſt hjertat är fullt af nöd, 
der mäſte det briſta ut i klagan och jammer infor Herren. 


Och Han har fördrag dermed, faſtän en jädan klagan ofta 


gör Honom orätt, likaſom wore Han icke trofaſt och ſann⸗ 
färdig i ſina löften, om Han än för tillfället ſtäller Sig 
underlig och lätſar, ſom hade Han förgätit att wara na- 


delig och tillyckt fin barmhertighet för wrede ffull. 


Eeellertid uppftiger ock i hennes hjerta wid Herrens 
närwaro det förtroendet, att ehuru det ſer förtwifladt ut, 
och de nyß fa alldeles hafwa uppgifwit allt hopp, att de 
ock burit den döda kroppen bort till grafwen — det för⸗ 
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troendet, ſäga wi, att tilläfwentyrs Herren ännu fkall 
kunna hjelpa ſaken, hwarföre hon ſäger: Men jag wet 
dunn, att allt det Du beder af Gud, det warder Gud gif⸗ 
wande Dig. Se nu bwilken bild af hwad de chriſtna ofta 
fa erfara! Har är förtwiflan och klagan, ja kanfſke äf⸗ 
wen förebräelje, och likwäl kan Martha icke komma fig 
fore att belt förtwifla och falla i otro. Nej, ja uppebal- 
ler Herren ännu hennes tro hemligen i hjertat, att hon 
tänker: „Ho wet, Herren kanſke kan uppwäcka min broder“. 
Dock är hennes trosgniſta ja ſwag, att hon icke wägar 
rent tala ut det utan ſäger allenaſt: Jag wet, att äf⸗ 
wen nu ffall Gud gifwa Dig, hwad Du beder. Ga 
kämpa tron och otron med hwarandra i hennes hjerta, och 
ehuru otron till en tid ſynes ſtörre, behäller dock ändtli⸗ 
gen genom Herrens hjelp tron öfwerhanden. Samma⸗ 
lunda gar det ock ännu de chriſtna, ja att ehuru det ſtun⸗ 
dom, ſynnerligen wisſa tider, fer ut för dem, fom fkulle 
de alldeles duka under, Herren likwäl hemligen blajer pa 
deras tros gniſta, ſä att hon icke flocknar utan blif⸗ 
wer wid lif ſamt till ſiſt briſter ut, öfwerwinner allt 
mörker, ſynd, död och djefwul, jamt winner en herrlig ſe⸗ 
ger och förloßning. Derföre bör en chriſten hafwa denna 
hiſtoria för ögonen, ja att han icke följer förnuftet utan 
beſinnar, att Herrens nad och makt räcker längre än wart 
förſtänd. Maͤſte jag än förtwifla pa all min egen för⸗ 

maga, ja fer det ock fa biſtert och ödfligt ut i mitt hjerta, 
att jag maͤſte frufta, att jag till och med är död, nawal, 
da ſkall denna hiſtoria tjena mig dertill, att jag icke för⸗ 
twiflar pä Herren och Hans ord utan wet, att Han är 
ock den, ſom kan uppwäcka de döda, till och med om de 
redan lukta. Fördenſkull gifwes en twaͤfaldig förtwiflan: 
den ena uti hwilken jag uppgifwer mitt forftand, min god⸗ 
het, tro, fromhet, korteligen allt hwad uti mig är; den 
andra uti hwilken jag ock uppgifwer Herren och Hans 
‘ord: Det förra är en gudaktig förtwiflan och den Helige 
Andes werk. Det ſednare är en ogudaktig förtwiflan, 
ſom kommer af djefwulen och fom gerna will följa med 
den förra, ſaͤſom du här fer pa Martha, ehuru Herren 
icke läter det komma ſä wida utan ſätter för djefwulen 
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och hans werk en gräns, fa att tron ändä beballer ſegern, 
Herren till Ara och pris. 

Nu ſwarade Herren och fade: Din broder flall fa 
upp igen. Det war ju od, hwad Martha egentligen wille 
bedja om med de orden: Men jag wet ännu, att hwad 


du beder Gud, det warder Han Dig gifwande“. Men när 


hon nu fär detta löfte till ſwar, dä ſtudſar hennes 
tro tillbaka, ja att det förekommer henne orimligt, att 
hennes önfkan ſkulle warda uppfylld. Alldeles pa ſamma 


ſätt klaga wi ock wär nöd för Herren, fürehällande Ho⸗ 


nom Hans egen nad och eget ord. Men nar Herren da 
i ſamma ord ſwarar oß, att Han har förlätit oß alla 
wära ſynder och aldrig ffall handla med of efter wär 
förtjenſt, ſtraxt ſtudſar war tro tillbaka och wi göra fa- 
ſom Martha, hwilken icke kan förſtä, att hwad Herren 
ſäger, fkall gälla un ſtraxt utan förſt framdeles. Der⸗ 
fire ſwarar hon: Jag wet, att han ffall uppſtä i upp 
ſtaͤndelſen pa ytterſta dagen. Nu hade wal Herren kun⸗ 


nat ſwara henne: Men kära Martha, är det icke nog, 


att du wet det? Borde icke det wara dig nog, att du 
wet, att döden icke jfall beballa din broder till ewig tid, 
utan att han werkligen {fall uppfta, dröjde det än till 
den ytterſta dagen?“ Men Han ſwarar henne icke ja utan 
far warligt, pa det Han ater ma hugſwala henne, jedan 
an fa jwärligen bedröfwat henne. Derföre ſwarar Han: 
ag är uppſtaͤndelſen och lifwet, hwillen jom tror pa Mig, 
an ffall lefwa, om han än ddd blefwe, och hwillen ſom 
fwer od) tror pai Mig, han flall icke dö ewinnerligen. 
Der hafwa wi nu förklaringen, hwarföre man aldrig 
Hall kunna ſäga om de chriſtna, att de aro 
döda. Ty genom tron dro de i Chriſtus ſaͤſom Hans 
lemmar. Men Han är uppſtändelſen och lifwet, derföre 


mäſte de, fom dro i Honom, ewinnerligen lefba. Och 


om de än ſynas dö, fa lefwa de likwäl, och deras död 


är allena ett ffen eller ſynwilla och bor rätteligen beta 


jomn och hwila. 
Här gifwe of Gud den rätta, wisſa tron, att wi 
mä hafwa desſa ord fajom ett ſäkert wär ſjäls anfare 
emot ſynden och döden. Ty det är icke möjligt annat 


dn, att döden mäfte för wär natur wara en förfkräckel⸗ 
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fens konung, efterſom wi ännu dro behäftade med ſynden, 
ſom trycker och plaͤgar wart ſamwete. Derföre finner 
man ock ofta, huru chriſtna bäfwa och frukta för honom, 
ja att de underſtundom kunna wara nara att döma ſig 

ſjelfwa fran lifwet för ſädan fruktans ſkull. Ty i bane 
närhet faftar fig ſnart lagen med hela deras ſtuldregifter 
öfwer dem, fürehällande dem ock Guds wrede, af hwilken 
de icke annat hafwa att wänta än den ewiga döden. Och 
da kan det wißt blifwa en ſaͤdan angeft, att det ſynes 
dem, ſom wore de redan i helwetet. Hade wi icke i fadan 
nöd Guds fafta och wisſa ord, ja wore det platt ute med 
oß för all ewighet. Men här tar nu detta jpräfet jä- 
jom ett hälleberg, att Chriſtus är uppſtändelſen och lif⸗ 
wet, ſä att de, jom äro i Honom, redan äro uppftändna 
fran döden och hafwa begynt lefwa det ewiga lifwet. Ty 
nar de dro i Honom, fa är Han i dem. Men efterſom 
Han är det ewiga lifwet, fa är ju da allaredan det ewiga 
lifwet i dem. Derföre ſäger ock Paulus: Jag lefwer, 
dock icke nu jag, utan Chriſtus lefwer i mig“. Da ater: 
"Shriftus är mitt lif’. Ody ater till de Sriftna: J dren 
döda och edert lif är fördoldt med Chriſtus i Gud, men 
nar edert lif, Chriſtus, uppenbar warder, dA warden J 
ock uppenbarade med Honom i herrligheten“. Och hwad 
har Da döden med dem att ſkaffa? De aro ju i Chri⸗ 
ſtus dödade fraͤn lagen, men äro de dödade fran lagen, ja 
äro de dödade fran ſynden, ty der ingen lag är, der är 
icke heller ſynd. Men aro de dödade fran fonden, da aro 
de ock redan dödade fran döden, ty döden är ſyndens lon, 
och kan jaledes icke finnas annorſtädes än der, hwareſt ännu 
ſynd och lag finnas. Korteligen: de äro genom tron dö⸗ 
Dade fran hela ſyndens, dödens och lagens regimente jamt 
genom ſamma tro uppftändna uti det rife, der ingen ſynd, 
lag eller DOD mer är, utan allenaſt rättfärdighet, nad och 

ewigt lif regerar. Wißt ffola de ännu drabbas af nagot, 
ſom ſer ut, alldeles ſom wore det döden, men, ſaͤſom re⸗ 
dan ſagdt är, döden ſkall det icke wara utan allenaſt ett 
bortſomnande fran detta eländiga lefwernet ſamt en öfwer⸗ 
gang till den fulla uppenbarelſen af den herrlighet och 
det lif, fom redan här, faſtän pa ett hemligt och Jördoldt 
ſätt, warit i dem genom tron pa Chriſtus. Derföre ſä⸗ 
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er Herren: “Han ffall lefwa, om han än död blefwe, 
ae hwar och en fom lefwer och tror pa Mig, han {fall 
icke do ewinnerligen“. Men om fa är, da hade wißt Pau 
lus fal att ſäga: Döden är min winning. Och alla de, 
fon tro pa Sbriftus, hafwa lika ſtort ffal att ſäga ſam⸗ 
malunda. Sa fullkomligt har wär Herre Chriſtus för⸗ 
wandlat det, ſom egentligen war ſyndens lön, att det nu 
icke widare Fall beta ſyndens lön utan den allra ſtörſta 
winning. Och wi ſkulle anda frufta derför? Bort det! 
Detta will nu Herren, att wi ffola tro och lita 
uppa, ſäſom Han ſäger till Martha: Tror du det? jä 
att wi ide höra det ſäſom en fabel, ſom later underlig 
och otrolig, utan weta att det är ewinnerligen wißt och 
jaunt. Ga fol: wi ock icke tro det allenaft da, nar ane 
dra chriſtna dd, utan förnämligaſt da, nar döden trader 
oß ſjelfwa under ögonen, ja att wi kunna frimodigt taga 
emot honom, ja helſa honom wälkommen, jäjom den der 
icke tänker göra of nägon ſkada utan twertom fall göra 
oß riktigt lefwande d. ä., ſaͤſom wi redan ſagt, — of 
derhän, att det lif, ſom wi här haft i Chriſtus, faſtän 
fördoldt under allehanda ſkröpligbet och elände, ffall warda 
uppenbaradt i all deß herrlighet. Och en herrlig uppen⸗ 
barelſe mäſte det blifwa. Wore det ett herrligt uppwak⸗ 
nande för en fattig och utblottad tiggare, att ſedan han 
om aftonen lagt fig till hwila ui jin eländiga koja, om 
morgonen uppwakna i ett rift och herrligt palats ſamt 
wid uppwaknandet fa weta, att han wore egare till allt 
detta, mycket mer herrligt och förunderligt ſkall de trog⸗ 
nas uppwaknande i himmelen blifwa. Wen fraga de da: 
Huru kommo wi hit? och fa weta, att det war döden, 
ſom förde dem derin, wißt ffola de dä nödgas ſkämmas 
deröfwer, att de nägonfin kunnat tänka pa honom med 
fruktan. Ja, Herren ware lof, det är werkligen fanning, hwad 
ſom ſtär i Skriften. Det haͤller att lefwa och dö uppä. 

Pa denna fraga: Tror du det? ſwarar Martha: 
Ja, Herre, jag tror, att du är Chriſtus, Guds Son, ſom 
komma ſtulle i werlden, hwarmed hon icke allenaſt bekän⸗ 
ner fin tro pa det, fom Herren jäger, utan od angifwer, 
bwad bon bar för grund for fin tro. Och pa grunden 
kommer allt an. Wore ide Herren den perſon, ſom Han 
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är, Da kunde wal Hans ord lata godt, men wi mafte 
dock halla dem för idel löſa fantafier eller hugſkott. Nu 
aͤter är det helt annorlunda. Han är Guds egen en⸗ 
födde Son, ſom enligt Guds eget löftesord komma ſkulle 


i werlden, och dä kunna wi wara wisſa. Förr ffall en 


fluga kunna blaͤſa ut ſolens ljus, än djefwulen fkall 
funna göra om intet en bokſtaf af Herrens ord. 
Sedan git Martha pa Herrens befallning bort och 


kallade Maria hemligen, pa det de närwarande Judarna 


icke jfulle hora det. Maria ſtod ock upp och kom, och 
Judarna, ſom trodde, att hon gick till grafwen, följde 
henne. När hon kom till Herren, föll hon ned för Hans 
fötter, grätande, och ſade ſom Martha: Hade Du warit 
här, wore min broder icke död. Men när Herren jäg 


henne grata ſamt Judarna ock grata, ja förbittrade Han 


Sig i anden och upprördes. Ty Judarnas ſkrymtaktiga 
gratande, medan de i hjertat woro fiendtliga emot Ho⸗ 
nom, war Honom en ſtyggelſe, ſom icke kunde annat än 
förtörna Honom. Derpa fraͤgade Han: Hwar laden J 
honom? hwarefter Han följde med ffaran till grafwen. 


O, det maͤſte hafwa warit en underlig gaͤng till grafwen! 


Men under det de gingo och gräto och jämrade ſig, 
upprördes äfwen Herrens hjerta af medlidande, ja att 
ock Han fällde taͤrar. Och det berättar evangeliſten alla 
ſörjande och bedröfwade Guds barn till tröſt, pa det de 
matte je, huru innerligt Herren deltager i deras bedröf— 
welſe. Nog wißte Martha och Maria, att Lazarus war 
ſaligen död och ffulle ſaligt uppſtä pa den ytterſta da⸗ 
gen, nog wißte de ock, att nägot mycket wärre hade kun⸗ 
nat drabba dem, och nog gjorde detta, att de icke ſörjde 
jajom de andre, de der intet hopp hafwa, men anda für 
den kärleks jfull, hwarmed de woro fäſtade wid jin broder, 
kunde de icke annat än wara bedröfwade och graͤta. Herren 
lemnar ock denna deras bedröfwelſe fritt lopp ſamt laͤter dem 
ja gerna grata ut, att Han äfwen blandar fina tarar 
med deras. Härwid komma wi ihäg, hwad engäng en äldre 
chriſten broder berättade om ſina erfarenheter wid ett ſitt 
barns död: Nog kändes det bittert, churu jag wißte, att 


det war godt; jag minnes wäl, huru det war, faſtän det 


är manga är fedan; jag kunde efter anden tacka Herren, att 
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Han hade förlosſat mitt ge men nog mäfte; 17 g tala med 
Honom anda, att jag fkulle fa gräta f fritt, ja mycket jag 
wille“. Att derföre wilja eos med er pätruga ſör⸗ 
jande chriſtna troft ſamt förundra ſig deröfwer, att icke 
jnarare fröjdas än grata wid de ſinas hwilorum, nar de 
weta, att de dro ſaligt afſomnade, det är belt annat än, 
hwad Herren här gjorde, ſamt ffall aldrig tröſta. Der⸗ 
före ſade Herren icke heller: Waren — med dem, ſom 
gruͤta! utan: Gräten med dem, ſom grata! Med fadan 
Jorg och hjertepina förhäller det fig fajom med hwarje 
annan pläga. Faller jag i en ſjukdom, kan jag wißt 
efter ordet och tron weta, att denna ſjukdom fall 
tjena mig till det bafta, kan ock wisja ftunder efter an⸗ 
den tada Gud för denna wedermöda, men ide upphör 
wärken för det, och icke ligger det heller nägon ſynd deri, 
att det anda wärker. Derföre ſkola wißt i alla tider 
desſa ord: Jeſus grät, wara en ſtor källa till tröſt för 
ſörjande Guds barn. Du huſtru, ſom förlorat din man, 
du moder, fom förlorat ditt barn, du far gerna grata; 
wore Herren ännu lekamligen ibland of, ſkulle du fa fe 
tärar äfwen i Hans ögon. Ga alldeles will Han wara 
med dig, dela dina bekymmer och bara din börda. 
När de kommo till grafwen, befallde Herren, att 
ſtenen ſkulle borttagas. . Han dermed hade för me⸗ 
ning, förſtod ingen, icke ens Martha. Nei, här war allt 
fa mörkt och beſynnerligt, att till och med hon, ſom hade 
hört de koſtliga orden om uppftändeljen och lifwet, wille 
förhindra ſtenens borttagande, ſägande: Herre, han lul⸗ 
tar redan. Ack, fara Martha, hwart har nu din tro ta⸗ 
i wägen? — ſade ju, att du trodde, att Herren war 
uds Son och det ewiga lifwet, ſamt att Gud fkulle 
gifwa Honom, hwad Han begärde. Kan du dä ide fore 
ſtä Hans mening? Nej, den der liklukten betydde ater 
mer än Herrens ord. Ga wacklar det fram och tillbaka. 
Den ſtund wi ſitta och Hora Herrens ord, kunna wi tro 
det fa, att hjertat knappt will blifwa qwar i bröſtet för 
idel fröjd. Men nar det är hördt och wi komma ut och 
ſtöta pa wära bekymmer igen, der wi nu ffulle göra of 
till godo, hwad wi hört, ja blir det lagom med tron; 
dä fynes det alldeles omöjligt, att wi här ffulle fa till⸗ 
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lämpa evangelii tillſägelſer, juſt ſom det gick Martha, 
när hon fick känna liklukten. 

Men Herren ſwarade henne: Sade Jag dig icke, att 
om du trodde, fiulle du fa je Guds herrlighet? Förſt tro, 
ſedan ſe — det är Herrens ordning. Men här beſan⸗ 
nas Herrens ord: "Mina tanfar aro ide edra tankar, och 
edra wägar äro icke mina wägar“. Kunde wi allenaſt i 
denna del komma öfwerens med Herren, dä wore det 
ſnart ſlut med alla bekymmer. Men den arten ligger i 
oß ända in i döden, att wi icke juſt wilja tro mer, än wi 
fa je. Derföre fa jnart wi räfa uti nägra jwärigheter, 
andliga eller lekamliga, och ide genaſt fa je hjelpen, ſtraxt 
blifwa wi oroliga och ängsligg. Wi hafwa wal 
annu Ordet, hafwa wal ock mänga ganger erfarit, att 
det aldrig ſwiker, men de nya ſwaͤrigheterna göra, att det 
blir of, ſom wore Ordet icke mera att lita paͤ. Wi ſäga 
det wal icke rent ut, bekänna faſtmer, att det ar ſamma 
ewiga, orubbliga ord, men när det gäller att lita derpa 
juſt un i de förhanden warande ſwaͤrigheterna och bekym⸗ 


ren, der för ögonen och förnuftet ingen rimlighet finnes, 


att Gud ffulle gripa in och hjelpa — o hwad det da 
ſer klent ut med waͤr tro! Derföre kan man aldrig 
tillfylleſt predika och drifwa pa tron, ändock de fürmätna 


ſaͤſom det ingen bättre gerning gifwes än tron, emedan 
hon allena gifwer Gud äran ſamt derjemte är moder till 
alla goda gerningar, fa gifwes icke heller nägon jwärare 
fonft eller naͤgot, fom djefwulen är mer angelägen att 
förhindra, än det, att en ſkulle tro Guds Ord. Men der⸗ 
wid blifwer det: Will man icke tro, ja ffall man ide 
heller ſe Guds herrlighet; men hwar tron är, om ock 
ſwag och wacklande, der fkall herrligheten utan twifwel 
fölſa. Ty Gud kan icke ljuga. 

Sedan flutligen ſtenen war afwältad, hof Jeſus 
ſina ögon upp och tackade Fadren, ſom alltid hörde Ho⸗ 
nom, och ja äfwen nu hade gjort. Men att Han ſälunda 
med hög röſt tackade, det gjorde Han för folket och 
för lärjungarnas ffull, pa det de fkulle tro, att Fadren 
hade ſändt Honom. Ty det lag Honom meſt om hjer⸗ 
tat, att menniffor matte tro pa Honom. Säſom det ock 


helgonen mena, att man bor predifa mättligt derom. Ty 


1 
Fir! 
14 
1 
} 
if 
+? 
| 
4 
=; 
N 
4 
* 
i 
{i 7 
4 
| 
174 
! 
- 
1 
4 
4 
# 
| 
2:4 
py 
14 
14 
1911 
ré 
a 
IE 
+ . 
$ 
13 
| 
f 
* 
1 
4 
al, 
2; 
He 
25 | 
| 
4 4 
} | 7 
5 


320 Sertonde Söndagen efter Trinitatis. 


an i denna dag gör. Ty fordenffull är det, Han later fitt 
ord predikas, fst enffull är det, Han gifwer of nädetid, 
fordenjfull är det od, Han gjort alla fina under och ſyn⸗ 
nerligen detta. Men är Han ja angelägen derom, att 
wi matte tro, Dd mäfte det wißt wara en ingifwelſe fran 
djefwulen, fom will förhindra of derifrän, ſaͤſom hade wi ide 
rättighet dertill utan borde Atminftone dröja dermed. Ja, 
Gud ware tad! Herren ſjelf gifwer of lof att tro pa Ho⸗ 
nom. Och da har ingen rättighet att förbjuda of det. 

Sedan ropade Han med hög röſt: Lazarus kom ut! 
Hwilket allmaktsord äfwen gaf den döde lif. Ty om Han 
Jäger, ja ffer det, om Han bjuder, ſä är det gjordt (Pj. 
33: 9). För Hans ord mafte allt, äfwen den ytterſta 
fienden, lydigt wika, och det lika wißt, ſom höfwitsman⸗ 
nen i Kapernaum kunde ſäga: Jag ſäger till den ene 
(krigsknekten): "ga!" och han gar, till den andre: kom!“ och 
han kommer. En fadan frälſare är det, wi hafwa att 
balla of till. Hwad kan da förderfwa of? 

Pa de närwarande Judarna hade detta under en 
olika werkan. Somliga trodde, andra gingo bort och 
berättade det för de fariſeer, hwilka derigenom kommo 
uti icke ringa bekymmer. Ga kan den arma menniſkan 
förakta Guds had emot fig ſjelf“. Men hwilken räd⸗ 
plägning nu följde, derom talas i texten pa femte ſön⸗ 
dagen i Faſtan. | 
«GH wardt da Lazarus uppwäckt till ett herrligt be- 
wis pa Chriſti ſanng guddom ſamt till ett exempel pa 
hwad alla trogna hafwa att wänta pa den ytterfta da⸗ 
gen. Men till dei behälle of den Helige Ande i tron 
och Guds fruktan. Amen. 
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